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The objectives of the study were to explore 1) the cross-cultural communication abilities 
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concepts, alongside related research. It is a qualitative study, utilizing in-depth interviews with a 
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research, articles, and various documents.  
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บทที� 1 

 

บทนํา 

 

1.1 ที�มาและความสําคญั 

 

ศตวรรษที� 21 เป็นศตวรรษแห่งการเชื�อมโยงประเทศต่างๆ ให้ใกลชิ้ดกนัมากยิ�งขึ�น หรือ

ประเทศต่างๆ ไดก้า้วสู่ระบบหนึ�งเดียวกนั ตามที�เรียกวา่ โลกาภิวตัน์ (Globalization) ซึ� งเป็นผลจาก

การพฒันาการติดต่อสื�อสาร การคมนาคมขนส่ง และเทคโนโลยีสารสนเทศ เป็นยุคที�เต็มไปดว้ย

ขอ้มูลข่าวสารและไหลเวียนอยู่ตลอดเวลา นานาประเทศบนโลกใบนี� เสมือนหนึ� งเป็นหมู่บ้าน

เดียวกนั หรือที�เรียกกนัว่าเป็น “หมู่บา้นโลก (Global Village) ” ประเทศไทยเป็นส่วนหนึ� งของ

สังคมโลกปัจจุบนัและยงัเป็นประเทศที�กาํลงัพฒันา  ในกระแสโลกาภิวตัน์เช่นนี�  จาํเป็นตอ้งมีการ

ปรับตวัเพื�อรองรับกบัเงื�อนไขใหม่ของโลก กระแสดงักล่าวส่งผลต่อดา้นต่างๆ ของสังคมไทย เช่น 

ดา้นการเมือง ดา้นเศรษฐกิจ ดา้นการศึกษา ดา้นวฒันธรรม ดา้นการท่องเที�ยว เป็นตน้ ทั�งนี�  ประเทศ

ไทยก็ไม่ไดนิ้�งเฉยในสถานการณ์ดงักล่าว รัฐบาลไทยไดก้าํหนดนโยบายและมาตรการที�เกี�ยวขอ้ง

ออกมา เพื�อตอบสนองความตอ้งการที�มาจากการเปลี�ยนแปลงและการพฒันาของยุคสมยันี�  ประเทศ

ไทยไม่ไดอ้ยู่อย่างโดดเดี�ยว มีการแสดงบทบาทของตนในเวทีโลก พยายามพึ�งพาความสัมพนัธ์

ระหวา่งประเทศ เพื�อใหป้ระชาชนและประเทศมีจุดยนืที�ย ั�งยนื  

 

ในแต่ละปี ชาวต่างชาติที� เ ดินทางเข้ามาในประเทศไทยมีจํานวนมหาศาล โดยมี

วตัถุประสงคที์�แตกต่างกนั เช่น นกัท่องเที�ยวที�มาสัมผสัธรรมชาติและวฒันธรรมของประเทศไทย 

นกัเรียนนกัศึกษาที�มาเรียนหรือแลกเปลี�ยนที�โรงเรียนหรือมหาวิทยาลยัของประเทศไทย หนุ่มสาว

วยัทาํงานที�มาแสวงหาโอกาสการทาํงานที�ประเทศไทยคนวยัเกษียณที�มาใช้ชีวิตอย่างเงียบสงบที�

ประเทศไทยและคนที�มาตามหาความฝัน ความรัก เป็นตน้ “Amazing Thailand” เป็นคาํนิยามที�โดด

เด่นของไทย และเป็นที�รู้จกักนัทั�วโลก ประเทศไทยเป็นประเทศที�มีนโยบายเปิดประตูบา้นตอ้นรับ

ชาวต่างชาติจากนานาประเทศทั�วโลกอย่างแทจ้ริง  ไม่ว่าจะเป็นก่อนหรือหลงัสถานการณ์โรคติด

เชื�อไวรัสโคโรนาสายพนัธ์ุใหม่ 2019 (Covid-19) การท่องเที�ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) เปิดเผยถึง
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สถานการณ์นกัท่องเที�ยวต่างชาติเดินทางเขา้ประเทศไทยในช่วง 3 เดือนแรกของปี 2566 มีจาํนวน

สะสมอยูที่� 6,465,737 คน ซึ� งเป็นจาํนวนมาก (สถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย, 2566) การ

เปิดบา้นทาํให้จาํนวนชาวต่างชาติที�เดินทางมาประเทศไทยเพิ�มขึ�นเรื�อยๆ มีทั�งระยะสั� นและระยะ

ยาว เวลาเดินอยูบ่นทอ้งถนน โดยเฉพาะในเมืองหลวงหรือเมืองใหญ่ๆ หรือสถานที�ท่องเที�ยวต่างๆ 

การเห็นชาวต่างชาติจึงไม่ใช่เรื�องที�แปลก สามารถเห็นไดโ้ดยทั�วไป  

 

ในบรรดาชาวต่างชาติที�เดินทางเขา้มาในประเทศไทยนั�น ยอ่มปฏิเสธไม่ไดว้า่อนัดบัหนึ� ง

นั�นเป็นคนจีน มีคาํกล่าววา่ "จีน-ไทยใช่อื�นไกล พี�นอ้งกนั" หรือในภาษาจีนคือ 中泰一家亲 (อ่านว่า 

จงไท่อี� เจียชิน) เป็นคาํพูดที�คุน้เคยสําหรับคนไทยและคนจีน ประเทศไทยและประเทศจีนมีความ

ผกูพนัและติดต่อกนัมาอยา่งยาวนานนบัตั�งแต่สมยัโบราณ เมื�อมองยอ้นกลบัไปในอดีตไทยและจีน

มีสัมพนัธไมตรีและติดต่อคา้ขายระหวา่งกนัมาชา้นานกวา่ 700 ปีส่งผลให้วฒันธรรมและประเพณี

ของจีนผสมผสานกบัของไทยจนกลายเป็นส่วนหนึ� งของวิถีชีวิตของคนไทยในปัจจุบนัในช่วง

สงครามโลกและสงครามกลางเมืองของจีน มีคนจีนจาํนวนมากไดอ้พยพจากมณฑลต่างๆ ทางใต้

ของจีน เช่น กวางตุง้ ไห่หนาน ฮกเกี�ยนเป็นตน้ เพื�อหลบหนีภยัสงครามและเขา้มาสร้างชีวิตใหม่ใน

แผน่ดินไทย ประเทศไทยกลายเป็นบา้นหลงัที�สองของคนจีนที�หลบหนีภยัในสมยันั�น นี�ถือวา่เป็น

การเริ�มตน้ของความสัมพนัธ์ทางสายเลือดระหวา่งไทยกบัจีนที�เกิดขึ�น จนถึงเมื�อวนัที� 1 กรกฎาคม 

2518 ประเทศไทยได้สถาปนาความสัมพนัธ์ทางการทูตกบัประเทศจีนอย่างเป็นทางการ (สถาน

เอกอคัรราชทูตณกรุงปักกิ�ง, 2566) หลงัจากนั�น ความสัมพนัธ์ระหว่างไทย-จีนไดด้าํเนินมาอย่าง

ราบรื� นบนพื�นฐานของความเสมอภาค การเคารพซึ� งกนัและกัน และได้มีความร่วมมือกนัอย่าง

ใกลชิ้ดและต่อเนื�องกนัมาตลอด ประเทศไทยเป็นประเทศที�มีสถานกงสุลใหญ่มากที�สุดในประเทศ

จีน สถานกงสุลใหญ่ของไทยกระจายไปยงัเมืองใหญ่ ในแต่ละภูมิภาคของจีน ทั�งนี� เนื�องจากความ

ตอ้งการของคนจีนที�จะเดินทางไปประเทศไทยมีเพิ�มมากขึ�น คนไทยเองที�เขา้ไปอาศยัอยูใ่นประเทศ

จีนก็มีเพิ�มขึ�นเช่นกนั การมีสถานกงสุลใหญ่จาํนวนมากและกระจายไปยงัแต่ละพื�นที� สามารถสร้าง

ความสะดวกสบายให้แก่คนจีนที�จะทาํเรื� องเดินทางไปประเทศไทย และคนไทยที�อาศยัอยู่ใน

ประเทศจีนอีกดว้ย  

 

ความสัมพนัธ์ระหวา่งไทย-จีนไดพ้ฒันาในหลายดา้นหลายมิติ นอกจากความสัมพนัธ์ดา้น

การท่องเที�ยวที�มีความเด่นชัดแล้ว พระบรมวงศานุวงศ์หลายพระองค์ ยงัได้ให้ความสําคญักับ
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ความสัมพันธ์ระหว่างไทย - จีนเช่นกัน สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพ

รัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี พระองค์เสด็จฯเยือนจีนครั� งแรกเมื�อปี พ.ศ. 2524 พระองค์เป็น

พระบรมวงศานุวงศที์�เสด็จเยือนจีนมากครั� งที�สุดรวมทั�งสิ�น 20 ครั� งโดยเสด็จฯเยือนมณฑลของจีน

ครบทุกมณฑลนอกจากนี� พระองค์ยงัได้รับการยกย่องจากสมาคมมิตรภาพวิเทศสัมพนัธ์แห่ง

ประชาชนจีนว่าทรงเป็น "ทูตสันถวไมตรี" ระหว่างประเทศไทยและประเทศจีนเมื�อวนัที� 26 

กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2547 (วกิิพีเดีย, 2566) พระองคช่์วยใหค้นไทยเขา้ใจประเทศจีนไดดี้ยิ�งขึ�น พระองค์

ท่านยงัเป็นที�รู้จกัและไดรั้บความชื�นชมจากคนจีนเป็นอย่างมาก ไดส่้งเสริมความสัมพนัธ์ระหวา่ง

ประชาชนทั�งสองประเทศ ยงัได้ส่งเสริมความร่วมมือในด้านการศึกษา ด้านวฒันธรรม ด้าน

เทคโนโลยีและดา้นอื�นๆ อีกดว้ย กระทรวงศึกษาธิการของจีนไดม้อบรางวลั "มิตรภาพภาษาและ

วฒันธรรมจีน" แก่พระองค์ท่าน ส่วนผูน้าํระดบัประเทศของจีนตั�งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนันั�น ได้มี

การเยือนประเทศไทยต่อเนื�องกนัมาเช่นกนั ล่าสุดเมื�อวนัที� 19 พฤศจิกายน 2565พลเอกประยุทธ์

จนัทร์โอชานายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมให้การต้อนรับนายสีจิ�นผิง

ประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีนในโอกาสเยือนไทยในรอบ 11 ปีร่วมประชุมAPEC 

2022 (รัฐบาลไทย, 2566) 

 

สําหรับความสัมพนัธ์ด้านเศรษฐกิจ เมื�อปี 2556 นายสี จิ�น ผิง ประธานาธิบดีของจีนได้

เสนอแนวคิดในการร่วมสร้างแถบเศรษฐกิจเส้นทางสายไหม (The Silk Road Economic Belt) และ

เส้นทางสายไหมทางทะเลแห่งศตวรรษที� 21 (The 21 Century Maritime Silk Road) ทั�งสองแนวคิด

ไดร้วมกนัเป็นยทุธศาสตร์สาํคญัที�มีชื�อวา่ “หนึ�งแถบ หนึ�งเส้นทาง (One Belt and One Road)” (Belt 

and Road Portal, 2023) ประเทศไทยเป็นศูนยก์ลางของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ภายใต้

ยุทธศาสตร์นี�  ไทยจะมีบทบาทสําคญัในการแลกเปลี�ยนและร่วมมือระหว่างจีนกบัอาเซียน ความ

ร่วมมือดา้นเศรษฐกิจนบัว่าเป็นหวัใจของความสัมพนัธ์ระหว่างไทย - จีน ปัจจุบนัการคา้ระหว่าง

สองประเทศ นาํผลิตภณัฑ์และสินคา้ต่างๆ ของจีนมาถึงไทย จนมีบทบาทสําคญัในชีวิตประจาํวนั

ของคนไทยไปแลว้ คงไม่มีคนไทยคนไหนไม่เคยใชสิ้นคา้ของจีน  

 

สําหรับความสัมพนัธ์ดา้นสังคมและวฒันธรรมไทย-จีน ไดพ้ฒันาไปดว้ยดีและแนบแน่น

มาตลอด ประชาชนของทั� งสองประเทศมีการไปมาหาสู่กันเพื�อเผยแพร่และแลกเปลี�ยนด้าน

วฒันธรรมซึ� งกนัละกนั คนไทยที�สนใจศึกษาเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมจีนมีจาํนวนเพิ�มมากขึ�น
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อยา่งเห็นไดช้ดั คนไทยหนัมาสนใจและนิยมอาหารจีนมากขึ�น โดยเฉพาะอาหารรสชาติหมาล่า เป็น

กระแสร้อนแรงในสังคมไทยปัจจุบนั ร้านอาหารจีนที�เปิดใหม่มีเพิ�มขึ�นเรื�อยๆ ขณะเดียวกนั คนจีน

ก็สนใจวฒันธรรมต่างๆ ของไทยเหมือนกนั เช่น มวยไทย อาหารไทย ภาพยนตร์ไทย ดาราไทย เป็น

ตน้ การไปท่องเที�ยวเมืองไทยเป็นเรื�องที�นิยมในสังคมจีน “ใครๆ ก็ไปเที�ยวเมืองไทย” “เมืองไทย

อยากไปเมื�อไหร่ก็ไป” “วนัหยดุยาวไปเที�ยวเมืองไทย” เป็นคาํพูดที�ไดย้ินกนัทั�วไป เนื�องจากการไป

เที�ยวเมืองไทยสะดวก ราคายอ่มเยา คุณภาพสูง บริการดี จึงเป็นเส้นทางการท่องเที�ยวนอกประเทศที�

คุม้ค่าและไดรั้บการยอมรับเป็นอยา่งมาก  

 

นอกจากความสัมพนัธ์ต่างๆ ที�ไดก้ล่าวมาแลว้ ไทยจีนยงัมีการแลกเปลี�ยนและความร่วมมือ

ในดา้นอื�นๆ อีกดว้ย เช่น ดา้นการศึกษา คนไทยที�สนใจศึกษาเรียนรู้ภาษาจีนมีจาํนวนเพิ�มขึ�นอยา่ง

เห็นได้ชัด สถาบนัการศึกษาของไทย นิยมเปิดการเรียนการสอนวิชาหรือหลกัสูตรภาษาจีนเป็น

จาํนวนมาก  ตั�งแต่ระดบัอนุบาลจนถึงระดบัอุดมศึกษา Confucius Institute (2023) ไดใ้ห้ขอ้มูลวา่ 

สถาบนัขงจื�อ ซึ� งเป็นองค์กรการศึกษาที�ไม่หวงัผลกาํไร มีวตัถุประสงค์เพื�อส่งเสริมภาษาจีนและ

สนบัสนุนการเรียนการสอนภาษาจีน ในประเทศไทยมีจาํนวน 16 แห่ง และยงัมีห้องเรียนขงจื�ออีก 

11 แห่ง เป็นประเทศแรกๆ ในโลกที�จดัตั�งสถาบนัขงจื�อและเป็นประเทศที�มีสถาบนัขงจื�อมากที�สุด

ในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ 

 

จากขอ้มูลที�ได้กล่าวมาแล้วขา้งตน้ จึงสามารถเห็นได้ว่า ตั�งแต่ระดบัผูน้าํประเทศจนถึง

ระดับประชาชน ตั� งแต่ระดับนโยบายจนถึงระดับชีวิตประจาํวนั ทั� งสองประเทศต่างก็ได้ให้

ความสําคญักบัความสัมพนัธ์ระหว่างกนั ทั�งสองประเทศมีความเกี�ยวพนักนัจนแยกออกจากกนั

ไม่ได ้เป็นความสัมพนัธ์ที�สนิทและใกลชิ้ด ความสัมพนัธ์ที�ดีระกวา่งสองประเทศ ทาํให้ประชาชน

ของทั�งสองประเทศไดมี้การไปมาหาสู่กนัอยา่งสมํ�าเสมอและต่อเนื�องกนัมาตลอด สําหรับคนจีนที�

เดินทางมาประเทศไทยนั�น มีทั�งระยะสั�นและระยะยาว ที�มาอยูร่ะยะสั�นนั�น มกัจะเป็นนกัท่องเที�ยว

ทุกเพศทุกวยั อย่างที�ได้กล่าวมาแล้ว นักท่องเที�ยวจีนมีจํานวนมหาศาลในแต่ละปี  ซึ� งเป็น

นกัท่องเที�ยวชาวต่างชาติอนัดบัหนึ� งที�เดินทางเขา้ประเทศไทย นอกจากนกัท่องเที�ยวที�มาอยู่แบบ

ระยะสั� นแล้ว คนจีนที�มาอยู่ไทยแบบระยะยาว ก็มีจาํนวนไม่น้อย เช่น นักเรียนนักศึกษาจีนที�มา

ศึกษาที�ประเทศไทย ซึ� งมีหลายรูปแบบ เช่น มาดว้ยโครงการแลกเปลี�ยน “3+1” “2+2” โครงการ

ประกาศนียบตัรวชิาชีพต่อปริญญาตรี โครงการปริญญาตรีควบโท เป็นตน้ ประชาชาติธุรกิจ (2566) 
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รายงานวา่ ขอ้มูลของกระทรวงการอุดมศึกษาวทิยาศาสตร์วจิยัและนวตักรรมเปิดเผยวา่ในปี 2563 มี

จาํนวนนกัศึกษาต่างชาติในระบบทั�งหมด 27,574 คนมีนกัศึกษาจีนมากถึง 14,423 คนคิดเป็นร้อยละ 

52 ซึ� งถือวา่ไทยมีจาํนวนนกัศึกษาจีนมากกวา่ครึ� งในหมู่นกัศึกษาต่างชาติแต่สถานเอกอคัราชทูตจีน

ประจาํประเทศไทยไดป้ระมาณการวา่นกัศึกษาจีนทุกระดบัชั�นในไทยอาจจะมีมากกวา่ 50,000 คน 

 

นอกจากนี�  เจนจิรา ผลดี (2554, น.4) ได้กล่าวว่า ปัจจุบนัพบว่าคนไทยมีการสมรสขา้ม

วฒันธรรมเพิ�มมากขึ�น  เนื�องจากสังคมไทยเปิดกวา้งมากขึ�น นอกจากการสมรสกนัระหว่างคน

อีสานและชาวต่างชาติตะวนัตกที�เห็นกนัอยูบ่่อยๆ ในสังคมไทยแลว้ การสมรสกนัระหวา่งคนไทย

และคนจีนก็มีแนวโน้มเพิ�มมากขึ� น เนื�องจากคนจีนที�มาใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยมีจาํนวน

ค่อนขา้งมาก คนจีนหลงใหลในเสน่ห์ของประเทศไทย จากเดิมอยู่ไทยแค่ระยะสั� น ก็เปลี�ยนเป็น

ระยะยาว จากเดิมเป็นแค่นกัท่องเที�ยว ก็เปลี�ยนเป็นมาศึกษาต่อหรือทาํงาน สุดทา้ยมีคนจีนจาํนวน

ไม่น้อยเลือกที�จะลงหลกัปักฐานที�เมืองไทยอย่างถาวร มีการสร้างครอบครัวในประเทศไทยโดย

แต่งงานกบัคนไทย  

 

ศูนยข์อ้มูลและข่าวสืบสวนเพื�อสิทธิพลเมือง (2566) รายงานวา่ สถิติจากกรมการปกครอง

เปิดเผยตวัเลขพบวา่ภายในระยะเวลา 10 ปีที�ผา่นมาคนไทยมีการจดทะเบียนหยา่มากกวา่1.3 ลา้นคู่

นบัเฉพาะปี 2565 ที�ผา่นมากวา่ 1.4 แสนคู่ส่วนในช่วง3 เตือนแรกของปี 2566 มีสถิติหยา่ร้างแลว้ 

24,901 คู่สามารถเห็นไดว้า่ การครองรักและการใชชี้วิตคู่ไม่ไดเ้ป็นสิ�งที�ง่ายครอบครัวของคนชาติ

เดียวกันว่าเปราะบางแล้ว การดูแลครอบครัวข้ามวฒันธรรมยิ�งยากกว่าการสร้างครอบครัวใน

ประเทศไทยของคนจีนนั�น มี 2 กรณี คือ กรณีสตรีจีนแต่งงานกับสามีไทย และกรณีสตรีไทย

แต่งงานกบัสามีจีนผูว้ิจยัเป็นสตรีจีนที�แต่งงานกบัสามีไทยและปัจจุบนัใช้ชีวิตในประเทศไทยเป็น

ระยะเวลา 15 ปี ไดอ้ยู่ในกลุ่มสตรีจีนที�แต่งงานกบัสามีไทยดว้ยกนั และมกัจะมีพูดคุยแลกเปลี�ยน

กนัและใหก้าํลงัใจกนั จากประสบการณ์จริงของตวัเอง รวมถึงไดเ้ห็นปัญหาต่างๆ ที�เกิดขึ�นในชีวิต

การสมรสระหวา่งเพื�อนๆ สตรีจีนและสามีไทยคู่อื�น ปัญหาที�เกิดขึ�น เช่น ปัญหาสามีภรรยาไม่เขา้ใจ

กนั ปัญหาญาติพี�นอ้ง ปัญหาการทาํงาน ปัญหาการศึกษาของลูก เป็นตน้  

 

สตรีจีนที�แต่งงานกบัสามีไทยและใช้ชีวิตในสังคมไทยนั�น บางครั� งตวัสตรีจีนเองจะเป็น

ปัจจยัชี�ขาดที�กระทบต่อการอยูร่อดของการสมรสโดยตรง เนื�องจากสตรีจีนมีฐานะเป็นชาวต่างชาติ
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ในสังคมไทย เป็นคนนอก (Outsider) ที�เขา้มาใชชี้วิตอยูใ่นสังคมไทย โดยห่างไกลจากบา้นเกิดและ

เพื�อนๆ ญาติพี�นอ้งของตน ความห่างไกลนี� ไม่ไดห้มายถึงความห่างไกลดา้นระยะทางอยา่งเดียว ยงั

หมายถึงความห่างไกลทางจิตใจอีกดว้ย เนื�องจากไม่เขา้ใจภาษา ไม่ชินกบัสภาพอากาศ อาหาร และ

ประเพณี ประเทศไทยและประเทศจีนยงัคงมีความแตกต่างมากมาย ในแง่ของความเชื�อทางศาสนา 

ประเพณีและวิถีชีวิตการเกิดปัญหาความขดัแยง้ทางวฒันธรรมยอ่มเป็นสิ�งที�หลีกเลี�ยงไม่ได ้ ความ

แตกต่างเหล่านี� อาจทาํให้สตรีจีนตอ้งเผชิญกับปัญหาความตกใจทางวฒันธรรม หรือความรู้สึก

สับสนต่อวฒันธรรมที�ไม่คุน้เคย (Culture Shock) บวกกบัสถานะทางสังคมที�ไม่เท่าเทียมกนักบัคน

ไทยในพื�นที� เช่น โอกาสการทาํงานที�นอ้ยกวา่ ยากที�จะไดรั้บการยอมรับ หรือไดรั้บความคาดหวงั

สูงเกินไปจนกลายเป็นแรงกดดนั หากปัญหาเหล่านี� ไม่ไดรั้บการแก้ไขด้วยวิธีที�เหมาะสม อาจมี

ผลกระทบทางลบต่อสตรีจีน จนนาํมาซึ� งอารมณ์ดา้นลบ ไดแ้ก่ ความวิตกกงัวล ความซึมเศร้าและ

ความโศกเศร้าเสียใจ อาจทาํใหส้ตรีจีนไม่สามารถใชชี้วติกบัสามีไทยอยา่งมีความสุขจนไม่สามารถ

อยูใ่นประเทศไทยต่อได ้สุดทา้ยอาจนาํไปสู่การนอกใจ การหยา่ร้างและการแยกทางกนั ดงันั�น จึงมี

ความจาํเป็นอยา่งยิ�งที�สตรีจีนตอ้งมีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม และยงัตอ้งมีวิธีการ

ปรับตวัที�ถูกตอ้งและเหมาะสม ปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมไทยและสังคมไทย จะไดใ้ช้ชีวิตการ

สมรสกบัสามีไทยอยา่งมีความสุข 

 

ผู ้วิจ ัยในฐานะสตรีจีนที�สมรสกับสามีไทยและปัจจุบันใช้ชีวิตในประเทศไทย มี

ประสบการณ์ที�อาศยัอยูใ่นสังคมไทยเป็นระยะเวลา 15 ปี ไดเ้ห็นความสําเร็จและความลม้เหลวของ

สตรีจีนที�ใช้ชีวิตกบัสามีไทยในสังคมไทย จึงเห็นว่าการดาํเนินชีวิตการสมรสขา้มวฒันธรรมใน

ประเทศไทยของสตรีจีนเป็นเรื�องที�น่าศึกษาและทาํความเขา้ใจเป็นอยา่งยิ�ง จึงนาํมาสู่หวัขอ้งานวิจยั

ในครั� งนี�  ที�มีความเกี�ยวเนื�องกบัการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนเพื�อใช้ชีวิตการสมรสไทย-

จีนอย่างมีความสุข รวมถึงความสามารถทางการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรส

ไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย เพื�อไดม้าซึ� งกรอบแนวคิดและแนวทางปฏิบติัที�เป็นประโยชน์แก่

สตรีจีน และเป็นประโยชน์แก่บุคคลที�มีส่วนเกี�ยวขอ้งกบัการสมรสขา้มวฒันธรรม โดยเฉพาะอยา่ง

ยิ�งการสมรสขา้มวฒันธรรมไทย-จีน  
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1.2 ปัญหานําวจิัย 

 

 1.2 1 ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใต้

บริบทสังคมไทยเป็นอยา่งไร 

 1.2.2 วิธีการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใต้บริบท

สังคมไทยเป็นอยา่งไร 

 

1.3 วตัถุประสงค์การวจิัย 

 

 1.3.1 เพื�อศึกษาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-

จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย 

 1.3.2 เพื�อศึกษาวิธีการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใต้

บริบทสังคมไทย 

 

1.4 ขอบเขตของการวจิัย 

 

 การศึกษาครั� งนี� มุ่งเน้นศึกษาประเด็นการสื� อสารข้ามวฒันธรรมและการปรับตัวข้าม

วฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย ผูว้ิจยัจะเก็บขอ้มูลจากสตรีจีน

ที�มีสามีไทย โดยทั�งคู่ไดใ้ชชี้วติดว้ยกนัภายใตบ้ริบทของสังคมไทย 

 

1.5 นิยามศัพท์ 

 

 การปรับตัวข้ามวัฒนธรรม (Intercultural Adjustment) หมายถึง ความสามารถในการ

เปลี�ยนหรือปรับสภาวะของร่างกายและจิตใจของสตรีจีนรวมถึงความสามารถในการจดัความสมดุล

ของตนเองได้อย่างมีประสิทธิภาพ การเปลี�ยนหรือปรับทศันคติ ความเชื�อและค่านิยมในการ

ดาํรงชีวติ เพื�อใชชี้วติการสมรสขา้มวฒันธรรมไทย-จีนอยา่งมีความสุขภายใตบ้ริบทสังคมไทย 
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สตรีจีน (Chinese Women) หมายถึง สตรีที�มีสัญชาติจีนใชชี้วิตอยูใ่นประเทศจีนมาตั�งแต่

เกิดหรืออยูใ่นประเทศจีนไม่ตํ�ากว่า 18 ปีไดซึ้มซับความคิดความเชื�อแบบจีน ไดจ้ดทะเบียนสมรส

ถูกตอ้งตามกฎหมายกบัสามีไทยและใชชี้วติการสมรสภายใตบ้ริบทสังคมไทย  

 

 สามีไทย (Thai Husband) หมายถึงชายที�มีสัญชาติไทยใชชี้วิตอยูใ่นประเทศไทยมาตั�งแต่

เกิดหรืออยูใ่นประเทศไทยไม่ตํ�ากวา่ 18 ปีไดซึ้มซบัความคิดความเชื�อแบบไทยไดจ้ดทะเบียนสมรส

ถูกตอ้งตามกฎหมายกบัสตรีจีนและใชชี้วติการสมรสภายใตบ้ริบทสังคมไทย 

 

การสมรสไทย-จีน (Thai-Chinese Marriage) หมายถึง การสมรสถูกตอ้งตามกฎหมาย

ระหวา่งสตรีจีนกบัสามีไทย โดยทั�งคู่ไดอ้ยูกิ่นกนัฉนัสามีภรรยาและใชชี้วิตการสมรสภายใตบ้ริบท

สังคมไทย 

 

บริบท (Context) หมายถึง สภาพแวดลอ้มรอบสังคมไทยที�สตรีจีนและสามีไทยมีความ

เกี�ยวขอ้งและสัมพนัธ์ 

 

สังคมไทย (Thai social) หมายถึง กลุ่มชนชาติที�อาศยัอยู่ร่วมกนัในประเทศไทย มี

ขนบธรรมเนียมประเพณีแบบไทย การดาํเนินชีวิตที�มีพุทธศาสนาเป็นพื�นฐาน มีเอกลกัษณ์ทาง

วฒันธรรมไทยที�โดดเด่นต่างจากสังคมอื�น  

 

การสื�อสารข้ามวัฒนธรรม (Intercultural Communication) หมายถึง กระบวนการ

แลกเปลี�ยน ตีความสร้างความหมาย และการมีปฏิสัมพนัธ์ขา้มวฒันธรรม ทั�งในด้านวจันภาษา

และอวจันภาษา  

 

ความสามารถในการสื� อสารข้ามวัฒนธรรม (Intercultural Communication 

Competence) หมายถึง การใชค้วามรู้และทกัษะในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�ใชชี้วิต

การสมรกบัสามีไทยภายใตบ้ริบทสังคมไทย เพื�อให้การสื�อสารขา้มวฒันธรรมมีประสิทธิภาพและ

ประสบความสาํเร็จ  
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1.6 ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้รับ  

 

1.6.1 งานวจิยันี�จะสร้างความเขา้ใจถึงความสามารถทางการสื�อสารขา้มวฒันธรรมและการ

ปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�ใชชี้วติการสมรสกบัสามีไทยภายใตบ้ริบทสังคมไทย เพื�อไดม้า

ซึ� งกรอบแนวคิดและแนวทางปฏิบติัที�เป็นประโยชน์แก่สตรีจีน ช่วยสร้างบรรยากาศที�ดี ลดความ

ขดัแยง้ในชีวิตการสมรสไทย-จีน ให้ทั�งสองฝ่ายมีความเห็นอกเห็นใจกนั เขา้ใจกนั ทาํให้สตรีจีน

สามารถใชชี้วติการสมรสไทย-จีนอยา่งมีความสุขภายใตบ้ริบทสังคมไทย 

 1.6.2 งานวิจยันี� สามารถก่อให้เกิดประโยชน์แก่การสร้างความสัมพนัธ์ที�มั�นคงและย ั�งยืน

ระหวา่งคู่สมรสไทย-จีน ยงัสามารถช่วยสร้างภาพลกัษณ์ที�ดีให้แก่การสมรสไทย-จีนในสายตาของ

เพื�อนพอ้ง ญาติพี�นอ้ง และชุมชนของทั�งสองฝ่ายอีกดว้ย ทาํให้สังคมเขา้ใจและยอมรับการสมรส

ขา้มวฒันธรรมไทย-จีนมากขึ�น เป็นการช่วยกระชบัความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศไทยและประเทศ

จีนโดยปริยาย  

1.6.3 งานวจิยันี�จะเป็นประโยชน์แก่บุคคลที�มีส่วนเกี�ยวขอ้งหรือมีความสนใจต่อการสมรส

ขา้มวฒันธรรม โดยเฉพาะการสมรสไทย-จีน ทาํให้ภาพของการสมรสขา้มชาติชดัเจนยิ�งขึ�น สร้าง

ความเขา้ใจปรากฏการณ์การสมรสขา้มวฒันธรรมให้แก่บุคคลทั�วไป และยงัเป็นแนวทางในการ

กาํหนดนโยบายที�เกี�ยวขอ้งกบัชาวต่างชาติในประเทศไทยให้แก่หน่วยงานที�ดูแลและรับผิดชอบ 

ช่วยใหช้าวต่างชาติที�สมรสกบัคนไทยสามารถใชชี้วติอยา่งมีความสุขในสังคมไทย 



 

บทที� 2 

 

แนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวจิัยที�เกี�ยวข้อง 

 

 ในงานวจิยัเรื�อง “การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบท

สังคมไทย” จาํเป็นที�จะตอ้งเขา้ใจแนวคิดและทฤษฎีต่างๆ ที�เกี�ยวกบัการสื�อสารขา้มวฒันธรรมและ

วฒันธรรมของประเทศที�จะทาํการวิจยั เพื�อให้ทราบถึงอิทธิพลของวฒันธรรมที�มีต่อความคิดและ

พฤติกรรมของคนในประเทศนั�นๆ นอกจากนี�  ยงัตอ้งเขา้ใจแนวคิดและทฤษฎีที�เกี�ยวกบัการปรับตวั

ขา้มวฒันธรรมอีกดว้ย โดยผูว้จิยัไดใ้ชแ้นวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัที�เกี�ยวขอ้งดงันี�    

 2.1 แนวคิดการสื�อสารขา้มวฒันธรรม 

  2.1.1ความหมายของการสื�อสารขา้มวฒันธรรม  

2.1.2 ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม 

  2.1.3 มิติความหลากหลายทางวฒันธรรม 

  2.1.4 ค่านิยม 9 ประการของไทย 

  2.1.5 ค่านิยม 8 ประการของจีน  

  2.1.6 ทศันคติ ความเชื�อ ค่านิยม   

 2.2 แนวคิดการปรับตวั 

  2.2.1ความหมายของการปรับตวั 

  2.2.2 กระบวนการปรับตวัขา้มวฒันธรรม 

  2.2.3 บริบทในการปรับตวัขา้มวฒันธรรม 

2.3 งานวจิยัที�เกี�ยวขอ้ง 
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2.1 แนวคดิการสื�อสารข้ามวฒันธรรม 

 

2.1.1 ความหมายของการสื�อสารข้ามวฒันธรรม 

 

Zu (2015, p.2) ไดก้ล่าววา่ การสื�อสารขา้มวฒันธรรมถือวา่เป็นกิจกรรมของมนุษยช์นิด

หนึ� ง เกิดขึ�นตั�งแต่สมยัโบราณ มีประวติัที�ยาวนาน การรุกรานพื�นที�จนเกิดสงครามระหว่างชนเผ่า

ต่างๆ ในสมยัก่อน เส้นทางสายไหมเพื�อคา้ขายสินคา้ของประเทศจีน การท่องทะเลแปซิฟิกของกอง

เรือมหาสมบติัที�นาํโดยขนัทีเจิ�งเหอ และการแพร่หลายของศาสนาพุทธ เป็นตน้ ต่างก็เป็นกิจกรรม

การสื� อสารข้ามวฒันธรรมของมนุษย์ในสมัยโบราณ หลังจากศตวรรษที�  21 การพฒันาของ

เทคโนโลยีคมนาคมและการสื�อสาร การขยายตวัของเศรษฐกิจโลก การเคลื�อนยา้ยภูมิลาํเนาของ

มนุษย ์การแลกเปลี�ยนและความร่วมมือระหวา่งประเทศ ช่วยให้การคมนาคมติดต่อสื�อสารกนัของ

คนที�อยูห่่างไกลกนัและมีวฒันธรรมที�แตกต่างกนัเกิดขึ�นไดร้วดเร็วและง่ายดายทาํให้มนุษยส์ามารถ

เชื�อมต่อกบัคนทั�วโลกไดส้ะดวกสบายมากขึ�นในอดีตไม่มีโทรศพัท์มือถือหรือคอมพิวเตอร์ การ

ติดต่อสื�อสารจึงตอ้งใช้วิธีการส่งจดหมายหรือเดินทางไปหาและบอกกนัแต่สมยันี� สามารถติดต่อ

ผา่นสื�อออนไลน์ต่างๆ เช่น E-mail, Facebook, Line, Wechatทาํให้สื�อสารกนัไดท้นัที มนุษยจ์าก

ประเทศ สังคมหรือวฒันธรรมที�แตกต่างกนั ไดมี้โอกาสไปมาหาสู่และแลกเปลี�ยนสื�อสารกนัมาก

ขึ�น การสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดเ้กิดขึ�นตามกิจกรรมต่างๆ ของมนุษย ์และไม่ไดเ้กิดขึ�นกบับุคคล

ที�มาจากคนละประเทศกนัเท่านั�น ยงัสามารถเกิดขึ�นระหวา่งบุคคลที�มาจากคนละภาคของประเทศ

เดียวกนัไดเ้ช่นกนั  

 

เรื�องการสื�อสารขา้มวฒันธรรม(Intercultural Communication) ไดเ้ริ�มมีการศึกษากนัใน

ประเทศสหรัฐอเมริกาเมื�อปี 1959 ไดถู้กนาํมาเผยแพร่อยา่งเป็นทางการครั� งแรกในหนงัสือเรื�องThe 

Silence Language ของเอ็ดเวิร์ด ที ฮอลล์ (Edward T. Hall) นกัวิชาการดา้นมานุษยวิทยาชาว

สหรัฐอเมริกา (Jandt, 2004, p.39 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556) แต่การสื�อสารขา้ม

วฒันธรรมในยุคเริ�มแรกนั�นไดท้าํการสื�อสารกนัเฉพาะในกลุ่มไดแ้ก่กลุ่มนกับวชกลุ่มนกัธุรกิจที�มี

ความรํ� ารวยกลุ่มนกัข่าวชาวต่างชาติและกลุ่มนกัการเมืองแค่เพียงบางกลุ่มเท่านั�น 

ในช่วงเริ�มตน้ของแนวคิดที�เกี�ยวขอ้งกบัการสื�อสารขา้มวฒันธรรมนั�นไดใ้ห้ความสําคญักบั

การสื� อสารระหว่างบุคคลที�มาจากวฒันธรรมที�แตกต่างกันในประเทศสหรัฐอเมริกาเหตุผลที�
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แนวคิดการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดเ้กิดขึ�นและพฒันาที�สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศแรก เนื�องจาก

สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศของผูอ้พยพ สังคมมีวฒันธรรมที�หลากหลายผสมผสานกนัอยู่  มีกลุ่ม

ชาติพนัธ์ุต่างๆ ใช้ภาษาต่างกนั มีภูมิหลงัทางวฒันธรรมที�แตกต่างกนั จึงทาํให้การอยูร่่วมกนัอยา่ง

สงบสุขการสื�อสารที�เท่าเทียมกนัของคนในสังคมเป็นความทา้ทายของประชาชนและรัฐบาลของ

สหรัฐอเมริกา นอกจากนี�สหรัฐอเมริกายงัเป็นหนึ�งในประเทศที�เศรษฐกิจและการศึกษาพฒันามาก

ที�สุด มีการแลกเปลี�ยนระหวา่งประเทศบ่อยครั� ง ในแต่ละปีมีนกัศึกษาต่างชาติจาํนวนมากไปเรียน

ต่อที�สหรัฐอเมริกา  และยงัมีบุคลากรดา้นเทคนิคจาํนวนมากที�ไดไ้ปร่วมงานกบับริษทัขา้มชาติที�

ต่างประเทศอีกด้วย ปัจจัยเหล่านี� ได้ช่วยผลักดันและพฒันาความรู้ที� เกี�ยวกับการสื� อสารข้าม

วฒันธรรม  

 

Samovar and Porter (1999, as cited in Li, 2017, p.2) ไดนิ้ยามความหมายของการสื�อสาร

ขา้มวฒันธรรมไวว้า่ เป็นการติดต่อและปฏิสัมพนัธ์จากหลากหลายทางวฒันธรรมในกระบวนการ

สื�อสาร ระหวา่งผูค้นที�มีภูมิหลงัทางวฒันธรรมที�แตกต่างกนัเป็นการสื�อสารสําคญัของสถานการณ์

ทางการสื�อสารหรือความหมายกวา้งๆโดยทั�วไปการสื�อสารขา้มวฒันธรรมเป็นการสื�อสารเมื�อ

บุคคลในวฒันธรรมหนึ�งไดส่้งสารใหค้นอีกวฒันธรรมรับรู้ 

 

Gudykunst and Kim (2003, as cited in Zu, 2015, p.4) ไดนิ้ยามความหมายของการสื�อสาร

ข้ามวฒันธรรมไว้ว่า เป็นกระบวนการเชิงสัญลักษณ์และการสื� อสาร เกี�ยวข้องกับการระบุ

ความหมายระหวา่งผูค้นจากภูมิหลงัทางวฒันธรรมที�แตกต่างกนั  

 

Devito (2007 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, น.14) ไดนิ้ยามความหมายของการ

สื�อสารขา้มวฒันธรรมไวว้า่ เป็นการสื�อสารระหวา่งบุคคลที�มีความแตกต่างกนัทางดา้นวฒันธรรม 

ในดา้นความเชื�อ ค่านิยมหรือการแสดงออกซึ�งพฤติกรรม   

 

Lustig and Koester (1993 อา้งถึงใน ภริดา โกเชก, 2548) ไดนิ้ยามความหมายของการ

สื�อสารขา้มวฒันธรรม ซึ� งหมายถึงกระบวนการแลกเปลี�ยนและตีความสัญลกัษณ์ในบริบทหนึ� งๆ 

โดยบุคคลในกระบวนการนั�นมีความแตกต่างทางวฒันธรรมมากในระดบัที�มีการตีความและมีความ

คาดหวงัเกี�ยวกบัพฤติกรรมที�เหมาะสมแตกต่างกนั ซึ� งนาํไปสู่ความหมายที�ไม่เหมือนกนั  



13 
 

Hu (1999, as cited in Zu, 2015, p.4) ไดนิ้ยามความหมายของการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไว้

วา่ เป็นการสื�อสารระหวา่งคนที�มีภูมิหลงัแตกต่างกนั 

 

จิราพร บุตรสันติ�  (2539, น.5) ไดนิ้ยามความหมายของการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไวว้า่ การ

ติดต่อระหวา่งบุคคลที�มาจากวฒันธรรมต่างกนั 

  

ปิยะรัตน์ จนัทรยุคล (2558, น.9) ไดนิ้ยามความหมายของการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไวว้า่ 

เป็นการใชค้วามรู้และทกัษะการพูดและฟังของบุคคลฝ่ายหนึ�งในการสื�อสาร โดยภาษาที�ใชเ้ป็นไป

ไดท้ั�งวจันภาษาและอวจันภาษา เพื�อสื�อสารกบับุคคลอีกฝ่ายหนึ�งที�ปฏิสัมพนัธ์ดว้ยในบริบทสังคมที�

มีความแตกต่างทางค่านิยมและวฒันธรรม  

 

จากการนิยามความหมายของนกัวิชาการต่างๆ ที�ไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้ จึงเห็นไดว้่า การ

สื�อสารขา้มวฒันธรรมเป็นการสื�อสารของบุคคลที�มีระบบวฒันธรรมแตกต่างกนั แต่ละบุคคลจะมี

มุมมอง ความคิดและทศันคติต่อสิ�งหรือสถานการณ์ต่างๆ แตกต่างกนัตามวฒันธรรมของตนเอง จึง

นาํไปสู่การตีความและการสร้างความหมายที�ไม่เหมือนกนั บุคคลส่วนใหญ่จะใชค้วามรู้ที�มาจากภูมิ

หลงัของตนเองในการสื�อสารกบับุคคลที�มาจากวฒันธรรมต่างกนั   

 

Samovar and Porter (1995 อา้งถึงใน จิราพร บุตรสันติ�  2539, น.13) มนุษยม์กัจะมองโลก

โดยผา่นกรอบประสบการณ์การรับรู้และวฒันธรรมที�ตนไดรั้บมาความเหมือนกนัทางวฒันธรรมจะ

ทาํใหเ้กิดความเขา้ใจทางความหมายร่วมกนัเช่นเขา้ใจสถานการณ์ภาษาและอวจันภาษาดงันั�นความ

แตกต่างทางดา้นวฒันธรรมจะทาํให้พฤติกรรมการสื�อสารของผูที้�อยูใ่นแต่ละวฒันธรรมต่างกนัไป

ดว้ยวฒันธรรมและการสื�อสารเป็นสิ�งที�ไปดว้ยกนัและต่างมีอิทธิพลต่อกนัวฒันธรรมไม่สามารถ

เกิดขึ�นไดถ้า้ไม่มีการสื�อสารเพราะฉะนั�นการที�วฒันธรรมเปลี�ยนไปการสื�อสารก็ยอ่มเปลี�ยนตามไป

ดว้ย 

 

สรัลนันท์ ภูมิชิษสานันท์ (2559, น.166) การศึกษาเรื� องการสื� อสารข้ามวฒันธรรมมี

จุดมุ่งหมายเพื�อช่วยให้บุคคลที�มาจากต่างวฒันธรรมมีความเข้าใจวฒันธรรมของบุคคลที�จะมี

ปฏิสัมพนัธ์ด้วยเพื�อให้การสื�อสารมีประสิทธิภาพโดยความรู้เรื� องการสื�อสารข้ามวฒันธรรมมี
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บทบาทสําคญัต่อการสร้างความสัมพนัธ์อนัดีระหวา่งบุคคลที�มาจากต่างวฒันธรรมต่างเชื�อชาติทั�ง

ในการสื�อสารระดบับุคคลองคก์รและระหวา่งประเทศ 

 

ดงันั�น การวิจยัเรื�องการปรับตวัของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย

สตรีจีนซึ� งเป็นคนต่างชาติมาจากสังคมและวฒันธรรมที�มีความแตกต่างกบัสังคมและวฒันธรรม

ไทยการสื�อสารขา้มวฒันธรรมและการปรับตวัของสตรีจีนในสังคมไทยนั�นจึงจาํเป็นตอ้งทาํการ

วเิคราะห์บนพื�นฐานของแนวคิดการสื�อสารขา้มวฒันธรรม 

 

2.1.2 ความสามารถในการสื�อสารข้ามวฒันธรรม 

 

การปรับตวัขา้มวฒันธรรมนั�นมีความเกี�ยวขอ้งกบัการพฒันาความสามารถในการสื�อสาร

ขา้มวฒันธรรมซึ�งความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของบุคคลนั�นมีความเกี�ยวขอ้งกบัเรื�อง

ของทกัษะความสามารถพิเศษและกลยุทธ์ในการที�บุคคลจะเปลี�ยนความคิดความรู้สึกทศันคติและ

พฤติกรรมระหว่างบุคคลที�มีที�มาจากภูมิหลงัทางวฒันธรรมที�มีความแตกต่างกัน (Matsumoto, 

Leroux, & Yoo, 2005, p.18 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, น.38) 

 

Deardoff (2008 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556) ได้กล่าวถึงความหมายของ

ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมซึ� งไดรั้บการยอมรับจากผูเ้ชี�ยวชาญตา้นการสื�อสารขา้ม

วฒันธรรมวา่มีความหมาย 7 ประการดงันี�  

 1) ความสามารถในการสื�อสารอยา่งมีประสิทธิภาพและเหมาะสมในสถานการณ์

ขา้มวฒันธรรมบนพื�นฐานความรู้ทกัษะและทศันคติระหวา่งวฒันธรรม 

 2) ความสามารถในการเปลี�ยนกรอบอา้งอิงอย่างเหมาะสมและพฒันาประยุกต์

พฤติกรรมใหเ้ขา้กบับริบททางวฒันธรรมการประยกุตก์ารยดืหยุน่ต่อกรอบอา้งอิง 

 3) ความสามารถในการแนะนําแนวทางพฤติกรรมทางวฒันธรรมและดึงดูด

พฤติกรรมใหม่ๆ ในวฒันธรรมอื�นๆ เชื�อมโยงพฤติกรรมที�ไม่คลา้ยกนัของคนในสังคมของตน 

 4) ประสิทธิภาพและความเหมาะสมของพฤติกรรมในสถานการณ์ขา้มวฒันธรรม

ที�อยูบ่นพื�นฐานของความรู้ทกัษะและแรงจูงใจ 
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 5) ความสามารถในการประสบความสําเร็จตามเป้าหมายจากการสร้างปฏิสัมพนัธ์

ในบริบทขา้มวฒันธรรม 

 6) ทกัษะความสามารถระหวา่งบุคคลในการฝึกฝนการสื�อสารขา้มวฒันธรรมการ

รับส่งสารไดอ้ยา่งถูกตอ้งเหมาะสม 

 7) การเปลี�ยนแปลงกระบวนการที�ก่อให้เกิดความเขา้ใจในประชากรโลก ความ

คล่องแคล่วระหว่างวฒันธรรม (พฤติกรรมที�แสดงออกจากทกัษะการสื�อสาร) การตระหนักรู้

ระหว่างวฒันธรรม (การรับรู้เขา้ใจในความแตกต่างระหว่างวฒันธรรม) และความรู้สึกระหว่าง

วฒันธรรม (มุ่งประเด็นที�อารมณ์ดา้นบวกเกี�ยวกบัความแตกต่างของวฒันธรรม) 

 

Deardorff (2008 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556) ยงัไดก้ล่าวถึงองคป์ระกอบสําคญั

ของความสามารถในการสื�อสารระหว่างวฒันธรรมซึ� งไดรั้บการยอมรับจากผูเ้ซี�ยวชาญดา้นการ

สื�อสารระหวา่งวฒันธรรมวา่เป็นองคป์ระกอบสาํคญัของการสื�อสารระหวา่งวฒันธรรมประกอบไป

ดว้ย 22 ประการดงันี�  

 1) เขา้ใจในมุมมองของโลก 

 2) ตระหนกัรู้ในวฒันธรรมและความสามารถของตนเอง 

 3) ประยกุตป์รับตวัใหเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มในวฒันธรรมใหม่ 

 4) ทกัษะในการฟังและการสังเกต 

 5) เปิดกวา้งที�จะเรียนรู้ขา้มวฒันธรรมและบุคคลที�มาจากวฒันธรรมอื�น 

 6) ความสามารถในการประยุกตก์ารสื�อสารระหวา่งวฒันธรรมที�หลากหลายและ

การเรียนรู้รูปแบบต่างๆ 

 7) ความยดืหยุน่ 

 8) ทกัษะในการวเิคราะห์ตีความ 

 9) อดทนและสนใจต่อความไม่แน่นอน 

 10) รู้สึกและเขา้ใจซึ� งวฒันธรรมทั�งของตนเองและของคนอื�น 

 11) เคารพวฒันธรรมอื�น 

 12) รู้สึกร่วมกบัเรื�องขา้มวฒันธรรม 

 13) เขา้ใจในคุณค่าและความแตกต่างทางวฒันธรรม 
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 14) เข้าใจในบทบาทและผลกระทบของวฒันธรรมผลกระทบในสถานการณ์

สังคมและบริบททางประวติัศาสตร์ 

 15) ความยืดหยุน่เรื�องการรับรู้ความสามารถในการปรับเปลี�ยนกรอบจากมุมมอง

ของคนนอกวฒันธรรมไปยงัมุมมองของคนในวฒันธรรมและการเปลี�ยนกลบัอีกครั� ง 

 16) ความสามารถในดา้นภาษาศาสตร์สังคมการตระหนกัรู้ความสัมพนัธ์ระหวา่ง

ภาษาและความหมายในบริบททางสังคม 

 17) ความสนใจ 

 18) ปฏิเสธการตดัสิน 

 19) ความอยากรู้อยากเห็นและการคน้หา 

 20) ศึกษาปฏิสัมพนัธ์ 

 21) มองความสัมพนัธ์ระหวา่งชนชาติ 

 22) ความรู้และความเขา้ใจในวฒันธรรมของเจา้บา้น 

 

Hammer, Gudykunst, and Wiseman (1978 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, น.42) 

ไดจ้าํแนกองศป์ระกอบหลกั 3 ประการของความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไวด้งันี�   

 1) ความสามารถในการจดัการกบัความตึงเครียดทางจิตวทิยา  

 2) ความสามารถในการสื�อสารอยา่งมีประสิทธิภาพ  

 3) ความสามารถในการสร้างความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคล 

 

นอกจากนี�  ยงัมีงานวิจยัอีกจาํนวนมากที�ศึกษาเกี�ยวกบัความสามารถในการสื�อสารขา้ม

วฒันธรรมไดจ้าํแนกองคป์ระกอบความสามารถ 5 ประการที�มีอิทธิพลต่อความสามารถของบุคคล

ในการทาํการสื�อสารให้มีประสิทธิผลและเหมาะสมในวฒันธรรมอื�นๆ ดงันี�  (Savamor, Porter, & 

McDaniel, 2010, pp.384 -386 อา้งถึงใน พชัราภาเอื�ออมรวนิช, 2556, น.42) 

 1) แรงจูงใจในการสื�อสาร (Motivation to Communicate) บุคคลจะมีแรงจูงใจใน

การสื� อสารกับบุคคลที�ตนเองรู้สึกสนิทสนมด้วยทั�งทางกายภาพและจิตใจซึ� งการสื�อสารข้าม

วฒันธรรมจะประสบความสําเร็จไดน้ั�นบุคคลจะตอ้งมีแรงจูงใจในการกา้วขา้มผ่านขอบเขตของ

บุคคลและพยายามเรียนรู้เกี�ยวกบัประสบการณ์ของคนอื�นที�ไม่เคยเป็นส่วนหนึ�งในชีวิตของบุคคล

นั�นๆ 
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 2) ความรู้ (Knowledge) หมายความถึงการที�บุคคลมีการตระหนกัรู้ตนเองและ

เขา้ใจในหลกัเกณฑ์บรรทดัฐานและคาดหวงัถึงการรวมกลุ่มกบับุคคลที�มาจากวฒันธรรมที�บุคคล

ทาํการสื�อสารดว้ย 

 3) ทกัษะ (Skill) ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมนั�นบุคคลจะตอ้งมี

ความสามารถในการฟังการสังเกตการวเิคราะห์และการตีความและการประยุกตล์กัษณะเฉพาะของ

บุคคลเพื�อการประสบความสาํเร็จในการสื�อสารตามเป้าหมาย 

 4) ความรู้สึก (Sensitivity) ความสามารถในการสื�อสารเกี�ยวขอ้งกบัความรู้สึกใน

การมีส่วนร่วมในการมีปฏิสัมพนัธ์กบับุคคลอื�นและวฒันธรรมที�บุคคลทาํการสื�อสารด้วย โดย

หมายรวมถึงการยดืหยุน่ความอดทนความสามารถในการเขา้ใจความรู้สึกของบุคคลอื�นความอยากรู้

อยากเห็นเกี�ยวกบัวฒันธรรมอื�นการเปิดรับความแตกต่างและรู้สึกสบายใจเมื�อสื�อสารกบัคนอื�น 

 5) บุคลิก (Character) บุคลิกเป็นส่วนหนึ� งของการเลือกสื�อสารของแต่ละบุคคล

โดยลกัษณะของบุคคลที�มีบุคลิกน่าเชื�อถือจะมีลกัษณะของความซื�อสัตยน่์าเคารพมีความยุติธรรม

และมีความสามารถในการสร้างสิ�งที�ดี 

 

นอกจากนี� ยงัมีนักวิชาการได้แบ่งองค์ประกอบที�มีความสําคญัต่อความสามารถในการ

สื�อสารระหวา่งวฒันธรรมไวด้งันี�  

 1) การเปิดเผยตนเอง (Self-disclosure) เป็นกระบวนการในการเปิดเผยขอ้มูลส่วน

บุคคลให้กบัเพื�อนที�ไม่เคยรู้จกักนัมาก่อนโดย Bochner and Kelly (1974, as cited in Chen, 1992) 

กล่าววา่การเปิดเผยตนเองเป็นองคป์ระกอบที�สําคญัองคป์ระกอบหนึ�งของทกัษะการสื�อสารซึ� งเป็น

ตวัแปรที�สามารถช่วยให้บุคคลประสบความสําเร็จในการสื�อสารไดแ้ต่อย่างไรก็ตามการเปิดเผย

ตนเองของบุคคลนั�นตอ้งอยู่บนบรรทดัฐานความเหมาะสมของบุคคลในการตดัสินถึงระดบัการ

เปิดเผยตนเองในแต่ละสถานการณ์ดว้ยการเปิดเผยตนเองนั�นเป็นกระบวนการของบุคคลที�ตั�งใจจะ

เปิดเผยตวัตนของตนเองให้กบับุคคลอื�นที�ไม่มีความคลา้ยคลึงกนัให้ไดรั้บรู้เพื�อลดความไม่มั�นใจ

ในความสัมพนัธ์ของตนเอง 

 2) การตระหนกัรู้ตนเอง (Self-consciousness) เป็นความสามารถในการรู้หรือดูแล

ตนเองโดยการตระหนักรู้ตนเองนั�นจะช่วยให้บุคคลบรรลุผลสําเร็จในพฤติกรรมการสื� อสาร 

(Spitzberg & Cupach, 1984, as cited in Chen, 1992) และช่วยให้บุคคลปรับตวัไดดี้ในวฒันธรรม

อื�นดว้ย 
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 3) การผอ่นคลายทางสังคม (Social Relaxation) เป็นเรื�องเกี�ยวกบัระดบัของความ

กงัวลในการสื�อสารที�อยู่ในระดบัตํ�าเนื�องจากบุคคลเคยมีประสบการณ์ความกงัวลในการสื�อสาร

ในช่วงที�เพิ�งเขา้มาสู่วฒันธรรมใหม่แลว้ (Gudykunst & Hammer, 1988, as cited in Chen, 1992) 

 4) การยดืหยุน่พฤติกรรม (Behavioral Flexibility) เป็นคุณสมบติัของบุคคลในการ

แสดงออกซึ� งพฤติกรรมที�เหมาะสมในสถานการณ์หนึ� งๆ (Bochner & Kelly, 1974, as cited in 

Chen, 1992) 

 5) ความเกี�ยวขอ้งกับการมีปฏิสัมพนัธ์ (Interaction Involvement) บุคคลมี

ความสามารถในการเอาใจใส่การตอบสนองการรับรู้ในการปฏิสัมพนัธ์โดย Cegala (1981, as cited 

in Chen, 1992) คน้พบวา่ความเกี�ยวขอ้งกบัการมีปฏิสัมพนัธ์เป็นตวัแปรหนึ�งของทกัษะการสื�อสาร

ซึ�งอธิบายถึงความสามารถของบุคคลในการสร้างความคุน้เคยในการมีปฏิสัมพนัธ์ 

 6) ความสามารถในการติดต่อสื�อสารกบัสังคมที�มีความแตกต่างในวฒันธรรมเจา้

บา้น (The Abilities to Deal with Social Difficulties in the Host Culture) เป็นแนวทางหนึ�งในการ

ช่วยให้คนที�มาจากวฒันธรรมที�แตกต่างปรับตวัให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมใหม่ที�ต้องพบเจอโดย 

Furnham (1987) และ Furnham and Bochner (1982, as cited in Chen, 1992) กล่าววา่การพฒันาทาง

จิตวทิยามีส่วนช่วยให้บุคคลสามารถพฒันาความสามารถในการติดต่อสื�อสารในสถานการณ์ต่างๆ 

เช่น ความทอ้แทค้วามเครียดและความกงัวลใจซึ�งมีสาเหตุมาจากวฒันธรรมเจา้บา้น 

จะเห็นไดว้า่ทฤษฎีการสื�อสารขา้มวฒันธรรมนั�นเป็นทฤษฎีที�มีความเกี�ยวขอ้งกบัประเด็น

ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของบุคคลที�มาจากวฒันธรรมที�มีความแตกต่างกนัสังคม

ที�มีบุคคลมาจากหลากหลายวฒันธรรมเขา้มาอาศยัอยู่ร่วมกนันั�นย่อมหลีกเลี�ยงประเด็นของการ

สื�อสารข้ามวฒันธรรมไม่ได้ประเทศต่างๆ ทุกประเทศในโลกย่อมมีวฒันธรรมเป็นของตนเอง

ประเทศไทยเองก็เช่นเดียวกนัมีต่างชาติเขา้มาอาศยัอยู่เป็นจาํนวนมากซึ� งการวิจยัในครั� งนี� มีความ

สอดคลอ้งกบัทฤษฎีการสื�อสารขา้มวฒันธรรมโดยเป็นการศึกษาถึงการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของ

สตรีจีนดังนั� นทฤษฎีการสื� อสารข้ามวฒันธรรมจึงเป็นทฤษฎีหนึ� งที�มีความสําคญัและมีความ

เกี�ยวขอ้งที�ผูว้จิยันาํมาใชใ้นการศึกษาวจิยัครั� งนี�  
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2.1.3 มิติความหลากหลายทางวฒันธรรม 

 

กระทรวงวัฒนธรรม สํานักงานคณะกรรมการว ัฒนธรรมแห่งชาติ (2551) ได้สรุป

ความหมายของวฒันธรรมวา่ เป็นวิถีการดาํเนินชีวิต (The Way of Life) ของคนในสังคมนบัตั�งแต่

วิธีกินวิธีอยู่วิธีแต่งกายวิธีทาํงานวิธีพกัผ่อนวิธีแสดงอารมณ์วิธีสื�อความวิธีจราจรและขนส่งวิธีอยู่

ร่วมกนัเป็นหมู่คณะวิธีแสดงความสุขทางใจและหลกัเกณฑ์การดาํเนินชีวิตโดยแนวทางการแสดง

ถึงวถีิชีวตินั�นอาจมาจากเอกชนหรือคณะบุคคลทาํเป็นตวัแบบแลว้ต่อมาคนส่วนใหญ่ก็ปฏิบติัสืบต่อ

กนัมา 

 

นกัวิชาการ นกัปรัชญา นกัมานุษยวิทยา และนกัสังคมวิทยา ไดใ้ห้คาํจาํกดัความของคาํว่า

วฒันธรรมที�หลากหลาย โดยนกัมานุษยวิทยาท่านแรกที�ใชค้าํวา่วฒันธรรม คือ เอ็ดเวิร์ด บี.ไทเลอร์ 

(Edward B. Tylor) ไดใ้ห้คาํจาํกดัความของ “วฒันธรรม” ในหนงัสือ “วฒันธรรมดั�งเดิม Original 

Culture (1871)” ของตนวา่ วฒันธรรมหรืออารยธรรม ในแง่ของความสําคญัทางชาติพนัธ์ุในวง

กวา้ง คือ ผลรวมของระบบความเชื�อ ศิลปะ จริยธรรม กฎหมาย ประเพณี ตลอดจนความสามารถ

และอุปนิสัยต่างๆ ซึ� งเป็นผลมาจากการเป็นสมาชิกส่วนหนึ�งของสังคม (Zhang, 2017, p.4)  

 

Geert (2005 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, น.16) ไดก้ล่าววา่ วฒันธรรมนั�นเป็น

ปรากฏการณ์ของกลุ่ม เพราะอย่างน้อยก็เป็นการแบ่งปันกนัระหว่างบุคคลที�อาศยัหรือเคยอาศยั

ดว้ยกนัอยูใ่นสภาพแวดลอ้มเดียวกนัที�มีการเรียนรู้ซึ� งกนัละกนั โดยวฒันธรรมนั�นตอ้งเกิดจากการ

เรียนรู้ ไม่ไดเ้ป็นสิ�งที�ติดตวับุคคลมาตั�งแต่กาํเนิด  

 

Greetz (1973 อา้งถึงใน เจนจิรา ผลดี, 2554) เป็นนกัมานุษยวิทยาทางวฒันธรรมผูมี้

ประสบการณ์เกี�ยวกบัวฒันธรรมอินโดนีเซีย ให้ความหมายวฒันธรรมว่าเป็นลกัษณะประจาํกลุ่ม

ชนในสังคมที�ทาํให้บุคคลมองเห็นความแตกต่างระหวา่งกลุ่มชนต่างๆ ในเชิงเปรียบเทียบไดอ้ยา่ง

ซดัเจน 
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Schaefer (2000 อา้งถึงใน เจนจิรา ผลดี, 2554) นิยามวฒันธรรมวา่เป็นทุกสิ�งทุกอยา่งที�

เกี�ยวขอ้งกบัพฤติกรรมของมนุษยที์�ไดรั้บจากการถ่ายทอดและเรียนรู้ประกอบดว้ยความรู้ค่านิยม

ธรรมเนียม และวตัถุสิ�งของกลุ่มมนุษย ์

 

มยุรา ไกรกรึง (2556, น.16) ไดก้ล่าววา่ วฒันธรรมเป็นสิ�งที�มนุษยใ์นสังคมสร้างขึ�นและ

เรียนรู้ร่วมกนัตั�งแต่ขนบธรรมเนียมประเพณีภาษาพูดการติดต่อสื�อสารการประพฤติปฏิบติัตาม

บรรทดัฐานและค่านิยมเพื�อให้สังคมยึดเป็นฐานความคิดตลอดจนสิ�งประดิษฐ์และการปรับปรุง

พฒันาวถีิชีวติความเป็นอยูใ่หดี้ขึ�นสอดคลอ้งกบัค่านิยมในสังคมนั�นที�ตอ้งอาศยัและอยูร่่วมกนั 

 

เจนจิรา ผลดี (2554, น.22) ไดก้ล่าวว่า วฒันธรรมเป็นองค์ประกอบพื�นฐานที�สําคญัของ

สังคมมนุษย์เนื�องจากวฒันธรรมเป็นแบบแผนในการดําเนินชีวิตของคนในสังคมและเป็น

ตวักาํหนดพฤติกรรมหรือความประพฤติของมนุษยใ์นแต่ละสังคมให้แตกต่างทั�งในดา้นสภาพภูมิ

ประเทศการตั�งถิ�นฐานการจดัองคก์รทางสังคม เศรษฐกิจเละการเมืองตลอดจนความเชื�อและค่านิยม

ทางสังคมซึ� งวฒันธรรมจะเกิดขึ�นดาํรงอยู่ชั�วระยะหนึ� ง จากนั�นก็เปลี�ยนแปลงไปตามวิถีชีวิตของ

มนุษยต์ามยคุสมยั 

 

จากการศึกษาเปรียบเทียบวฒันธรรมต่างๆ ทั�วโลก นกัมานุษยวทิยาไดส้รุปลกัษณะพื�นฐาน

ที�สาํคญัของวฒันธรรมไว ้6 ประการ คือ  

  1) วฒันธรรมเป็นความคิดร่วม (Shared Ideas) และค่านิยมทางสังคม ซึ� งเป็น

ตวักาํหนดมาตรฐานของพฤติกรรมคนในวฒันธรรมเดียวกนั จะสามารถคาดคะเนพฤติกรรมของ

บุคคลในสถานการณ์ต่างๆ ได ้ทาํให้พฤติกรรมของตนมีความสอดคลอ้งกบัผูอื้�น เช่น ค่านิยมการ

เคารพนับถือผูใ้หญ่ในสังคมไทย เมื�อเด็กพบผูใ้หญ่ที�ตนรู้จักเด็กทราบดีว่าตนควรยกมือไหว ้

ขณะเดียวกนัผูใ้หญ่ก็สามารถคาดคะเนไดว้า่เด็กจะไหวต้นและตนควรจะรับไหว ้

  2) วฒันธรรมเป็นสิ�งที�มนุษยเ์รียนรู้ (Culture is Learned) ทีละเล็กทีละนอ้ย จาก

การเกิดและเติบโตมาในสังคมแห่งหนึ� ง วฒันธรรมเปรียบเสมือน “มรดกทางสังคม” ได้รับการ

ถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ� งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ� งโดยผ่านกระบวนการถ่ายทอดทางวฒันธรรมหรือ

กระบวนการเรียนรู้ทางวฒันธรรม (Enculturation) มนุษยส์ามารถเขา้ใจไดว้่าตนควรมีพฤติกรรม
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เช่นไรในสถานการณ์ต่างๆ พฤติกรรมแบบไหนที�คนยอมรับว่าดีงามและถูกตอ้ง มนุษยจ์ะรับเอา

ทศันคติ ค่านิยม และความเชื�อที�สังคมยอมรับมาเป็นของตน 

  3) วฒันธรรมมีพื�นฐานมาจากการใชส้ัญลกัษณ์ (Symbol) พฤติกรรมของมนุษยมี์

ตน้กาํเนิดมาจากการใชส้ัญลกัษณ์ต่างๆ และสัญลกัษณ์สําคญัที�มนุษยใ์ชก้็คือภาษา ซึ� งเป็นเครื�องมือ

สื�อความหมายระหวา่งกนัและกนั 

  4) วฒันธรรมเป็นองค์รวมของความรู้และภูมิปัญญา ในลกัษณะนี� วฒันธรรมมี

หน้าที�ตอบสนองความต้องการพื�นฐานของมนุษย์ เช่น สอนให้มนุษย์รู้จักหาอาหารอย่างมี

ประสิทธิภาพ วางกฎเกณฑ์ให้มนุษยด์าํเนินชีวิตอยา่งมีระเบียบแบบแผนเพื�อให้สังคมทาํงานไปได้

อยา่งมีระบบ และยงัเป็นพื�นฐานของการพฒันาทางดา้นเทคโนโลยีเพื�อความเจริญและความอยูร่อด

ของมนุษย ์

  5) วฒันธรรมคือกระบวนการที�มนุษยก์าํหนดนิยามความหมายให้กบัชีวิตและสิ�ง

ต่างๆที�อยูร่อบตวัเรา เช่น มนุษยท์ั�วโลกพยายามกาํหนดนิยามความหมายของชีวิต และกระบวนการ

กาํหนดนิยามความหมายใหก้บัชีวติอาจจะออกมาในรูปของความเชื�อทางศาสนา พิธีกรรม จกัรวาล

วทิยา ฯลฯ 

  6) วฒันธรรมเป็นสิ�งที�ไม่หยุดนิ�ง หากแต่มีการเปลี�ยนแปลงปรับตวัอยูต่ลอดเวลา 

การเปลี�ยนแปลงทางวฒันธรรมมีสาเหตุหลายประการ การเปลี�ยนแปลงอาจเป็นผลมาจากการ

แพร่กระจายทางวฒันธรรม (Diffusion) เช่น ความคิดและค่านิยมที�มาจากวฒันธรรมอื�นมีอิทธิพล

ก่อใหเ้กิดการเปลี�ยนแปลงและการยอมรับในวฒันธรรมของเรา การเปลี�ยนแปลงทางวฒันธรรมยงั

อาจเกิดจากการเปลี�ยนแปลงทางด้านเทคโนโลยี หากเทคโนโลยีเปลี�ยนแปลงรวดเร็วเกินไป

จนกระทั�งว ัฒนธรรมและประเพณีปฏิบัติไม่อาจเปลี�ยนแปลงตามได้ทัน อาจส่งผลให้เกิด

ปรากฏการณ์ที�เรียกวา่ "วฒันธรรมลา้" (Culture Lag) และทาํให้มนุษยใ์นสังคมนั�นเกิดความรู้สึก

แปลกแยก (Alienation) หรืออาจมีผลกระทบรุนแรงถึงขั�นทาํให้วฒันธรรมเกิดการแตกแยกสลาย

ไป 

 

Larry (1995 อา้งถึงใน พรพะเยาว ์ก๋งเม่ง,  2556, น.42) ไดก้ล่าววา่ โดยทั�วไปมนุษยจ์ะใช้

กรอบประสบการณ์ การรับรู้ และวฒันธรรมเป็นเครื�องมือในการมองโลก ความเหมือนกนัหรือ

คล้ายกนัทางวฒันธรรมจะทาํให้เกิดความเขา้ใจตรงกนั ความแตกต่างกนัทางวฒันธรรมจะเป็น

ปัจจยัทาํให้เกิดพฤติกรรมการสื�อสารของผูที้�อยูใ่นแต่ละวฒันธรรมต่างกนัไปดว้ย การสื�อสารและ
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วฒันธรรมเป็นสิ�งที�ควบคู่ไปด้วยกนัและต่างมีอิทธิพลต่อกนั หากไม่มีการสื�อสารกนัของมนุษย ์

วฒันธรรมต่างๆ คงไม่สามารถเกิดขึ�นได ้ การที�วฒันธรรมเกิดการเปลี�ยนแปลง การสื�อสารก็ย่อม

เปลี�ยนตามไปดว้ย 

  

สาํหรับประเด็นการสื�อสารขา้มวฒันธรรมนั�น นกัวชิาการมกัจะใชท้ฤษฎีมิติทางวฒันธรรม 

(Cultural Dimensions Theory) มาเป็นกรอบแนวคิด ซึ� งเป็นทฤษฎีของ Geert Hofstede นัก

มนุษยวิทยาที�มีความเชี�ยวชาญด้านการปฏิสัมพนัธ์ระหว่างวฒันธรรมชาติและวฒันธรรมองค์กร 

Hofstede (อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, น.18-24) ไดท้าํการศึกษาเกี�ยวกบัความแตกต่าง

ทางวฒันธรรม โดยเลือกศึกษากลุ่มลูกจา้งของบริษทั IBM และนาํผลของการศึกษามาแบ่งความ

แตกต่างทางวฒันธรรมออกเป็น 6 มิติ ประกอบดว้ย  

 1) Power Distance คือ มิติความแตกต่างทางอาํนาจ หรือความแตกต่างของ

สถานภาพที�ไม่เท่าเทียมกนัในแต่ละบุคคล จะแบ่งเป็นสังคมที�มีความแตกต่างทางอาํนาจสูง คือ 

High Power Distance เป็นสังคมที�แบ่งลาํดบัชั�นชดัเจน มีอาํนาจอยูเ่หนือสิทธิ สังคมจะยอมรับความ

ไม่เท่าเทียมกนัได้ บุคคลจะรู้สึกถึงความแตกต่างระหว่างบุคคลสูง เช่น ความสัมพนัธ์ระหว่าง

เจ้านายกับลูกน้อง ผูป้กครองกบัประชาชน พ่อกบัลูก เป็นต้น อาํนาจในการตดัสินใจก็จะอยู่ที�

ผูบ้ริหารระดบัสูง ผูบ้ริหารจะรู้สึกว่าตนมีอาํนาจเหนือกว่า คนในสังคมจะพยายามที�จะผลกัดนั

ตวัเองขึ�นไปอยูช่ั�นที�สูงกวา่ ประเทศที�มีวฒันธรรมลกัษณะแบบนี�  มกัจะเป็นประเทศที�ยากจน ดอ้ย

พฒันา ส่วนสังคมที�มีความแตกต่างทางอาํนาจตํ�า คือ Low Power Distance เป็นสังคมที�มีความ

แตกต่างของอาํนาจนอ้ย มองทุกคนเท่าเทียมกนั การใชอ้าํนาจจะอยูภ่ายใตก้ฎหมาย คนในสังคมจะ

ไดรั้บความเท่าเทียมกนัในสิทธิเสรีภาพ สังคมสนใจเรื�องลาํดบัชั�นนอ้ย ผูบ้ริหารหรือคนที�อยูใ่นชั�น

ที�สูงกวา่ จะไม่รู้สึกวา่ตนเหนือกวา่คนอื�นๆ ไม่วา่จะเป็นผูบ้ริหารการตดัสินใจจะเป็นการรวบรวม

ความคิดของคนในสังคม ประเทศที�มีวฒันธรรมลกัษณะแบบนี�  มกัจะเป็นประเทศที�มีความรํ� ารวย

และพฒันาแลว้  

 2) Individualism & Collectivism คือ มิติความแตกต่างเรื�องปัจเจกนิยม สังคมนั�น

อยูค่นเดียวหรืออยู่เป็นกลุ่ม การที�บุคคลในแต่ละสังคมมีแนวความคิดและรูปแบบการดาํรงชีวิตที�

ขึ�นต่อสังคมไม่เท่ากนั บางสังคมประชาชนไม่ค่อยคาํนึงถึงสังคมหรือความรู้สึกของคนรอบขา้ง จะ

ยึดถือเพียงสิทธิตามกฎหมาย ให้ความสําคญักับตวัเองเป็นอนัดับหนึ� ง ค่อนข้างให้ความสนใจ

เฉพาะเรื�องของตวัเองหรือคนที�ใกลชิ้ดเท่านั�น สนใจงานที�ตนไดรั้บมอบหมายมากกว่าเรื�องสร้าง
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หรือพฒันาความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคล เนน้อยูค่นเดียว ทาํงานคนเดียว ตดัสินใจคนเดียว ทุกคนจะ

แสดงความคิดเห็นของตนเพราะทุกคนมีสิทธิส่วนตวั วฒันธรรมลกัษณะแบบนี�  เรียกวา่ปัจเจกนิยม 

(Individualism)  สังคมแบบนี� มกัจะเป็นสังคมตะวนัตก ในทางตรงกนัขา้ม บางสังคมประชาชน

คาํนึงถึงสังคมหรือส่วนรวม (Collectivism) สังคมแบบนี� มีความคิดและการกระทาํต่างๆ ที�คาํนึงถึง

ความรู้สึกของผูอื้�นหรือของกลุ่มมากกวา่คาํนึงถึงกฎหมายเพียงอยา่งเดียว การดาํรงชีวติส่วนตวัก็มกั

มีความเกี�ยวข้องกบักลุ่มอยู่เสมอ จะทาํอะไรเป็นกลุ่ม ตดัสินใจเป็นกลุ่ม ความคิดเห็นต่างๆ จะ

แสดงออกมาในลกัษณะของกลุ่มเสมอ ให้ความสําคญักบัครอบครัวและพวกพอ้ง สังคมแบบนี�

มกัจะเป็นสังคมตะวนัออก 

 3) Uncertainty Avoidance คือ มิติความแตกต่างเรื� องการหลีกเลี�ยงความไม่

แน่นอนหรือความเสี�ยง หมายถึงระดบัความรู้สึกของคนในสังคมที�มีต่อความไม่แน่นอนในอนาคต 

และพยายามหลีกเลี�ยงความเสี�ยง ควบคุมสิ�งที�ยงัไม่ได้เกิดขึ�น เพื�อให้ตนเกิดความรู้สึกที�มั�นคง

ปลอดภยัมากที�สุด ประเทศที�มีลกัษณะหลีกเลี�ยงความเสี�ยงสูง (High Uncertainty Avoidance) เป็น

สังคมที�พยายามหลีกเลี�ยงความเสี�ยงและความไม่แน่นอน ตอ้งการที�จะให้มีกฎต่างๆ เพื�อป้องกนั

ความเสี�ยงและความไม่แน่นอนที�อาจจะเกิดขึ�น บุคคลในสังคมจะมีความเครียดและความกงัวลใจ

ในระดบัสูงเมื�อเผชิญกบัเหตุการณ์ต่างๆ ที�สามารถคาดการณ์ได ้เนื�องจากกงัวลวา่ความไม่แน่นอน

ที�เกิดขึ�นนั�น จะก่อให้เกิดอนัตรายกบัตนหรือคนรอบขา้ง จึงทาํให้คนที�มีลกัษณะนี� ขี� ระแวงและ

ระมดัระวงัอยูต่ลอดเวลา ไม่ยอมรับความเปลี�ยนแปลง ส่วนประเทศที�มีลกัษณะหลีกเลี�ยงความเสี�ยง

ตํ�า (Low Uncertainty Avoidance) เป็นสังคมที�รับความเสี�ยงและความไม่แน่นอนได ้ไม่ค่อยจริงจงั

และกงัวลกบัสิ�งที�ยงัไม่เกิดขึ�นในอนาคต คิดว่าความเสี�ยงและความไม่แน่นอนนั�นเป็นส่วนหนึ� ง

ของชีวติ เป็นเรื�องธรรมชาติที�เกิดขึ�นไดก้บัทุกคนทุกเมื�อ คนในสังคมมีความยืดหยุน่สูง สามารถหา

วธีิเพื�อแกไ้ขปัญหาต่างๆ สามารถรับสถานการณ์ที�ไม่ปกติไดดี้กวา่สังคมที�มีลกัษณะหลีกเลี�ยงความ

เสี�ยงสูง  

 4) Masculine / Feminine คือ มิติความแตกต่างเรื�องการแบ่งแยกระหวา่งชายหญิง 

รวมไปถึงสภาพการแข่งขนัในสังคม การที�สังคมให้ความเสมอภาคทางเพศ สังคมที�มีความเสมอ

ภาคสูง (Feminine) มีความเสมอภาคระหวา่งชายหญิง หญิงและชายมีสิทธิเท่าเทียมกนัในเรื�องต่างๆ 

หญิงสามารถเป็นหัวหนา้ผูช้ายได ้เป็นสังคมที�มีลกัษณะอยูแ่บบพึงพาอาศยักนั ให้ความสําคญักบั

คุณภาพชีวิต ช่วยกนัเจรจาต่อรองเพื�อแกไ้ขปัญหาต่างๆ ส่วนสังคมที�หญิงและชายแตกต่างกนัมาก 

(Masculine) เป็นสังคมที�ยงัไม่ค่อยเปิดโอกาสให้ความยอมรับกบัหญิงเท่าไหร่ หญิงอาจทาํงานได้
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แต่ตาํแหน่งโดยทั�วไป การแต่งตั�งหญิงให้เป็นหวัหน้าชายหรือเป็นผูน้าํชาย เป็นสิ�งที�สังคมยอมรับ

กนัไม่ไดแ้ละอาจเป็นเหตุก่อให้เกิดความวุ่นวายในสังคม บางสังคมมองวา่หญิงมีหนา้ที�อยูท่าํงาน

บา้นและเลี�ยงลูกเท่านั�น ไม่มีโอกาสไปทาํงานขา้งนอกได ้การแบ่งแยกชายหญิงที�แตกต่างกนัในแต่

ละสังคมนี�  ผูบ้ริหารตอ้งพิจารณาในเรื� องของความแตกต่างกนัทางเพศด้วย เพื�อไม่ให้เกิดสิ� งที�

ยอมรับกนัไม่ได ้

 5) Long and Short Term Orientation คือ มิติความแตกต่างการให้ความสําคญัใน

เรื�องระยะยาวมากแค่ไหน มีสองลกัษณะ ไดแ้ก่ วฒันธรรมที�เน้นสร้างความสัมพนัธ์ในระยะยาว 

(Long  Term Orientation) ความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคลจะค่อยๆ สร้างขึ�น จะสนิทสนมกบัคนแปลก

หนา้ยาก เพราะตอ้งใชเ้วลาในการศึกษานาน แต่เมื�อสนิทกบัใครแลว้ ก็จะมีความสัมพนัธ์ที�ยาวนาน 

เรื� องความเชื�อใจกันสําคญัมาก ส่วนวฒันธรรมที�ไม่เน้นสร้างความสัมพนัธ์ในระยะยาว (Short  

Term Orientation) จะสนิทสนมกบัคนแปลกหน้าง่าย แต่ไม่มีความผูกพนัลึกซึ� ง ไม่ไดเ้น้นเรื�อง

ความเชื�อใจกนั ทาํงานดว้ยกนัจบเป็นครั� งๆ ไป ไม่สนใจเรื�องความสัมพนัธ์และความผกูพนักนั  

 6) Indulgence vs Restraint คือ มิติความแตกต่างการแสดงออกทางอารมณ์ เป็น

ระดบัในการควบคุมความต้องการ (เก็บอารมณ์ หรือ แสดงออก) ค่า Indulgence ที�สูง คนจะ

แสวงหาความสุขหรือตอบสนองความตอ้งการไดอ้ยา่งเปิดกวา้ง เป็นสังคมที�ค่อนขา้งอิสระไม่เก็บ

อารมณ์ ค่า Indulgence ที�ต ํ�าหรือเรียกวา่ Restraint คนในสังคมจะไม่แสดงออกความตอ้งการอยา่ง

ชดัเจน เป็นสังคมที�เคร่งครัดในการแสดงออก คนในสังคมมกัจะเก็บอารมณ์ของตวัเองไว ้ไม่แสดง

ออกมาใหค้นอื�นรับรู้  

 

วฒันธรรมเป็นสิ�งที�ซับซ้อนและมีผลกระทบต่อการสื�อสารของมนุษย ์มิติทางวฒันธรรม

แตกต่างกนั ทาํให้ประชาชนของแต่ละประเทศจะมีพฤติกรรมที�แตกต่างกนัออกไปตามวฒันธรรม

ของตวัเอง Hall (1981, p.127 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, น.16-18) โดยมีวตัถุประสงค์

เพื�อแสดงให้เห็นถึงความหลากหลายของวฒันธรรมโลก ได้แบ่งบริบทของระบบวฒันธรรม

ออกเป็น  

 1) High Context Culture คือ การสื�อสารดว้ยภาษาที�พึ�งพาบริบทสูง กล่าวคือการ

สร้างขอ้มูลการสื�อสารไม่ไดขึ้�นอยู่กบัภาษาการสื�อสาร แต่ส่วนใหญ่ขึ�นอยู่กบับริบทการสื�อสาร 

บุคคลที�อยู่ในระบบวฒันธรรมนี� จะมีความคาดหวงัว่าสิ� งที�ตนเองได้กล่าวออกไปนั�น จะทาํให้

บุคคลอื�นสามารถรับรู้ได้โดยไม่ต้องพูดถึงประเด็นนั� นตรงๆ บุคคลเชื�อว่าคาํพูดอย่างเดียวไม่
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สามารถทาํให้ตีความสารได้ทั� งหมด ต้องดูจากความหมายท่าทางการแสดงออกและบริบท

สิ�งแวดลอ้มต่างๆ อีกด้วย บุคคลที�อยู่ในระบบวฒันธรรมแบบนี�  จะมีความคาดหวงัถึงการมีส่วน

ร่วมของบุคคล อาํนาจเป็นเรื�องเฉพาะของแต่ละบุคคล ความคิดสร้างสรรคต่์างๆ จะอยูภ่ายใตร้ะบบ

ของตนเอง เมื�อตอ้งทาํการสื�อสารสร้างสรรค์กบัสิ�งใหม่ๆ บุคคลที�อยู่ในวฒันธรรมดงักล่าวจะทาํ

การสื�อสารอยูภ่ายใตก้รอบบริบทเดิมของตนเอง จะพยายามรักษาหนา้ตา หลีกเลี�ยงการโตแ้ยง้และ

การขัดแย้งที�ท ําให้อับอายขายหน้า มองว่าการตําหนิเป็นเรื� องที� น่าอับอาย เน้นการรักษา

ความสัมพนัธ์ วฒันธรรมที�มีลกัษณะแบบนี�  เช่น วฒันธรรมจีน วฒันธรรมญี�ปุ่น วฒันธรรมเกาหลี 

วฒันธรรมไทย และวฒันธรรมของประเทศอื�นๆ ที�อยูใ่นทวีปเอเชียเป็นหลกั ถือวา่เป็นวฒันธรรมที�

มีบริบทสูง  

 2) Low Context Culture คือ การสื�อสารดว้ยภาษาที�พึ�งพาบริบทตํ�า กล่าวคือการ

สร้างขอ้มูลการสื�อสารส่วนใหญ่ขึ�นอยูก่บัภาษาที�ใชใ้นการสื�อสาร ไม่ไดขึ้�นอยูก่บับริบทการสื�อสาร 

บุคคลที�อยู่ในระบบวฒันธรรมนี� จะทาํทุกอย่างให้มีความชดัเจน ความหมายของคาํพูดจะปรากฏ

อยา่งชดัเจนในตวัของมนัเอง ความหมายที�ปรากฏในคาํพูดเป็นความหมายตรงที�ผูสื้�อสารตอ้งการ

สื�อไปยงัผูรั้บสาร เป็นการสื�อสารแบบตรงไปตรงมา การแสดงท่าทางต่างๆ จะแสดงออกมาอย่าง

เปิดเผย สามารถสรุปความได้จากวจันภาษา คาํพูดทุกอย่างที�พูดออกมาตรงจุดตามที�ผูสื้� อสาร

ต้องการ ในระบบวฒันธรรมแบบนี�  ความผูกพนัของสมาชิกในระบบสังคมแบบนี� จะมีความ

เปราะบาง ถา้หากสมาชิกรู้สึกถึงความไม่มั�นใจในกลุ่มแลว้ สมาชิกจะสามารถทาํการยา้ยหรือถอน

ตวัออกจากกลุ่มได้ทุกเมื�อ บุคคลในสังคมไม่ได้เป็นอนัหนึ� งอนัเดียวกนั ทุกสิ� งทุกอย่างสามารถ

เปลี�ยนแปลงไดง่้ายและรวดเร็ว  บุคคลในสังคมจะให้ความสําคญัระหว่างบุคคลน้อย นิยมใช้ขอ้

โตแ้ยง้มาถกเถียงกนัเพื�อตวัเองจะไดเ้อาชนะจากฝ่ายอื�น มีความคิดสร้างสรรคแ์ละมีความสนใจใน

นวตักรรมใหม่ๆ จะเปิดรับสิ� งใหม่ๆ วฒันธรรมที�มีลักษณะแบบนี�  เช่นวฒันธรรมอเมริกัน 

วฒันธรรมเยอรมนัและวฒันธรรมยโุรปส่วนใหญ่ ถือวา่เป็นวฒันธรรมที�มีบริบทตํ�า  

 

มิติความแตกต่างทางวฒันธรรมและบริบทของระบบวฒันธรรมแสดงให้เห็นว่า คนที�มา

จากระบบวฒันธรรมที�ต่างกนั จะมีวธีิการสื�อสารและการตีความหมายที�ไม่เหมือนกนั  การวิจยัเรื�อง

การปรับตวัของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทยจาํเป็นตอ้งทาํความเขา้ใจมิติ

และบริบททางวฒันธรรมของประเทศไทยและจีนก่อน เนื�องจากเป็นปัจจยัที�มีผลกระทบต่อ

กระบวนการสื�อสาร นาํมาอธิบายพฤติกรรมต่างๆ ในการสื�อสารของคู่สมรสได ้ในกรณีที�เกิดการ
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ไม่เขา้ใจกนัหรือมีความขดัแยง้กนั  การตระหนกัถึงความแตกต่างทางวฒันธรรม จะสามารถช่วยทาํ

ใหคู้่สมรสทั�งสองฝ่ายเขา้ใจซึ� งกนัละกนั ใหก้ารสื�อสารมีประสิทธิภาพและประสบความสาํเร็จ 

 

2.1.4 ค่านิยม 9 ประการของไทย (National Character in the Thai Nine Values 

Orientations)  

 

นักวิชาการชาวไทยได้ทาํงานวิจยัเกี�ยวกับค่านิยมของชาติไทย และได้กาํหนดให้เป็น

ค่านิยม 9 ประการของคนไทย  บ่งบอกถึงลกัษณะเฉพาะตวัของคนไทยและค่านิยมของชาติไทย ซึ� ง

มีรายละเอียดดงัต่อไปนี�  (สุนทรี โคมิน, 2533 อา้งถึงใน ปิยะรัตน์ จนัทรยคุล, 2558)   

  ประการที� 1 ค่านิยมการยึดถือตวัตน (Eg๐ Orientation) เป็นค่านิยมที�เกี�ยวกบั

ตนเองที�คนไทยจะใหค้วามสาํคญัเป็นอนัดบัแรกและมากที�สุดคือจะให้ความสําคญัความเป็นตวัตน

และรักษาเกียรติและศกัดิ� ศรีที�ตนตอ้งการ (Self Esteem) คนไทยจะไม่สามารถทนกบัสถานการณ์ที�

ถูกดูหมิ�นดูถูกความเป็นตวัตนรวมถึงไม่ทนกบัการดูถูกคนใกลชิ้ดเช่นญาติพี�น้องบิดามารดาและ

โดยปกติคนไทยจะมีกระบวนการหลีกหนีเพื�อที�จะลดความขดัแยง้ที�ตอ้งเผชิญหน้ากบับุคคลที�

เกี�ยวขอ้งที�อาจจะก่อใหเ้กิดความรู้สึกในแง่ลบผลที�เกิดขึ�นนี�กลายเป็นเสมือนรากที�สร้างค่านิยมใหม่

ให้เกิดขึ�นเช่นการไวห้น้าบุคคลอื�นในที�สาธารณะการหลีกเลี�ยงการวิพากษ์บุคคลอื�นหรือความ

เกรงใจที�จะทาํใหบุ้คคลอื�นอึดอดัใจ 

 ประการที� 2 ค่านิยมเรื�องความกตญั�ู (Grateful Relationship Orientation) เป็น

ค่านิยมเรื�องความกตญั�ูรู้คุณเป็นค่านิยมที�เกิดจากความคิดที�จะปฏิสัมพนัธ์ของบุคคลต่างๆ ดว้ย

ความซื�อสัตยแ์ละจริงใจอย่างลึกซึ� งความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลที�อยู่ในระดบัที�ลึกซึ� งมีลกัษณะ

ความผูกพนัทางจิตใจระหว่างบุคคลหนึ� งที�เป็นผูใ้ห้กบัอีกบุคคลหนึ� งซึ� งเป็นผูรั้บโดยผูรั้บจะให้

คุณค่ากบัความสัมพนัธ์ในลกัษณะนี�มากจนมีความรู้สึกเป็นหนี� บุญคุณต่อกนัหรือเรียกคุณลกัษณะนี�

วา่กตญั�ูส่วนค่านิยมที�เป็นผูใ้ห้ที�มกัช่วยเหลือผูอื้�นเสมอเมื�อมีโอกาสเรียกวา่บุญคุณในสังคมไทย

จะมีส่วนประกอบทั�งสองอยา่งซึ� งคนไทยจะถูกหล่อหลอมค่านิยมนี�มาตั�งแต่วยัเยาวแ์ละค่านิยมนี�จะ

มีความสาํคญัมากในตา่งจงัหวดัเมื�อเปรียบเทียบกบักรุงเทพมหานคร 

  ประการที�  3 ค่ านิยมเ รื� องความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลที� ราบรื� น (Smooth 

Interpersonal Relationship Orientation) ค่านิยมนี�จะสะทอ้นลกัษณะของคนไทยไดอ้ยา่งชดัเจนคน

ไทยจะมีกริยานุ่มนวลสุภาพอ่อนนอ้มถ่อมตนและเป็นกนัเองเพื�อรักษาความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคล
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ใหร้าบรื�นซึ� งเป็นผลมาจากที�คนไทยให้ความสําคญัหรือให้คุณค่าเรื�องดงัต่อไปนี�การรักษานํ� าใจกนั 

(Caring and Considerate) การปรับตวัให้เหมาะสมกบัโอกาสและสถานการณ์ (Responsive to 

Situations and Opportunities) ความมีนํ�าใจเมตตา (Kind and Helpful) การควบคุมตวัเองหรืออดทน

ต่อทุกอย่าง (Self-controlled หรือ Tolerant-restrained) ความสุภาพและถ่อมตนเอง (Polite and 

Humble) อารมณ์สงบและสํารวม (Calm and Cautious) การประมาณตน (Contented) การมี

ความสัมพนัธ์ในสังคม (Social Relation) ซึ� งเมื�อพิจารณาวฒันธรรมไทยกบัวฒันธรรมตะวนัตกจะมี

ความแตกต่างกนัในค่านิยมค่อนขา้งชดัเจนโดยวฒันธรรมตะวนัตกจะให้คุณค่ากบัเรื�องความมั�นใจ

ในตนเองความทะเยอทะยานและความสาํเร็จของตนเองจนละเลยเรื�องความสุภาพ 

  ประการที�  4 ค่านิยมเรื� องความยืดหยุ่นและการปรับตัว (Flexibility and 

Adjustment Orientation) จากผลวิจยัค่านิยมนี�จะทาํให้พฤติกรรมของคนไทยเป็นไปในเชิงลบเช่น

ไม่เคารพกฎเกณฑ์หรือไม่ปฏิบติัตามหลกัการแต่จะขอยืดหยุ่นไปตามสถานการณ์ตดัสินสิ�งต่างๆ 

ด้วยความง่ายๆ ไม่คิดมากเช่นคาํพูดที�ว่า “ไม่ใช่เรื� องคอขาดบาดตาย” หรือ “ทุกอย่างย่อมมี

ทางออก” “ไม่เป็นไรอะลุ่มอล่วยกนัได”้ เป็นตน้รวมทั�งจะมีพฤติกรรมการตดัสินใจที�เปลี�ยนไดบ้่อย

หรือกล่าวสรุปไดว้่าในมุมมองของคนต่างชาติคนไทยจะมีลกัษณะที�ไม่สามารถคาดเดาความคิด

หรือพฤติกรรมไดไ้ม่ใหค้าํสัญญาที�เป็นขอ้ผกูมดัไม่ตอ้งการใหร้ะบุความรับผดิชอบที�ชดัเจน 

  ประการที� 5 ค่านิยมเรื� องการนับถือศาสนาเป็นที�พึ� งทางใจ (Religion-psychical 

Orientation) งานวิจยัพบวา่ในสังคมไทยให้ความสําคญักบัหลกัธรรมและศาสนามีอิทธิพลต่อการ

ดาํเนินชีวติโดยเฉพาะในสังคมชนบทนอกจากนี�คนไทยจะใหค้วามสาํคญักบัการทาํบุญในวนัสําคญั

หรือเทศกาลต่างๆ เช่น การขึ�นบ้านใหม่วนัคล้ายวนัเกิดหรือวนัปีใหม่การนับถือศาสนาจะเป็น

เสมือนที�พึ�งพิงจิตใจแต่คนไทยจะมีความรู้ที�แทจ้ริงเรื�องศาสนาพุทธนอ้ยมากคนไทยส่วนใหญ่จะ

เชื�อเรื�องบุญวาสนา (Good Karma) และกรรม (Bad Karma) และนาํมาสัมพนัธ์กบัเรื�องต่างๆ ในชีวิต

ทั�วไปหรือเรื�องความสาํเร็จของงานและหากเกิดความลม้เหลวในเรื�องใดก็มกัจะเชื�อในเรื�องกฎแห่ง

กรรมนอกจากนี� ยงัเชื�อเรื�องเหนือธรรมชาติสิ�งลี�ลบัที�ยากต่อการพิสูจน์ขอ้เท็จจริงการบนบานศาล

กล่าวหรือการเชื�อหมอดูเป็นตนั 

  ประการที� 6 ค่านิยมเรื�องการศึกษาและความสามารถ (Education and Competence 

Orientation) คือค่านิยมเรื�องการศึกษาที�เกี�ยวขอ้งกบัคุณภาพและความสามารถในสังคมไทยให้

ความสําคญัและมีความเชื�อว่าการศึกษาจะทาํให้บุคคลสามารถเลื�อนสถานะทางสังคมและจะมี

โอกาสไดรั้บเงินเดือนที�สูงขึ�นตามมากกวา่ที�จะให้ความสําคญักบัการศึกษาเพราะวา่ไดรั้บความรู้ที�
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จะสามารถปฏิบติังานให้เป็นที�ยอมรับและมีเกียรติศกัดิ� ศรีในสังคมหรือกล่าวไดว้า่คนไทยจะเห็น

ความสาํคญัของเปลือกหรือรูปแบบ (Form) มากกวา่เนื�อหา (Content) เช่น คนไทยจะสนใจการแต่ง

กายที�ดูดีเพื�อใหค้นอื�นยอมรับคนไทยจะเรียนเพื�อให้ไดป้ริญญาเพราะตอ้งการให้สังคมยอมรับหรือ

เพื�อที�จะยกสถานะของตนเป็นตน้นอกจากนี� ยงัให้ความสําคญักบัวตัถุนิยม (Form and Material 

Possession) เช่นการใส่เสื�อผา้ที�มียี�หอ้ที�มีชื�อเสียงการใส่ทองที�จะแสดงถึงสถานะและความทนัสมยั 

 ประการที� 7 ค่านิยมเรื�องการพึ�งพาอาศยักนั (Interdependence Orientation) เป็น

ลกัษณะการร่วมมือกนัร่วมแรงร่วมใจกระทาํกิจกรรมร่วมกนัมกัพบเห็นในสังคมชนบทมากกว่า

สังคมในเมืองเช่นคนในหมู่บา้นเดียวกนัจะช่วยเหลือกนัไนการดาํนาการผนันํ� าเขา้นาขา้วและเก็บ

เกี�ยวขา้วช่วยงานต่างๆ ในหมู่บา้นดว้ยกนั นอกจากนี�  ยงัรวมถึงการช่วยเหลือให้กาํลงัใจกนัยามสุข

ทุกขเ์ช่นการเขา้เยี�ยมเด็กแรกเกิดการเจ็บป่วยหรือการเสียชีวิตเป็นตน้ค่านิยมนี�ทาํให้เห็นคุณค่าของ

การอยู่ร่วมกนัในสังคมเริ�มจากร่วมมือกนัในสังคมกลุ่มเล็กและพฒันาเป็นสังคมกลุ่มใหญ่เป็น

สังคมถอ้ยทีถอ้ยอาศยั 

 ประการที� 8 ค่านิยมเรื�องความสนุกสนาน (Fun and Pleasure Orientation) คือ

ค่านิยมเรื�องความสนุกสนานคนไทยจะแสวงหาความสุขใหก้บัชีวิตดว้ยความสนุกสนานอยา่งเต็มที�

แต่เชื�อวา่การทาํงานหนกัตลอดเวลาคือช่วงเวลาแห่งความทุกขด์งันั�นคนไทยจะให้คุณค่ากบัอะไรที�

ง่ายๆ สบายไร้กงัวลนั�นคือมีศิลปะในการใชชี้วิตอยา่งมีความสุขมองชีวิตเป็นความสนุกมกัไม่ยอม

ให้สิ�งไม่ดีมากระทบจิตใจรวมทั�งคนไทยเบื�อง่ายจึงพยายามหาสิ�งที�มีความสนุกไปเรื�อยทาํให้เป็น

บุคคลที�หลีกเลี�ยงการใหค้าํมั�นสัญญาในการทาํงานหนกัแต่ค่านิยมนี� มีความแตกต่างกนัระหวา่งคน

ที�อยู่ชนบทและในเมืองนอกจากนี� คนไทยจะให้ความสําคญักบัการยิ�มหรือเรียกกลไกนี� ว่า Social 

Cosmetics เป็นจุดเริ�มตน้ที�จะสร้างความสัมพนัธ์เป็นการรักษาความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลให้

ราบรื�นแต่ปฏิสัมพนัธ์ทางสังคมส่วนใหญ่จะเป็นไปอยา่งง่ายๆ และผิวเผินมีลกัษณะที�สนุกสนาน

ดามธรรมชาติ 

 ประการที� 9 ค่านิยมเรื�องการประสบความสําเร็จในหนา้ที�การงาน (Achievement-

task Orientation) เป็นแรงผลกัดนัภายในที�กาํหนดเป้าหมายที�จะประสบความสําเร็จในการทาํงาน

หนกัแต่พบวา่คนไทยจะแตกต่างจากชาวตะวนัตกที�จะกาํหนดเป้าหมายของตนและมุ่งทาํงานหนกั

เพื�อให้ตนนั� นประสบความสําเร็จในอาชีพให้ได้ส่วนคนไทยจะให้ความสําคัญกับการรักษา

สถานภาพที�ดีเป็นส่วนประกอบของการทาํงานสําเร็จเพราะมีความคิดวา่การทาํงานหนกัเพียงอยา่ง

เดียวจะไม่สามารถประสบความสาํเร็จได ้
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จากค่านิยมไทยตามแนวคิดที�กล่าวมาขา้งตน้แน่นอนว่าเมื�อสตรีจีนที�มีสามีไทยเขา้มาใช้

ชีวติต่อในประเทศไทยจะตอ้งพบเจอกบัค่านิยมดงักล่าวอยา่งไม่อาจหลีกเลี�ยงไดอี้กทั�งสตรีจีนยงัมี

ค่านิยมของตนเองที�ติดตวัมาจากประเทศจีนซึ� งค่านิยมบางอย่างที�แตกต่างกนัระหว่างไทยและจีน

นั�นอาจส่งผลใหเ้กิดปัญหาในการปรับตวัใหเ้หมาะสมกบัสังคมไทยไดเ้ช่นกนั 

 

 2.1.5 ค่านิยม 8 ประการของจีน ((National Character in the Chinese Eight Values 

orientations) 

 

ค่านิยมของคนจีน สรุปไดไ้ดเ้ป็น 8 ประการ ดงันี�  Fan (2000 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรว

นิช, 2556) 

 ประการที� 1 ค่านิยมเรื�องความรักชาติ (National Trait) คนจีนมีค่านิยมเรื�องความ

รักชาติเคารพประเพณีมีการศึกษามีความรู้มีการปกครองโดยผูน้าํแทนที�การปกครองโดยกฎหมายมี

ความเท่าเทียมกนัและมีความทนัสมยัเดินตามทางสายกลาง 

 ประการที� 2 ค่านิยมเรื�องความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคล (Interpersonal Relationship) 

โดยคนจีนจะมีความซื�อสัตย์มีเมตตารู้จกัให้อภยัมีความเหมาะสมเริ� มต้นด้วยการมีพื�นฐานที�ดี

ยอมรับความคิดเห็นของผูอื้�นมีความสามคัคีมีมารยาทมีความทนัสมยัมีความใกลชิ้ดสนิทสนมกบั

เพื�อนมีกฎเกณฑ์ทางสังคมมีการตอบแทนบุญคุณดว้ยคาํขอบคุณและของขวญัและมีการตอบแทน

ทั�งในดา้นที�ดีหรือดา้นที�ไม่ดีที�บุคคลอื�นเคยทาํให ้

 ประการที� 3 ค่านิยมการให้ความสําคญักบัสังคมครอบครัว (Social (Family) 

Orientation)คนจีนให้ความสําคัญกับลูกเชื�อเรื� องความบริสุทธิ� ของผูห้ญิงซื�อสัตย์ต่อบุคคลที�

เหนือกวา่เชื�อฟังผูที้�มีอายมุากกวา่เชื�อฟังผูที้�มีอาํนาจลาํดบัชั�นความสัมพนัธ์ขึ�นอยูก่บัสถานะมีความ

กลมเกลียวกนัภายในกลุ่มมีความรู้สึกถึงการเป็นเจา้ของประนีประนอมหลีกเลี�ยงการเผชิญหน้า

ชอบทาํการกุศลและอยูร่วมกนัเป็นครอบครัว 

 ประการที� 4 ค่านิยมเรื�องทศันคติในการทาํงาน (Work Attitude) คนจีนทาํงาน

หนกัมีความรับผดิชอบประหยดัมีความพยายามมีความอดทนมีความรอบคอบและมีการปรับตวัที�ดี 

 ประการที� 5 ค่านิยมเรื�องปรัชญาการทาํธุรกิจ (Business Philosophy) คนจีนทาํ

ธุรกิจโดยไม่มีการแข่งขนัไม่ไดดู้ที�ผลกาํไรเดินทางสายกลางมีการสร้างความสัมพนัธ์กบับุคคลให้
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ความสาํคญักบัความสัมพนัธ์ระยะยาวไม่ใช่ผลกาํไรมีความมั�งคั�งต่อตา้นการคอรัปชั�นอนุรักษนิ์ยม

และมีจรรยาความดีงาม 

 ประการที� 6 ค่านิยมเกี�ยวกบัคุณสมบติัของบุคคล (Personal Traits) มีศีลธรรมมี

ความซื�อสัตยมี์ความจริงใจมีความรู้สึกถึงความละอายแกปั้ญหาไดดี้มีไหวพริบมีการพฒันาตนเองมี

ความมั�นคงในตนเองรักษาตวัเองให้มีความสะอาดบริสุทธิ� มีความตอ้งการเพียงเล็กน้อยเชื�อฟัง

ครอบครัวและชาติและเนน้การปฏิบติัตวัที�เหมาะสมในสถานการณ์ต่างๆ 

 ประการที� 7 ค่านิยมเรื�องการบริหารเวลา (Time Orientation) ช่วงเวลาในอดีตมี

มุมมองวา่เวลาหมุนรอบตวัมากกวา่เป็นเส้นตรงมองภาพรวมในระยะยาว 

 ประการที� 8 ค่านิยมเรื�องความสัมพนัธ์กบัธรรมชาติ (Relationship with Nature) 

เชื�อในโชคชะตาพอใจในสิ�งที�เป็นอยูแ่ละมีความประสานกนัระหวา่งบุคคลและธรรมชาติ 

 

 เมื�อสตรีจีนแต่งงานกบัสามีไทยและใช้ชีวิตที�ประเทศไทยแต่ตนมีค่านิยมแบบจีนที�ติดตวั

มาจากบา้นเกิด ซึ� งค่านิยมบางอยา่งที�แตกต่างกนัระหวา่งไทยและจีนนั�นอาจส่งผลให้เกิดปัญหาใน

การปรับตวัสาํหรับการใชชี้วติในสังคมไทย 

 

2.1.6 ทศันคติ ความเชื�อ ค่านิยม (Attitude, Beliefs, Value)  

 

 ทศันคติ ความเชื�อ ค่านิยม (Attitude, Beliefs, Value) มีความสาํคญัต่อบริบททางวฒันธรรม

ที�มีความแตกต่างหลากหลาย การศึกษาการสื�อสารขา้มวฒันธรรมในระดบัต่างๆ งานวิจยัส่วนใหญ่

จะมุ่งเนน้ไปยงัทศันคติความเชื�อค่านิยม (Attitude, Beliefs, Value) วา่มีผลต่อการรับรู้ตีความและมี

ผลต่อพฤติกรรมของคนในแต่ละวฒันธรรมอยา่งไร (จิราพร บุตรสันติ� , 2539, น.15) 

 

ทศันคติ (Attitude) เป็นสิ�งจูงใจให้บุคคลประเมินสิ�งใดสิ�งหนึ� งในรูปแบบของความชอบ

หรือไม่ชอบ จิระวฒัน์ วงศ์สวสัดิวฒัน์ (2538 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, น.27-29) 

กล่าววา่ คุณลกัษณะของทศันคติ ประกอบดว้ย  

  1) ทศันคติเป็นสิ�งที�เกิดจากการเรียนรู้ไม่ใช่สิ�งที�ติดตวัมาแต่กาํเนิดประสบการณ์มี

อิทธิพลอยา่งมากต่อทศันคติการสะสมประสบการณ์ทั�งทางตรงและทางออ้มโดยผา่นกระบวนการ
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ปะทะสังสรรคก์บัสิ�งต่างๆ ในสังคมเป็นตน้วา่บุคคลสิ�งของสถานการณ์แวดลอ้มและความผนัแปร

ในสังคมมีผลโดยตรงต่อทศันคติ 

 2) ทศันคติมีคุณลกัษณะของการประเมินทศันคติเกิดจากการประเมินความคิดหรือ

ความเชื�อที� บุคคลมีอยู่เกี�ยวกับสิ� งของบุคคลอื�นหรือเหตุการณ์ฯลฯซึ� งจะเป็นสื� อกลางทําให้

เกิดปฏิกิริยาตอบสนองทศันคติมีธรรมชาติของกาประเมินเป็นความคิดหรือความเชื�อที�มีความรู้สึก

แฝงอยูด่ว้ยการที�บุคคลหนึ�งมีทศันคติอยา่งไรต่อสิ�งใดขึ�นอยูก่บัผลการประเมินความรู้ความคิดหรือ

ความเชื�อที�มีเกี�ยวกบัสิ�งนั�น 

 3) ทศันคติมีคุณภาพและความเขม้ซึ� งจะเป็นสิ�งที�บอกถึงความแตกต่างของทศันคติ

ที�แต่ละคนมีต่อสิ�งต่างๆ คุณภาพของทศันคติเป็นสิ�งที�ไดจ้ากการประเมินเมื�อบุคคลประเมินสิ�งใด

สิ�งหนึ�งก็อาจมีทศันคติทางบวก (ความรู้สึกชอบ) หรือทศันคติทางลบ (ความรู้สึกไม่ชอบ) ต่อสิ�งนั�น

ส่วนความเขม้จะบอกถึงความมากนอ้ยของทศันคติทางบวกหรือลบหรือบ่งชี� ระดบัการประเมินเช่น

ชอบที�สุดชอบมากชอบปานกลางชอบนอ้ย 

 4) ทัศนคติมีความคงทนไม่เปลี�ยนง่ายทศันคติคงทนและเปลี�ยนได้ไม่ง่ายนัก

เนื�องจากสิ� งที�ประเมินมีความชัดเจนถูกต้องแน่นอนหรือในกรณีที�มีการสะสมประสบการณ์

เกี� ยวกับสิ� งนั� นโดยผ่านกระบวนการเรียนรู้มานานพอในกรณีนี� การเพิ�มความรู้ใหม่หรือ

ประสบการณ์ใหม่หรือแมแ้ต่การบงัคบัให้แสดงพฤติกรรมนั�นๆ อยู่เสมอก็อาจจะไม่มีผลทาํให้

ทศันคติที�กล่าวขา้งตน้เปลี�ยนแปลง 

 5) ทศันคติตอ้งมีสิ�งที�หมายถึงนั�นคือทศันคติต่ออะไรต่อบุคคลต่อสิ�งของหรือต่อ

สถานการณ์จะไม่มีทศันคติลอยๆ ที�ไม่หมายถึงสิ�งใดและบุคคลจะตอ้งมีความรู้หรือประสบการณ์

เกี�ยวกบัสิ� งนั�นทศันคติจะแตกต่างกนัตามระดบัความแน่นอนชัดเจนและขอบเขตโครงสร้างซึ� ง

ขึ�นอยูก่บัจาํนวนชนิดและคุณลกัษณะของส่วนประกอบของสิ�งนั�น 

 6) ทศันคติมีลกัษณะความสัมพนัธ์ทศันคติแสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคลกบั

สิ�งของบุคคลอื�นหรือสถานการณ์และความสัมพนัธ์นี� เป็นความรู้สึกจูงใจความเชื�อของบุคคลที�มีต่อ

สิ�งนั�นจะทาํหน้าที�เป็นตวัเชื�อมโยงฉะนั�นเมื�อมีการประเมินความเชื�อมความสัมพนัธ์ในรูปแบบ

ดังกล่าวจะเกิดขึ� นในโครงสร้างของทศันคตินอกจากความสัมพนัธ์ข้างต้นยงัมีความสัมพนัธ์

ระหวา่งแต่ละทศันคติทั�งนี� เนื�องจากทศันคติต่อสิ�งใดสิ�งหนึ�งจะประกอบดว้ยหลายทศันคติที�มีระดบั

ความสัมพนัธ์แตกต่างกนั 
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จิราพร บุตรสันติ�  (2539, น.15) กล่าววา่ ความเชื�อ (Beliefs) คือความคิดของคนที�เชื�อวา่สิ�ง

ใดหรือเหตุการณ์ใดรอบตวัเป็นความจริงความเชื�อมี 3 ระดบัคือ 

 1) ความเชื�อส่วนกลาง (Central Belief) เป็นความเชื�อที�เกิดจากการอบรมสั�งสอน

และสั�งสมจากสังคมจากการศึกษาครอบครัวศาสนาเป็นเวลานานจนฝังแน่นเปลี�ยนแปลงไดย้าก 

 2) ความเชื�อในกฎระเบียบ (Authority Belief) เป็นความเชื�อที�เกิดจากการถ่ายทอด

ให้ปฏิบติัตามกฎระเบียบของสังคมซึ� งถา้ไม่ปฏิบติัตามจะได้รับการลงโทษทางกฎหมายหรือถูก

สังคมประณาม 

 3) ความเชื�อรอบนอก (Peripheral Belief) เป็นความรู้สึกหรือรสนิยมต่อสิ�งต่างๆ 

รอบตวั 

 

สมสุดา ศรีวฒันานนท ์(2547, น.46) กล่าววา่ ค่านิยม (Value) คือความรู้สึกนึกคิดของคน

ในสังคมหนึ�งๆ วา่สิ�งใดถูกหรือผดิดีหรือเลวรวมทั�งการประเมินค่าสิ�งต่างๆ วา่สวยสะอาดเหมาะสม

หรือไม่ เป็นตน้ โดยทั�วไปในแต่ละวฒันธรรมค่านิยมจะมีความแตกต่างกนัใน 2 มิติคือในแง่การให้

ความสาํคญัและในแง่ความเขม้ขน้เช่นค่านิยมในเรื�องการเคารพผูอ้าวโุสเป็นค่านิยมในทางบวกและ

มีความเขม้ขน้มากในสังคมไทยในขณะที�สังคมอื�นอาจจะมองว่าเป็นกลางและมีความเขม้ขน้นอ้ย

คนในสังคมไม่ไดใ้ส่ใจในค่านิยมนี�มากนกั 

ในสังคมไทยค่านิยมที�สามารถสังเกตเห็นไดช้ดัเจนไดแ้ก่ 

 1) การเคารพผูอ้าวโุส 

 2) ความเกรงใจและรักษาหนา้แก่ผูอื้�น 

 3) การรักษาความกลมเกลียวเละหลีกเลี�ยงปัญหาและความขดัแยง้ 

 4) การปล่อยตามเวลาและกรรม 

 5) ความยดืหยุน่และทาํอะไรสบายๆ 

 6) การเนน้เรื�องพรรคพวก 

 7) ความเอื�ออาทรและช่วยเหลือ 

 

 

 

 



33 
 

2.2 แนวคดิการปรับตัว 

 

2.2.1 ความหมายของการปรับตัว  

 

Kim (1978 อา้งถึงใน ธานิษฎ ์กองแกว้, 2544, น.1) กล่าววา่ การปรับตวัทางวฒันธรรมเป็น

ขบวนการปรับความคิดทศันคติและพฤติกรรมของบุคคลที�ไดเ้ขา้ไปอยูใ่นสังคมใหม่ 

 

Gudykunst (1998 อา้งถึงใน ธานิษฎ์ กองแกว้, 2544, น.1) กล่าววา่ การปรับตวัของผูที้�เขา้

มาอยู่ในวฒันธรรมใหม่ก็คือการที�ผูที้�เขา้มาอยู่ใหม่หรือผูแ้ปลกหน้าตอ้งจดัการกบัความไม่แน่ใจ

และความกงัวลใจที�เกิดขึ�นในสังคมวฒันธรรมใหม่หรือสังคมวฒันธรรมของเจา้บา้นใหไ้ด ้

 

Takeuchi et al. (2005) กล่าววา่การปรับตวัคือระดบัของความรู้สึกสบายไร้กงัวลของบุคคล

ที�มีต่อปัจจยัที�เกี�ยวขอ้งกบัชีวิตความเป็นอยู่และการทาํงานในต่างประเทศการลดความกงัวลใจ

ความรู้สึกไม่แน่นอนที�เกิดจากการเปลี�ยนแปลงโดยที�มนุษยจ์ะมีความรู้สึกสะดวกสบายมากขึ�น

ขณะที�อยูใ่นสภาพแวดลอ้มที�มีวฒันธรรมใหม่รวมทั�งสามารถปรับพฤติกรรมตนเองให้กลมกลืนกบั

สิ�งใหม่ได ้

 

Zhang (2017, p.5) ไดก้ล่าววา่ การปรับตวัหมายถึงบุคคลสามารถอยูใ่นสภาพแวดลอ้มที�มี

การเปลี�ยนแปลงได ้สามารถลดความขดัแยง้และความกดดนัในทุกดา้น เพิ�มความสบายใจในจิตใจ 

 

เจนจิรา ผลดี (2554, น.58) ไดก้ล่าววา่ การปรับตวัเป็นการที�บุคคลสามารถสร้างเสริมหรือ

ปรับปรุงพฤติกรรมใหเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มที�เปลี�ยนแปลงไป เพื�อสามารถดาํรงอยูไ่ดอ้ยา่งปกติสุข

ทั�งร่างกายและจิตใจ สามารถนําพาตนเองให้บรรลุจุดมุ่งหมายที�ต้องการโดยที�ไม่สร้างความ

เดือดร้อนใหแ้ก่สังคมและสภาพแวดลอ้ม  

 

มยรุา ไกรกรึง (2556, น.16) ไดก้ล่าววา่ การปรับตวัเป็นการเผชิญกบัการเปลี�ยนแปลงของ

สิ�งแวดล้อม เป็นกระบวนการที�ใช้ในการแก้ไขปัญหาที�เกิดขึ� นในสถานการณ์ต่างๆ เมื�อมีการ
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เปลี�ยนแปลงวถีิชีวติและความเป็นอยู ่จึงจาํเป็นตอ้งปรับตวัให้เขา้กบัสิ�งแวดลอ้มนั�นๆ เพื�อความอยู่

รอดและมีชีวติที�ดีขึ�น การปรับตวัที�เหมาะสมจะช่วยทาํใหมี้ความมั�นคงและสุขภาพจิตใจที�ดีขึ�น  

 

Kim (1994 อา้งถึงใน ธานิษฎ์ กองแกว้, 2544, น.8-15) ไดก้ล่าวว่า การสื�อสารเป็น

แรงผลกัดนัที�สําคญัของกระบวนการปรับตวัขา้มวฒันธรรมและการจดัการกบัความกดดนัและ

ความกงัวล 

 

 Chen (2017, p.31) ไดก้ล่าวว่า ปัจจยัที�มีอิทธิพลต่อวฒันธรรมขา้มชาติมี 2 ปัจจยั มีชื�อ

เรียกวา่วฒันธรรมแบบมหภาคและวฒันธรรมแบบจุลภาค วฒันธรรมแบบมหภาค หมายถึงภูมิหลงั

ทางสังคมที�แตกต่างกัน เช่น ทัศนคติ ค่านิยม ความเชื�อ ขนบธรรมเนียมประเพณี ฯลฯ ส่วน

วฒันธรรมแบบจุลภาค หมายถึงรายละเอียดที�เกี�ยวขอ้งของชีวิต เช่น ภาษา อาหาร ฯลฯ ปัจจยั

เหล่านี�  ช่วยนาํทางไปสู่วธีิการปรับตวัของแต่ละคน 

 

กนัทิมา กุญชรณอยุธยา (1982 อา้งถึงใน พรพะเยาว ์ก๋งเม่ง, 2556) กล่าววา่ผูแ้ปลกหน้า

ตอ้งการที�จะควบคุมความเปลี�ยนแปลงต่างๆ เพื�อที�จะจดัการกบัสิ�งต่างๆ ในสิ�งแวดลอ้มใหม่ให้ได้

โดยใช้การสื�อสารเป็นเครื�องมือจะเกิดการเรียนรู้และเผชิญกบัสถานการณ์ที�มีปัญหาต่างๆ ผ่าน

ทางการสื� อสารทั� งในเชิงวจันะและอวจันะทั� งในการสื� อสารระดับระหว่างบุคคลและระดับ

สื�อมวลชน Peterson, Jenson, and River (1965 อา้งถึงใน พรพะเยาว ์ก๋งเม่ง, 2556) กล่าววา่การ

สื�อสารเป็นเสมือนตวัเชื�อมของกระบวนการทางสังคมเป็นวิธีหรือขั�นตอนที�มนุษยใ์ชใ้นการจดัการ

สร้างความมั�นคงและปรับปรุงการดาํเนินชีวิตในสังคมซึ� งกระบวนการทางสังคมนี� จะขึ�นอยู่กบั

ความสะสมแลกเปลี�ยนและส่งผา่นความรู้และความรู้นี� เองก็ขึ�นอยูก่บัการสื�อสาร 

 

กนัยา สุวรรณแสง (2553 อา้งถึงใน ปิยะรัตน์ จนัทรยุคล, 2558) กล่าวว่า การปรับตวัมี

จุดมุ่งหมายที�สาํคญั 2 ประการคือ 

 1) การปรับตวัเพื�อเอาชนะสิ�งแวดลอ้มหรือปัญหาเพื�อถ่วงดุลสิ�งที�ตนเองยงัขาดอยู ่

 2) การปรับตวัเพื�อให้เข้ากบัสิ� งแวดล้อมหรือปัญหาเมื�อไม่สามารถเอาชนะได้

มนุษยจึ์งตอ้งปรับตนเองใหส้อดคลอ้งตามสิ�งแวดลอ้มเพื�อรักษาสมดุล 

 



35 
 

วราภรณ์ ตระกูลสฤษดิ�  (2545 อา้งถึงใน ปิยะรัตน์ จนัทรยุคล, 2558) แบ่งกระบวนการ

ปรับตวัเป็น 2 ลกัษณะคือ 

 1) การปรับตวัที�สามารถผสมผสาน (Integrating Adjustment) คือสามารถปรับตวั

ไดแ้บบสมบูรณ์เมื�อเผชิญกบัอุปสรรคหรือปัญหาโดยการปรับตวัลกัษณะนี� บุคคลจะไม่มีขอ้ขุ่นมวั

หมองใจแต่ในบางครั� งปัญหาที�เกิดขึ�นอาจไม่ไดรั้บการแกไ้ขแต่บุคคลสามารถยอมรับสภาพและ

ปรับจิตใจปรับความคิดตนเองได ้

 2) การปรับตวัแบบไม่สามารถผสมผสานได ้(Non-integration Adjustment) คือไม่

สามารถเผชิญกบัปัญหาหรือไม่สามารถแกปั้ญหาไดใ้นบางกรณีบุคคลอาจมีวิธีลดความตึงเครียดได้

แต่ยงัเหลือความไม่สบายใจหรือยงัคาใจอยู่บ้างจึงถือว่ามีการปรับตัวที�ไม่สมบูรณ์บุคคลจึงมี

กระบวนการป้องกนัตนเอง (Defense Mechanisms) เพื�อมาใชช่้วยลดภาวะอารมณ์ที�เป็นลบลง 

 

จากที�กล่าวมาขา้งตน้นี� จะเห็นไดว้า่การสื�อสารไดเ้ขา้มามีบทบาทสําคญัในการปรับตวัของ

ผูแ้ปลกหนา้ที�เขา้มาอยูใ่นวฒันธรรมใหม่หรือในสังคมเจา้บา้นซึ� ง Kim (1979) ไดเ้สนอสัจธรรม 5 

ขอ้ที�เกี�ยวขอ้งกบัการสื�อสารและการปรับตวัดงันี�  

 1) กระบวนการปรับตวัทางวฒันธรรมเป็นกระบวนการทางธรรมชาติที�บุคคลจะ

ปรับตวัเมื�อบุคคลนั�นถูกเลี� ยงดูและหล่อหลอมมาจากสังคมหนึ� งและได้ยา้ยเขา้ไปอยู่ในอีกสังคม

วฒันธรรมใหม่ 

 2) กระบวนการปรับตวัทางวฒันธรรมเกิดขึ�นผา่นกระบวนการสื�อสาร 

 3) รูปแบบของการสื� อสารของผู ้แปลกหน้าจะสะท้อนถึงการปรับตัวทาง

วฒันธรรมของผูแ้ปลกหนา้นั�น 

 4) กระบวนการสื�อสารเพื�อการปรับตวัทางวฒันธรรมเป็นขบวนการปฏิสัมพนัธ์ที�

ต่อเนื�องที�เกิดขึ�นผา่นความสัมพนัธ์ระหวา่งผูแ้ปลกหนา้และสภาพแวดลอ้มทางสังคมวฒันธรรม 

 5) ผูแ้ปลกหนา้จะเป็นส่วนยอ่ยส่วนหนึ�งของสังคมเจา้บา้นซึ� งระบบยอ่ยนี� จะเป็น

ระบบที�เกี�ยวขอ้งกบัชีวิตประจาํวนัและจะมีอิทธิพลต่อการปรับตวัทางวฒันธรรมมากและผูแ้ปลก

หนา้ไม่สามารถที�จะปรับตวัใหเ้ขา้กบัระบบสังคมทั�งหมดของสังคมเจา้บา้นได ้
 

จะเห็นได้ว่าการปรับตวันั�นจะต้องอาศยัการสื�อสารเข้ามาเป็นปัจจยัสําคัญที�จะทาํให้

กระบวนการปรับตวัดาํเนินต่อไปได ้
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2.2.2 กระบวนการปรับตัวทางวฒันธรรม  

 

กระบวนการปรับตวัทางวฒันธรรมนั�นมีอิทธิพลไม่เฉพาะแต่กบัการปรับตวัของคนแปลก

หน้าเท่านั�นแต่รวมถึงเงื�อนไขที�เกิดขึ�นหรือการพฒันาของสังคมเจ้าบ้านด้วยโดยกระบวนการ

ปรับตวัเป็นกระบวนการปฏิสัมพนัธ์ระหว่างคนแปลกหน้ากบัสภาพแวดส้อมซึ� งการปรับตวัของ

บุคคลที�มีประสบการณ์คลา้ยกนั 2 คนอาจจะมีความแตกต่างกนัในสภาพแวดลอ้มที�แตกต่างกนัก็

เป็นได ้(Gudykunst & Kim, 1992 อา้งถึงใน พรพะเยาว ์ก๋งเม่ง, 2556) 
 

จุดเริ�มตนัที�สําคญัของการศึกษาการปรับตวัขา้มวฒันธรรมมาจากการศึกษาของ Lysgaard 

(1955 อา้งถึงใน ปิยะรัตน์ จนัทรยุคล, 2558) ที�ศึกษาโดยใชว้ิธีการสัมภาษณ์บุคคลจากประเทศ

นอร์เวยจ์าํนวน 200คนที�ไดรั้บทุน Fulbright โดยส่วนใหญ่เดินทางไปปฏิบติัหน้าที�ในส่วนของ

กิจการดา้นการศึกษาที�ประเทศสหรัฐอเมริกา การศึกษาของ Lysgaard ที�สําคญัคือเรื�องกระบวนการ

ปรับตวัไดมี้การศึกษาคน้ควา้อย่างต่อเนื�องและสุดทา้ยไดเ้สนอโมเดลการปรับตวัทางจิตวิทยาที�มี

ลกัษณะกราฟคลา้ยรูปตวัย ู(U Curve Model Theory) แบ่งเป็น 4 ระยะ ดงันี�   

 1) ระยะนํ� าผึ�งพระจนัทร์ (Honeymoon Stage) เป็นระยะแรกที�บุคคลเริ�มตน้การใช้

ชีวิตในสภาพแวดลอ้มใหม่ที�แตกต่างไปจากเติมในระยะบุคคลมีจะสภาวะจิตใจอารมณ์ที�เต็มไป

ดว้ยความตื�นตาตื�นเตน้กบัสิ�งใหม่รอบตวั 

 2) ระยะหวาดหวั�นวฒันธรรมใหม่ (Culture Shock Stage) เป็นช่วงที�บุคคลเกิด

ความรู้สึกไม่มั�นคงเกิดความสับสนกบัสภาพแวดลอ้มวฒันธรรมใหม่ที�บุคคลกาํลงัใชชี้วิตอยู ่บุคคล

พยายามหาหนทางหรือวิธีการที�จดัการเอาชนะโดยบุคคลมีความรู้สึกอารมณ์ที�กาํลงัสับสนเศร้าหด

หู่เหงารู้สึกโดดเดี�ยวคิดถึงบา้นหรือสภาพแวดลอ้มที�เคยอยู ่

 3) ระยะการปรับตวั (Adjustment Stage) เป็นช่วงเวลาที�บุคคลทาํความเขา้ใจ

สภาพแวดลอ้มวฒันธรรมที�แตกต่างและพยายามที�จะเปิดรับสิ�งต่างๆ ที�แตกต่างเช่นค่านิยมทศันคติ

มีการสื�อสารกบัชาวพื�นเมืองมากขึ�นเพื�อปรับตนเองใหส้ามารถใชชี้วดิในสภาพแวดลอ้มที�แตกต่าง 

 4) ระยะเป็นเจา้นายตนเอง (Mastery Stage) เป็นระยะที�บุคคลถือวา่เป็นส่วนหนึ�ง

ในสภาพแวดลอ้มวฒันธรรมใหม่โดยบุคคลมีอารมณ์ที�มั�นคงและสามารถใชชี้วิตไดอ้ยา่งกลมกลืน

ในสภาพแวดลอ้มใหม่ 
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รูปที� 2.1 เส้นกราฟแสดงระยะการปรับตวัขา้มวฒันธรรม U Curve Model 

ที�มา: Lysgaard, 1955 

 

Gullahorn and Gullahorn (1963 อา้งถึงใน เมตตา วิวฒันานุกูล, 2548) ไดเ้สนอแบบจาํลอง

ที�อธิบายถึงช่วงต่างๆ รวม 7 ช่วงของกระบวนการปรับตวัทางวฒันธรรมที�แสดงไดเ้ป็นรูปตวั W 

(W Curve Transition Model) ซึ� งมกัใชก้บัผูที้�ไม่ไดอ้าศยัอยูใ่นวฒันธรรมใหม่อยา่งถาวรช่วงต่างๆ 

มีดงันี�  

 1) Honeymoon Stage เป็นช่วงที�ผูม้าใหม่เกิดความตื�นตาตื�นใจมีความอยากรู้อยาก

เห็นวฒันธรรมและสภาพแวดลอ้มใหม่ๆ ที�ตนเพิ�งเขา้มาอยูแ่มจ้ะรู้สึกคิดถึงบา้นบา้งเล็กนอ้ยก็ตาม 

 2) Hostility Stage (Culture Shock) เป็นช่วงที�บุคคลรู้สึกลบัสนแปลกแยกเครียด

และทาํอะไรไม่ถูกในวฒันธรรมใหม่จนขาดความมั�นใจและทอ้แทที้�จะมีปฏิสัมพนัธ์กบัคนของ

วฒันธรรมเจา้บา้น 

 3) Humorous stage เป็นช่วงที�บุคคลรู้สึกเขา้ที�เขา้ทางมากขึ�นในวฒันธรรมใหม่ได้

เรียนรู้ทาํความเขา้ใจความแตกต่างทางวฒันธรรมจากสิ�งที�ผา่นมา 

 4) In - Sync Stage เป็นช่วงที�บุคคลรู้สึกวา่วฒันธรรมใหม่เป็นเสมือนบา้นของ

ตนเองรู้สึกปลอดภยัและเป็นส่วนหนึ�งของวฒันธรรมเจา้บา้น 

 5) Ambivalence Stage เป็นช่วงที�ก่อนบุคคลนั�นจะตอ้งกลบัไปสู่วฒันธรรมเดิม

ของตนเองจึงรู้สึกใจหายและอาลยัวฒันธรรมใหม่ประกอบกบัความรู้สึกตื�นเตน้ที�จะไดก้ลบับา้น 
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 6) Re-entry Culture Shock Stage เป็นช่วงที�บุคคลกลบัสู่วฒันธรรมเดิมชองตน

แลว้แต่กลบัรู้สึกวา่วฒันธรรมเก่าแตกต่างไปจากความคาดหวงัและต่างจากที�เคยเป็น 

 7) Re-socialization Stage เป็นช่วงที�บุคคลค่อยๆ ปรับตวักลบัเขา้สู่วฒันธรรมเดิม

ของตน 

 

 
 

รูปที� 2.2 แบบจาํลองรูปตวั W (W Curve Transition Model) 

ที�มา: Gullahorn & Gullahorn, 1963 

 

Oberg (1960 อา้งถึงใน ปิยะรัตน์ จนัทรยุคล, 2558) ได้ศึกษาเรื� องความหวาดหวั�น

วฒันธรรมใหม่ (Cultural Shock) เป็นสภาวะที�บุคคลเกิดความกระวนกระวายสับสนเมื�อไปอยูใ่น

อีกวฒันธรรมหนึ�งซึ� งมีการเปลี�ยนแปลงทั�งสภาพสังคมสภาพแวดลอ้มรวมถึงวฒันธรรมที�แตกต่าง

จากวฒันธรรมเดิมที�คุ ้นเคยโดยบุคคลจะเริ� มมีปฏิกิริยาปฏิเสธสภาพแวดล้อมที�อึดอัดรู้สึกไม่

สะดวกสบายจากนั�นจะมีพฤติกรรมถอยห่างหลีกหนีออกไปการฟื� นฟูสภาวะของการหวาดหวั�น
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วฒันธรรมใหม่มีสามแนวทางที�สําคญัคือเริ�มจากทาํความรู้จกักบัชนชาตินั�นโดยผ่านการสื�อสาร

ดงันั�นจาํเป็นจะตอ้งฝึกฝนการใช้ภาษาของชาตินั�นให้ไดจ้ากนั�นพยายามเขา้ใจวฒันธรรมใหม่และ

ผสมผสานกบัวฒันธรรมเดิมเพื�อพฒันาพฤติกรรมของตนสุดทา้ยคือควรหาบุคคลที�มีความอดทน

เห็นอกเห็นใจและเขา้ใจในสิ�งที�เกิดขึ�นพร้อมเป็นผูรั้บฟังที�ดีแมว้า่อาจจะไม่ไดช่้วยอะไรมากมายแต่

จะทาํใหผู้ที้�เกิดสภาวะการหวาดหวั�นวฒันธรรมใหม่ไดป้ลดปล่อยความรู้สึกที�อึดอดักงัวลใจทาํให้

รู้สึกดีขึ�นแนวคิดการปรับตวัทางวฒันธรรมของ Oberg ประกอบดว้ย 4 ระยะ คือ    

 1) ขั�นตื�นตาตื�นใจ (Honeymoon Stage) เป็นระยะเวลาแรกที�บุคคลเริ�มตน้การใช้

ชีวิตในสภาพแวดล้อมใหม่ มองว่าทุกสิ� งทุกอย่างในวฒันธรรมใหม่เป็นสิ� งที�น่าสนุกสนาน น่า

ตื�นเตน้น่าสนใจ  

 2) ขั�นวิกฤติหรือต่อตา้น (Crisis Stage) เป็นช่วงที�บุคคลเริ�มเห็นความแตกต่างทาง

วฒันธรรมที�ชดัเจนขึ�น มีความอึดอดัคบัขอ้งใจจากการตื�นตระหนกทางวฒันธรรม (Culture Shock) 

จนอาจทาํใหเ้กิดความรู้สึก หงุดหงิด ซึมเศร้า กงัวล กลวั ตามมา  

 3) ขั�นฟื� นตวั (Recovery Stage) ผูย้า้ยถิ�นจะเริ�มมีพฒันาการในการดาํเนิน

ชีวติประจาํวนัและมีความรู้สึกสบายใจต่อสิ�งแวดลอ้มรอบตวั  

 4) ขั�นการปรับตวั (Adjustment Stage) เป็นช่วงที�ผูย้า้ยถิ�นรู้สึกวา่ตนเป็นคนต่างถิ�น

ลดลง รู้สึกวา่ตนเป็นส่วนหนึ�งของวฒันธรรมใหม่ รู้สึกวา่สามารถทาํให้วฒันธรรมของตนเองและ

การอยูอ่าศยัในวฒันธรรมใหม่ไปดว้ยกนัไดอ้ยา่งมีสมดุล 

 

แนวคิดการปรับตวัทางวฒันธรรมของ Oberg ซึ� งแสดงให้เห็นถึงการเปลี�ยนแปลงอารมณ์

ของผูย้า้ยถิ�นในการปรับตวัทางวฒันธรรมนั�นมีลกัษณะขึ�นลงเป็นโคง้แบบโมเดลตวัย ู(U-curve) ซึ� ง

เป็นการอธิบายเส้นโคง้อารมณ์ขึ�นลงของผูย้า้ยถิ�นที�มีการเปลี�ยนแปลงตั�งแต่แรกเริ�มที�ผูย้า้ยถิ�นรู้สึก

สบายใจและมองวฒันธรรมเจา้บา้นในแง่ดีต่อมาเกิดความรู้สึกทางลบต่อวฒันธรรมใหม่แลว้ค่อยๆ 

ปรับตวัเขา้กบัสิ�งแวดลอ้มที�ไม่คุน้เคยได ้

 

 จากแนวคิดที�ไดน้าํเสนอแลว้ขา้งตน้ สามารถเห็นไดว้า่ สตรีจีนที�มีสามีไทยและใชชี้วิตอยู่

ในสังคมไทย คงไม่สามารถหลีกเลี�ยงและตอ้งผ่านกระบวนการปรับตวัตามที�แต่ละแนวคิดได้

นาํเสนอไว ้ระหว่างอยู่ในกระบวนการนี�  สตรีจีนจะมีความสามารถทางการสื�อสารและวิธีการ

ปรับตวัขา้มวฒันธรรมอยา่งไร จึงเป็นประเด็นที�งานวจิยัครั� งนี�จะศึกษาและคน้หาคาํตอบ  
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2.2.3 บริบทในการปรับตัวข้ามวฒันธรรม 

 

วงหทยั ตนัชีวะวงศ ์(2554 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556) กล่าววา่ บริบทหมายถึง

สภาพการณ์หรือสภาพแวดลอ้มในเชิงกายภาพและในเชิงสังคมของกระบวนการสื�อสารบริบทเป็น

อีกปัจจยัที�กาํหนดการสื�อสารระหวา่งบุคคลและขึ�นอยูก่บัความแตกต่างทางวฒันธรรม 

 

เมตตา ววิฒันานุกลู (2548) กล่าววา่บริบทและสภาพแวดลอ้มครอบคลุมสื�อต่างๆ มากมาย

ตั�งแต่เวลาสถานที�บรรยากาศสภาพสังคมเศรษฐกิจการเมืองศาสนากฎหมายบรรทดัฐานและ

บทบาทของสื�อมวลชนซึ� งรวมถึงระดบัความแตกต่างในดา้นต่างๆ ทั�งนี�บริบทและสภาพแวดลอ้ม

ต่างๆ มีความสัมพนัธ์กบัวฒันธรรมในลกัษณะที�มีอิทธิพลต่อกนัและกนักล่าวคือวฒันธรรมกาํหนด

สภาพแวดลอ้มและบริบทการสื�อสารเช่นการใชพ้ื�นที�และระยะห่างถูกกาํหนดโดยวฒันธรรมบริบท

แต่ละบริบทตอ้งคาํนึงถึงกฎในการสื�อสารต่างกนัระดบัการผ่อนปรนทางกฎหมายและสังคมมีผล

ต่อการปรับตวัของบุคคลขณะเดียวกนัสภาพแวดลอ้มก็เป็นตวักาํหนดหรือเปลี�ยนแปลงวฒันธรรม

ความสามารถและประสิทธิภาพของการสื�อสารต่างวฒันธรรมจึงขึ�นอยูก่บัความเขา้ใจและตระหนกั

ถึงองคป์ระกอบแต่ละตวัในกระบวนการสื�อสารกบับุคคลต่างวฒันธรรม 

 

Taft (1977 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556) ไดเ้สนอสถานการณ์ที�เกี�ยวขอ้งกบั

บริบทของการปรับตวัและการสื�อสารต่างวฒันธรรมออกเป็น 5 กลุ่มดงันี�  

 1) กลุ่มที�เดินทางออกนอกดินแดนประเทศหรือถิ�นที�อยูเ่ดิมเขา้สู่ประเทศหรือถิ�นที�

อยูใ่หม่ซึ� งเป็นการเปลี�ยนชั�วคราวซึ� ง Taft เรียกวา่ Sojourning เช่นการไปท่องเที�ยวศึกษาทาํงาน

ติดต่อธุรกิจหรือปฏิบติัภารกิจต่างๆ ในต่างประเทศโดยในกลุ่มนี�มกัจะเขา้สู่วฒันธรรมใหม่อยา่งมี

เป้าหมายไม่วา่จะเป็นความตั�งใจมาเองหรือไดรั้บมอบหมายมาก็ตาม 

 2) กลุ่มที�ยา้ยภูมิลาํเนาเดิมมาตั�งรกรากใหม่ในต่างแดนหรือกลุ่มที�เขา้ตั�งรกราก 

(Setting) เช่น ผูลี้�ภยัผูอ้พยพขา้มแตนที�มีทั�งสมคัรใจและไม่สมคัรใจที�จะยา้ยเขา้มาเพื�อตอ้งการเป็น

สมาชิกของสังคมใหม่อยา่งถาวรเช่นเตียวกบัการอพยพของคนในชนบทเล็กๆ เขา้สู่ตวัเมืองรวมถึง

ผูย้า้ยไปตั�งรกรากในต่างประเทศโดยผูอ้พยพขา้มประเทศไม่วา่จะเป็นระยะสั�นหรือระยะยาวเมื�อไป

ถึงประเทศนั�นใหม่ๆ ก็ยอ่มตอ้งการปรับตวัเพื�อใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมที�เปลี�ยนแปลง 
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 3) กลุ่มที�ตอ้งปรับตวัภายในดินแดนหรือประเทศเดิมของตนเองเนื�องจากมีการ

เคลื�อนไหวทางวฒันธรรม (Subcultural Mobility) เกิดขึ�นโดยการสื�อสารต่างวฒันธรรมจะเกิดขึ�น

ระหวา่งกลุ่มที�สามารถและไม่สามารถปรับเปลี�ยนกบัวฒันธรรมใหม่ไดร้วมทั�งช่องวา่งระหวา่งคน

ที�ยงัคงรักษาเอกลกัษณ์ของชาติพนัธ์ุเดิมไวก้บัคนรุ่นใหม่ที�รับเอาวฒันธรรมกระแสหลกัจนสูญเสีย

เอกลกัษณ์ของชาติพนัธ์ุเดิมของตนเอง 

 4) กลุ่มที�ตอ้งปรับตวัอนัเนื�องมาจากการเปลี�ยนแปลงภายในสังคม (Change in 

Society) ในขณะที�กลุ่มที�  3 เกิดการเปลี�ยนแปลงทางค่านิยมภายในสังคมที�ตนอยู่แต่การ

เปลี�ยนแปลงในกลุ่มนี� เกิดจากการเปลี�ยนแปลงทางโครงสร้างของสังคมดงันั�นกลุ่ม 3 และกลุ่ม 4จึง

มีความสัมพนัธ์และมีลกัษณะใกลเ้คียงกนัมากแต่ต่างกนัที�เป้าหมายเท่านั�นโดยการเปลี�ยนแปลง

ต่างๆ เหล่านี� ก่อใหเ้กิดปัญหาการสื�อสารระหวา่งบุคคลที�มีวฒันธรรมต่างกนัได ้

 5) กลุ่มที�แยกตวัออกจากเดิมหรือเปลี�ยนสถานะเดิมของตน (Segregation) เป็นอีก

กลุ่มหนึ�งที�มีโอกาสเกี�ยวขอ้งกบัการสื�อสารต่างวฒันธรรมเช่นคนที�ปลดเกษียณการแต่งงานวยัเรียน

กา้วเขา้สู่วยัทาํงานหรือกา้วแรกของการเขา้สู่มหาวิทยาลยัในช่วงที�ผละออกจากสิ�งเดิมที�ตนเองเคย

เป็นอยู่บุคคลตอ้งปรับตวัและทาํความเขา้ใจกบัวฒันธรรมใหม่ที�ตนเคยเป็นอยู่การปฏิบติัตวัที�ไม่

เหมาะสมหรือสอดคลอ้งกบัความคาดหวงัของสังคมในสถานะใหม่ของตนจึงอาจก่อให้เกิดความ

ลม้เหลวในการสื�อสารได ้

จากสถานการณ์ที�เกี�ยวขอ้งกบับริบทของการปรับตวัและการสื�อสารต่างวฒันธรรม 5 กลุ่ม

ขา้งตน้นี�สตรีจีนถือไดว้า่เป็นกลุ่มที�ยา้ยภูมิลาํเนาเดิมมาตั�งรกรากใหม่ในต่างแดนดงันั�นการพบเจอ

กบับริบททางวฒันธรรมที�แตกต่างกนัระหวา่งไทยและจีนยอ่มส่งผลต่อการปรับตวัของสตรีจีนดว้ย 

 

Down and Stea (1977 อา้งถึงใน เมตตา ววิฒันานุกลู, 2548, น.141) กล่าววา่ 

 1) พฤติกรรมที�เหมาะสมสําหรับวฒันธรรมหนึ�งอาจจะเป็นพฤติกรรมที�ถูกมองวา่

ไม่เหมาะสมสาํหรับอีกวฒันธรรมหนึ�งทั�งที�พฤติกรรมนั�นเกิดขึ�นในสภาพแวดลอ้มแบบเดียวกนั 

 2) คนที�มาจากวฒันธรรมหนึ�งอาจจะไม่เขา้ใจและไม่รู้วา่เขาควรปฏิบติัอยา่งไรต่อ

สภาพแวดลอ้มแบบหนึ�งในวฒันธรรมที�ต่างจากตน 

การที�บุคคลกา้วเขา้มาสู่สังคมใหม่ที�มีวฒันธรรมที�แตกต่างจากวฒันธรรมดั�งเดิมของตนเอง

นั�นความรู้สึกวา่เป็นคนแปลกหน้าในสังคมใหม่ย่อมจะตอ้งเกิดขึ�นและเมื�อบุคคลเกิดความรู้สึกว่า

ตนเองเป็นคนแปลกหนา้ในสังคมนั�นๆ บุคคลจะตอ้งมีการเรียนรู้ที�จะปรับตวัเพื�อให้เขา้กบับริบท
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สภาพแวดลอ้มใหม่ๆ ในสังคมใหม่ที�ตนเองเขา้มาอาศยัอยู่ซึ� งการปรับตวัถือเป็นปัจจยัสําคญัที�ไม่

สามารถหลีกเลี�ยงได ้ 

 

สตรีจีนที�แต่งงานกับสามีไทยและเข้ามาใช้ชีวิตในสังคมไทยนั� นเป็นบุคคลที�มาจาก

ประเทศที�มีวฒันธรรมแตกต่างจากวฒันธรรมไทยซึ� งแน่นอนว่าระหว่างการใช้ชีวิตนั�นตอ้งเจอ

วฒันธรรมที�แตกต่างจากวฒันธรรมดั�งเติมที�ติดตวัมาสตรีจีนตอ้งพบเจอกบัสถานการณ์ต่างๆ ที�ตอ้ง

อาศยัการปรับตวัในรูปแบบต่างๆ เพื�อให้ตนสามารถใช้ชีวิตการสมรสอย่างมีความสุขและอยู่

ร่วมกบับุคคลอื�นในสังคมไทยได ้

 

ดงันั�น แนวคิดการปรับตวัที�หมายรวมถึงบริบททางสังคมไทยที�มีส่วนต่อการปรับตวัของ

สตรีจีนนั�นจึงเป็นอีกแนวคิดสําคญัที�ผูว้ิจยันาํมาใช้เป็นกรอบในการหาคาํตอบถึงปัญหาและการ

แกไ้ขปัญหาในการปรับตวัของสตรีจีนในการวจิยัครั� งนี�  

 

2.3 งานวจัิยที�เกี�ยวข้อง  

 

Chen (2017) ศึกษาเรื�อง The Current Intermarriage between China and Thailand: A Study 

of Chinese and Thai People Based on Guangxi Province in Chinaมีวตัถุประสงค์เพื�อศึกษา

ปรากฏการณ์การแต่งงานขา้มชาติจีนและไทยติดตามและวิจยักระบวนการพฒันาของการแต่งงาน

ขา้มชาติจีนและไทยในกวางสีเพื�อทาํความเขา้ใจสภาพที�เป็นอยูแ่ละลกัษณะของการแต่งงานขา้ม

ชาติจีนและไทยเพื�อวิเคราะห์และเสนอสาเหตุและอิทธิพลของการแต่งงานขา้มชาติจีนและไทย 

สํารวจกฎหมายที�เปลี�ยนแปลงและแนวโน้มการพฒันาของการแต่งงานขา้มชาติจีนและไทยและ

ยงัให้คาํแนะนาํที�เป็นประโยชน์สําหรับคนหนุ่มสาวในการแต่งงานขา้มชาติจีนและไทยระเบียบ

วธีิการวจิยัครั� งนี� เป็นการวิจยัเชิงคุณภาพใชว้ิธีการเก็บรวบรวมขอ้มูลแบบการสัมภาษณ์เชิงลึก จาก

สามี ภรรยาขา้มชาติจาํนวน 35 คู่และการสังเกตแบบมีส่วนร่วมผลการวิจยัพบว่าการแต่งงานขา้ม

ชาติของจีนและไทยมีลกัษณะที�หลากหลายมากขึ�น การแต่งงานลกัษณะทางการเมืองลดลงการ

แต่งงานแบบเสรีมีเพิ�มมากขึ� นเรื� อยๆปริมาณและคุณภาพได้รับการพฒันา ไม่เพียงแต่เป็นการ

แต่งงานขา้มชาติที�เกิดจากการคา้ระหว่างจีนกบัไทยแต่ยงัมีการแต่งงานขา้มชาติที�เกิดจากความ

ร่วมมือทางวชิาการและการแลกเปลี�ยนทางวฒันธรรมดว้ย เหตุผลที�เกิดการแต่งงานขา้มชาติจีนและ
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ไทยมีหลายอย่าง เช่น การแพร่กระจายอย่างรวดเร็วของโลกาภิวตัน์ ความปรารถนาที�มีต่อ

วฒันธรรมต่างประเทศ วฒันธรรมและศาสนาที�คลา้ยคลึงกนั การเพิ�มการติดต่อระหวา่งจีนและไทย 

ในการแต่งงานข้ามชาติจีนและไทยความขดัแยง้เกิดขึ�นจากวฒันธรรมเป็นหลกัแมว้่าแนวโน้ม

โดยรวมจะเริ�มดีขึ�นแต่ก็ไม่สามารถปฏิเสธไดว้่ายงัคงตอ้งใช้เวลาในการปรับตวัแต่กระบวนการ

ปรับตวัก็เป็นเรื�องยากตอ้งเขา้ใจซึ� งกนัและกนัยอมรับความแตกต่างทางวฒันธรรมของกนัและกนั

นอกเหนือจากความขดัแยง้ทางวฒันธรรมแลว้ปัจจยัระยะทางปัจจยัทางเศรษฐกิจและปัจจยัอื�นๆ ก็

ส่งผลกระทบเหมือนกนั 

 

Guan (2016) ศึกษาเรื�อง China -Japan Transnational Marriage and the Cultural 

Adaptability of Chinese Women in Itมีวตัถุประสงค์เพื�อศึกษาถึงการปรับตวัของผูห้ญิงจีนที�

แต่งงานขา้มชาติกบัคนญี�ปุ่นและวิธีการคงเสถียรภาพของการแต่งงานขา้มชาติระหว่างจีน - ญี�ปุ่น

ระเบียบวิธีการวิจยัครั� งนี� เป็นการวิจยัเชิงคุณภาพเก็บข้อมูลจากแหล่งข้อมูลจาํนวน 22 คนโดย

วธีิการสัมภาษณ์เชิงลึก ผลการวจิยัพบวา่ การปรับตวัของผูห้ญิงจีนที�แต่งงานขา้มชาติกบัคนญี�ปุ่นมี

กระบวนการ 4 ขั�นตอน ไดแ้ก่ 1) ระยะนํ� าผึ�งพระจนัทร์ (Honeymoon Stage) เจา้สาวจีนรู้สึกวา่ทุก

อยา่งสดใหม่มากทุกอยา่งเป็นที�ชื�นชอบอยากรู้อยากเห็นหรือรักใคร่กบัสภาพแวดลอ้มใหม่ๆ อยา่ง

หลีกเลี�ยงไม่ได้เมื�อเทียบกบัประเทศจีนที�มีวฒันธรรมค่อนขา้งล้าหลงั "ญี�ปุ่นดีจริงๆ" กลายเป็น

ความรู้สึกแรกของเจา้สาวจีนส่วนใหญ่ 2) ระยะหวาดหวั�นวฒันธรรมใหม่ (Culture Shock Stage) 

หลงัจากความแปลกใหม่ในระยะสั�นจางหายไปเจา้สาวจีนตอ้งเริ�มปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมญี�ปุ่น

และมีบทบาททางสังคมของตนเองในญี�ปุ่นแต่การมีบทบาททางสังคมตอ้งใชก้ระบวนการระยะยาว

ซึ� งตอ้งเรียนรู้เป็นเวลานานเจา้สาวจีนใน "ช่วงเวลาว่าง" นี� คงหนีไม่พน้ความรู้สึกเสียใจและความ

เหงา3)ระยะการปรับตวั (Adjustment Stage) ผูห้ญิงจีนเริ�มมีความเขา้ใจกบัวฒันธรรมญี�ปุ่นที�

แตกต่างกนัและเริ�มปรับวฒันธรรมบา้นเกิดและวฒันธรรมต่างประเทศอยา่งมีสติในวิธีที�เหมาะสม

เพื�อปรับให้เข้ากับกระบวนการของวฒันธรรมที�แตกต่างกันกระบวนการนี� มีความสําคญัมาก

สําหรับการแต่งงานขา้มชาติและการปรับตวัที�ดีสามารถเอาชนะความไม่ลงรอยกนัทางจิตใจต่างๆ 

ไดอ้ยา่งราบรื�น 4) ระยะเป็นเจา้นายตนเอง (Mastery Stage) ในช่วงเวลานี�ผูห้ญิงจีนไดย้อมรับและ

ปรับตวัใหเ้ขา้กบัชีวติในวฒันธรรมที�แตกต่างกนัไดเ้ริ�มรวมตวักบับทบาทใหม่ของพวกเขาเริ�มที�จะ

ปฏิบติัดว้ยวฒันธรรมญี�ปุ่นและทาํตวัให้สอดคลอ้งกบักฎระเบียบทางสังคมของญี�ปุ่นพยายามที�จะ

ทาํใหก้ารแสดงของพวกเขาเช่นเดียวกบัคนญี�ปุ่น 
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สาํหรับวธีิการคงเสถียรภาพของการแต่งงานขา้มชาติระหวา่งจีน-ญี�ปุ่น ผูว้ิจยัไดมี้ขอ้เสนอ 

4 ขอ้ดงันี�   

 1) สร้างแนวคิดที�ถูกตอ้งในการเลือกคู่ครองขา้มชาติ เพื�อแกปั้ญหาการปรับตวัทาง

วฒันธรรมที�ยากลาํบากในการแต่งงานขา้มชาติจีน-ญี�ปุ่นจากตน้ทาง 

 2) สนบัสนุนใหผู้ห้ญิงที�แต่งงานกบัคนต่างชาติแลว้มีส่วนร่วมในกิจกรรมประเทศ

ที�ตนอยูเ่พื�อเพิ�มบทบาททางสังคมใหม้ากขึ�น 

 3) เสริมสร้างงานวจิยัทางวชิาการที�เกี�ยวขอ้งเพื�อให้เป็นแนวทางและประโยชน์แก่

ผูห้ญิงจีนที�แต่งงานขา้มชาติ  

 4) สร้างเครือข่ายช่วยเหลือซึ�งกนัและกนัของผูห้ญิงจีนที�แต่งงานขา้มชาติ 

 

Zheng (2017) ศึกษาเรื�อง Study of Cross-Cultural Adaption Situations of Thai Students in 

Kunming Colleges and Universities มีวตัถุประสงคเ์พื�อศึกษาสถานการณ์ปัจจุบนัของการปรับตวั

ขา้มวฒันธรรมของนกัศึกษาไทยศึกษาแรงจูงใจในการศึกษาต่อต่างประเทศและศึกษาการปรับตวั

ทางจิตใจและทางการเรียนของนกัศึกษาไทยระเบียบวิธีการวิจยัครั� งนี� เป็นการวิจยัเชิงผสมผสานคือ

การวิจยัเชิงคุณภาพโดยวิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก การสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วมการวิเคราะห์เอกสาร 

และการวิจยัเชิงปริมาณเก็บขอ้มูลโดยใช้แบบสอบถามกบันักศึกษาไทยจาํนวน 154 คน ที�กาํลงั

ศึกษาอยูใ่นมหาวทิยาลยัในเมืองคุนหมิง  

ผลการวิจยั พบว่า แรงจูงใจในการศึกษาต่อต่างประเทศหลกัๆ มี 5 ประการ ไดแ้ก่ 1) เพื�อ

พฒันาระดับภาษาจีน 2) ต้องการประสบการณ์การศึกษาในต่างประเทศเนื�องจากมีประโยชน์

สําหรับการหางานในอนาคต 3) เพื�อที�จะฝึกความสามารถในการปรับตวัเขา้กบัสภาพแวดลอ้มใน

ต่างประเทศ 4) มาเรียนที�เมืองคุนหมิงโดยผ่านโครงการต่างๆ 5) ความดึงดูดใจของเมืองคุนหมิง 

สําหรับด้านการปรับตวั นักศึกษาไทยที�เรียนในเมืองคุนหมิงสามารถปรับตวัให้เข้ากับสภาพ

ภูมิอากาศหอพกัแหล่งช็อปปิ� งและการใชเ้งินหยวนบตัรธนาคารและบตัรโทรศพัทแ์ต่ยงัตอ้งใชเ้วลา

ปรับตวักบัห้องนํ� าสาธารณะอาหารสถานที�สาธารณะที�แออดัและวุ่นวายและคุณภาพงานบริการที�

ไม่น่าพึงพอใจในสังคมจีน ในดา้นการสื�อสารระหว่างบุคคลนกัศึกษาไทยจะปรับตวัไดดี้สําหรับ

พวกเขาคนจีนเป็นมิตรใจดีและเขา้กนัไดง่้ายไม่ยากที�จะเขา้ใจความคิดของคนจีนพวกเขาตั�งใจจะ

สื�อสารกบัคนจีนปัญหาที�โดดเด่นที�สุดคือการสื�อสารระหวา่งบุคคลนั�นค่อนขา้งแคบและจาํกดัส่วน

ใหญ่จะสื�อสารเฉพาะนกัศึกษาจากประเทศอื�นๆในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตโ้อกาสที�จะแลกเปลี�ยน
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กบันกัศึกษาต่างชาติจากประเทศตะวนัตกและนกัศึกษาจีนค่อนขา้งนอ้ยเนื�องจากภาษาจีนของพวก

เขาอยูใ่นระดบัตํ�าจึงเป็นอุปสรรคต่อการสื�อสารกบัคนจีนอีกอย่างคนจีนขาดความเขา้ใจและใส่ใจ

ในสถานการณ์ของพวกเขาในระดับหนึ� งในด้านการปรับตวัทางจิตใจสิ� งที�สําคญัที�สุดสําหรับ

นกัเรียนไทยคือความรู้สึกคิดถึงบา้นเกิดและญาติพี�น้องประการที�สองคือพวกเขามกัจะรู้สึกเหงา

และเบื�อรู้สึกวา่ชีวิตไม่น่าสนใจไม่อยากทาํอะไรและให้ความสําคญักบัความคิดเห็นของคนอื�นที�มี

ต่อตวัเอง ในด้านการปรับตวัทางการเรียนปัญหาหลักคือการพฒันาความรู้ระดับมืออาชีพของ

ตนเอง  

 

ธานิษฏ์ กองแกว้ (2544) ศึกษาเรื� องการสื�อสารและการปรับตวัของอาจารยต่์างชาติใน

มหาวิทยาลัยไทยมีวตัถุประสงค์เพื�อศึกษาเรื� องการปรับตัวของอาจารย์ต่างชาติความสามารถ

ทางการสื�อสารภายใตว้ฒันธรรมไทยของอาจารย์ต่างชาติความสัมพนัธ์ระหว่างความสามารถ

ทางการสื�อสารและระดบัการปรับตวัของอาจารยต่์างชาติและศึกษาถึงปัจจยัอื�นๆ ที�มีผลต่อการ

ปรับตวัของอาจารย์ต่างชาติระเบียบวิธีการวิจยัในครั� งนี� เป็นการวิจยัเชิงสํารวจ เก็บข้อมูลจาก

แบบสอบถามจาํนวน 104 ชุดและทาํการสัมภาษณ์เจาะลึกอาจารยต่์างชาติเป็นจาํนวน30คน

ผลการวิจยัพบว่าระยะเวลาที�อยู่ในประเทศไทยเป็นปัจจยัที�มีความสัมพนัธ์กบัการปรับตวัของ

อาจารย์ต่างชาติสัญชาติของอาจารย์ต่างชาติและระยะเวลาที�อยู่ในประเทศไทยเป็นปัจจยัที�มี

ความสัมพนัธ์กบัระดบัความสามารถทางการสื�อสารภายใตว้ฒันธรรมไทยของอาจารยต่์างชาติ ส่วน

ความสามารถทางความคิดและความสามารถทางอารมณ์และความรู้สึกไม่มีความสัมพนัธ์กบัการ

ปรับตวัของอาจารยต่์างชาติในขณะที�ความสามารถทางด้านพฤติกรรมและความสามารถในการ

สื�อสารภายใตว้ฒันธรรมไทย โดยรวมมีความสัมพนัธ์กบัระดบัการปรับตวัของอาจารยต่์างชาติ

สัญชาติของเพื�อนสนิทพฤติกรรมการเปิดรับสื�อโทรทศัน์พฤติกรรมการใช้อินเทอร์เน็ตและปัจจยั

ทางด้านสิ� งแวดล้อมไม่มีความสัมพนัธ์กับการปรับตัวของอาจารย์ต่างชาติในขณะที�สื� อวิทยุมี

ความสัมพนัธ์กบัการปรับตวัของอาจารยต่์างชาติ 

 

สมสุดา ศรีวฒันานนท ์(2547) ศึกษาเรื�องการสื�อสารระหว่างวฒันธรรมในการทาํงานของ

พนกังานชาวไทยและชาวตะวนัตกไดศึ้กษารูปแบบวิธีการสื�อสารประเภทต่างๆ ที�มีประสิทธิผล

ที�สุดต่อการทาํงานรวมทั�งศึกษาปัญหาและปัจจยัความสัมฤทธิผลในการสื�อสารในการทาํงาน

ระหว่างพนกังานชาวไทยและชาวตะวนัตกโดยใช้ระเบียบวิธีการวิจยัเชิงคุณภาพกลุ่มตวัอย่างใน
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การวิจยัครั� งนี� มีจาํนวน 30 คนแบ่งเป็นพนักงานชาวไทยจาํนวน 18 คนและพนักงานชาวยุโรป

จาํนวน 12 คนเครื� องมือที�ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลคือแบบสอบถามกึ� งอิงโครงสร้างแบบ

ปลายเปิดผลการวิจยัพบว่ารูปแบบการสื�อสาร ตามทิศทางการสื�อสารคือแนวดิ�งแนวตั�งแนวนอน

แนวไขวต้ามช่องทางการสื�อสารคือการสื�อสารทางเดียวการสื�อสารสองทางมีการสื�อสารที�เป็น

ทางการและไม่เป็นทางการมีการสื�อสารแบบใชถ้อ้ยคาํและการสื�อสารแบบไม่ใชถ้อ้ยคาํ พนกังาน

ทั�งสองฝ่ายใช้วิธีการสื�อสารทั�งแบบวจันและอวจันภาษา แต่วิธีการสื�อสารที�มีประสิทธิผลที�สุดคือ

แบบวจนะไดแ้ก่การสนทนาต่อหน้าการเขียนและการใช้การสนทนาต่อหน้ากบัการเขียนร่วมกนั

ส่วนปัญหาในการสื�อสารระหวา่งวฒันธรรมในการทาํงานของพนกังานชาวไทยและชาวยุโรปมี 4 

ประการคือภาษาค่านิยมพฤติกรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีและความเชื�อปัจจยัการสื�อสารที�จะ

ช่วยให้การสื�อสารสัมฤทธิผลมี 3 ประการคือภาษาทกัษะในการสื�อสารและการปรับทศันคติและ

ค่านิยมระหวา่งพนกังานชาวไทยและชาวตะวนัตก 

 

ภริดา โกเชก (2548) ศึกษาเรื�องการสื�อสารต่างวฒันธรรมที�มีผลต่อการปรับตวัของคนขา้ม

ชาติ: ศึกษากรณีชาวพม่าในจงัหวดัพรมแดนประทศไทยมีวตัถุประสงคเ์พื�อพฒันาแบบจาํลองการ

สื�อสารต่างวฒันธรรมที�มีผลต่อการปรับตวัของคนขา้มชาติและศึกษาอิทธิพลของปัจจยัในด้าน

ต่างๆ ที�เกี�ยวขอ้งกบัการปรับตวัโดยทาํการศึกษาปัจจยัด้านการสื�อสารของทั�งประเทศไทยและ

ประเทศพม่าควบคู่กันไป เป็นการวิจยัแบบผสมผสานกันระหว่างการวิจยัเชิงปริมาณและเชิง

คุณภาพโดยใชแ้บบสอบถามเป็นเครื�องมือในการเก็บรวบรวมขอ้มูลการเก็บรวบรวมขอ้มูลครั� งเดียว

จากก ลุ่มตัวอย่าง ที� เ ป็นคนพม่า ที� จดทะเบียนเป็นแรงงานต่างด้าวกับกรมการปกครอง

กระทรวงมหาดไทยในเขต 3 จงัหวดัพรมแดนประเทศไทยไดแ้ก่จงัหวดัเชียงรายตากและระนอง 

จาํนวน 400 คน การสุ่มตวัอยา่งใชก้ารสุ่มแบบSimple Random Sampling จากบญัชีรายชื�อแรงงาน

ต่างดา้วที�จดทะเบียนอยา่งถูกตอ้ง จากนั�นทาํการสัมภาษณ์เชิงลึกกบักลุ่มตวัอยา่งจาํนวน 12 คน เพื�อ

เป็นส่วนเสริมในการวเิคราะห์ผลการวจิยัใหเ้กิดความลุ่มลึก ผลการวจิยัพบวา่ 

 1) แบบจาํลองการสื�อสารต่างวฒันธรรมที�มีผลต่อการปรับตวัของคนขา้มชาติชาว

พม่าที�พฒันาขึ�นมีความกลมกลืนกับขอ้มูลเชิงประจกัษ์โดยแบบจาํลองประกอบด้วยปัจจยัด้าน

คุณลกัษณะทางประชากรศาสตร์ความสามารถดา้นการสื�อสารในสังคมไทยทศันคติที�มีต่อคนไทย

ในสังคมไทยและพฤติกรรมการใชสื้�อมวลชนมีผลต่อการปรับตวัของคนขา้มชาติชาวพม่า 
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 2) ปัจจยัที�มีอิทธิพลทางตรงเชิงบวกต่อการปรับตวัของคนขา้มชาติของพม่าไดแ้ก่

คุณลกัษณะทางประชากรศาสตร์ความสามารถดา้นการสื�อสารในสังคมไทยและทศันคติที�มีต่อคน

ไทยในสังคมไทยนั�นคือคนขา้มชาติที�มีปัจจยัในดา้นต่างๆ ดงักล่าวในระดบัสูงจะส่งผลให้มีการ

ปรับตวัในระดบัสูงเช่นกนัส่วนพฤติกรรมการใช้สื�อมวลชนนั�นมีอิทธิพลทางตรงเชิงลบต่อการ

ปรับตวันั�นคือคนขา้มชาติที�มีการเปิดรับสื�อมวลชนของประเทศพม่าในระดบัสูงจะส่งผลให้มีการ

ปรับตวัในสังคมไทยนอ้ยลง 

 3) ปัจจยัความสามารถดา้นการสื�อสารในสังคมไทยยงัมีอิทธิพลทางออ้มเชิงบวก

ต่อการปรับตวัของคนขา้มชาติของพม่าโดยส่งผา่นพฤติกรรมการใชสื้�อมวลชนของคนขา้มชาติชาว

พม่าอีกด้วยและปัจจยัด้านคุณลกัษณะทางประชากรศาสตร์ยงัมีอิทธิพลทางออ้มเชิงบวกต่อการ

ปรับตวัของคนขา้มชาติชาวพม่าโดยส่งผา่นความสามารถดา้นการสื�อสารในสังคมไทยทศันคติที�มี

ต่อคนไทยในสังคมไทยและพฤติกรรมการใชสื้�อมวลชนของคนขา้มชาติชาวพม่าพร้อมกนัดว้ย 

 

นิลอุบล บวังาม (2545) ศึกษาเรื�อง การสื�อสารต่างวฒันธรรมและทศันคติของคู่สมรสไทย-

อเมริกนัเกี�ยวกบับทบาทของครอบครัวและเครือญาติในชีวติสมรสมีจุดประสงคเ์พื�อศึกษาทศันคติที�

คู่สมรสไทย-อเมริกนัมีต่อครอบครัวและเครือญาติทั�งสองฝ่ายวิธีการสื�อสารระหวา่งคู่สมรส ตอ้ง

สื�อสารกนัในเรื�องที�เกี�ยวกบัครอบครัวและเครือญาติและสํารวจหาตวัแปรที�มีผลต่อทศันคติที�คู่

สมรสมีต่อบทบาทของครอบครัวและเครือญาติการวิจยัครั� งนี� เป็นการวิจยัด้านการสื�อสารใน

ครอบครัวผนวกกบัการสื�อสารระหว่างวฒันธรรมเก็บขอ้มูลดว้ยวิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก ประกอบ

กบัการใชแ้บบสอบถามกบัคู่สมรสไทย-อมริกนัที�อาศยัอยูใ่นประเทศไทยจาํนวน 40 คู่ ผลการวิจยั

พบวา่ 

 1) คู่สมรสไทย-อเมริกนัส่วนใหญ่นิยามคาํว่าครอบครัวและเครือญาติตนเองว่า

หมายถึงบิดามารดาของตนเองและนิยามครอบครัวและเครือญาติของคู่สมรสวา่หมายถึงบิดามารดา

ของคู่สมรส 

 2) คู่สมรสไทย-อเมริกนัส่วนใหญ่ตอ้งการให้ครอบครัวของตนให้คาํแนะนาํใน

ขณะที�ตอ้งการใหค้รอบครัวของคู่สมรสยอมรับตนเองเป็นสมาชิกคนหนึ�งของครอบครัว 

 3) ครอบครัวและเครือญาติของคู่สมรสไทย-อเมริกนัส่วนใหญ่มีบทบาทในการให้

การยอมรับในการสมรสและตวัเขย-สะใภ ้
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 4) คู่สมรสไทย-อเมริกนัส่วนใหญ่มีความรู้สึกพอใจกบับทบาทของครอบครัวและ

เครือญาติของตนเองและรู้สึกยอมรับไดก้บับทบาทของครอบครัวเละเครือญาติของคู่สมรส 

 5) คู่สมรสฝ่ายไทยส่วนใหญ่สื�อสารแบบออ้มเมื�อตอ้งสื�อสารถึงความรู้สึกในทาง

ลบที�มีต่อครอบครัวคู่สมรสใหคู้่สมรสของตนรับรู้ในขณะที�ฝ่ายอเมริกนัสื�อสารแบบตรงไปตรงมา 

 6) ตวัแปรที�มีความสัมพนัธ์ต่อทศันคติที�คู่สมรสมีต่อบทบาทของครอบครัวและ

เครือญาติคืออายุอายุสมรสการสื�อสารระหว่างคู่สมรสระยะห่างในการพกัอาศยัความสามารถทาง

ภาษาวฒันธรรมตลอดจนบุคลิกส่วนบุคคล 

 

พรพะเยาว ์ก๋งเม่ง (2557) ศึกษาเรื�องความสามารถทางการสื�อสารขา้มวฒันธรรมและการ

ปรับตวัของนกัศึกษาจีนมหาวิทยาลยัรังสิตมีวตัถุประสงค์เพื�อศึกษาความสามารถทางการสื�อสาร

ของนกัศึกษาจีนมหาวิทยาลยัรังสิตภายใตว้ฒันธรรมไทยการปรับตวัของนกัศึกษาจีนมหาวิทยาลยั

รังสิตและความสัมพนัธ์ระหวา่งความสามารถทางการสื�อสารภายใตว้ฒันธรรมไทยกบัการปรับตวั

ของนกัศึกษาจีนมหาวิทยาลยัรังสิตระเบียบวิธีการวิจยัครั� งนี� เป็นการวิจยัเชิงผสมผสานคือการวิจยั

เชิงคุณภาพโดยวธีิการสัมภาษณ์เชิงลึกมีการเก็บขอ้มูลจากแหล่งขอ้มูล 2 กลุ่มคือกลุ่มนกัศึกษาจีนที�

กาํลงัศึกษาอยู่ในหลกัสูตรChinese Business School จาํนวน 20 คนเละกลุ่มผูเ้ชี�ยวชาญเกี�ยวกบั

นักศึกษาและหลักสูตรจาํนวน5 คนและการวิจยัเชิงปริมาณเก็บข้อมูลโดยใช้แบบสอบถามกับ

นกัศึกษาจีนที�กาํลงัศึกษาอยูใ่นหลกัสูตรChinese Business School ที�เป็นประชากรทั�งหมด 67 คน

สถิติที�ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคือค่าร้อยละค่าเฉลี�ยและค่าเบี�ยงเบนมาตรฐานและทดสอบ

สมมติฐานที� 1-2 โดยการวิเคราะห์ขอ้มูลดว้ยวิธีt-test และทดสอบสมมติฐานที� 3 ใชว้ิเคราะห์โดย

หาค่าสัมประสิทธิ� สหสัมพนัธ์แบบเพียร์สัน ผลการวจิยัพบวา่ 

 1) แนวคิดพื�นฐานของผูใ้ห้ขอ้มูลคือหลีกเลี�ยงการแข่งขนัทางการศึกษาที�มีสูง

ภายในประเทศจีนเพิ�มโอกาสที�ดีในการทาํงานในอนาคตชื�นชอบผูค้นและวฒันธรรมไทยเป็น

พื�นฐานในการตดัสินใจเรียนในประเทศไทย 

 2) ความสามารถทางการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของนกัศึกษาจีนแบ่งออกเป็น 2 

ดา้นคือ (1) มีความสามารถในการตีความหมายอยูใ่นระดบัสูงที�ค่าเฉลี�ย3.66คือสามารถตีความภาษา

ท่าทางของคนไทยได้ว่าตอ้งการจะสื�อสารอะไรเช่นพยกัหน้าการพนมมือการโบกมือและ (2) 

ความสามารถทางดา้นทกัษะการฟังการพดูการอ่านการเขียนคือความสามารถทางทกัษะการฟังของ
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นกัศึกษาจีนอยูใ่นระดบัปานกลางที�ค่าเฉลี�ย 3.24 แต่ความสามารถทางดา้นทกัษะการพูดการอ่าน

การเขียนมีความสามารถอยูที่�ระดบันอ้ยที�ค่าเฉลี�ย 2.46, 2.01, 1.71 ตามลาํดบั 

 3) การปรับตวัของนกัศึกษาจีนมหาวิทยาลยัรังสิตแบ่งออกเป็น 2 ดา้นคือ (1) การ

ปรับตวัขา้มวฒันธรรมโดยรวมอยูใ่นระดบัปานกลางที�ค่าเฉลี�ย 2.78 คือนกัศึกษาจีนสามารถเริ�มตน้

สนทนากบัคนแปลกหน้าที�เป็นคนไทยไดร้องลงมาคือภาษาที�ใชสื้�อสารในชีวิตประจาํวนั (2) การ

ปรับตวัดา้นการศึกษาโดยรวมอยู่ในระดบัปานกลางที�ค่าเฉลี�ย 3.16 คือนกัศึกษาจีนมีการวางแผน

การศึกษาสามารถปรับตวัเข้าร่วมกิจกรรมที�ทางมหาวิทยาลัยจดัขึ� นเช่นงานกีฬามหาวิทยาลัย

กิจกรรม Freshy Day & Night 

 4) แรงจูงใจในความคาดหวงัของนกัศึกษาจีนคือการชื�นชอบหลงใหลวฒันธรรม

ไทยตอ้งการไดรั้บประสบการณ์ใหม่คาดหวงัการหลีกเลี�ยงปัญหาวา่งงานในอนาคต 

 5) ปัจจยัที�มีผลต่อการปรับตวัคือการเรียนรู้และยอมรับถึงความแตกต่างระหว่าง

วฒันธรรมไทยและจีน 

 6) ปัญหาและอุปสรรค์คือเรื�องภาษานกัศึกษาจีนยงัขาดทกัษะดา้นการฟังการพูด

การอ่านและการเขียนภาษาไทย 

 7) ความสามารถทางการสื�อสารภายใตว้ฒันธรรมไทยไม่มีความสัมพนัธ์กนักบั

การปรับตวัของนกัศึกษาจีนมหาวิทยาลยัรังสิตอยา่งมีนยัสําคญัทางสถิติที�ระดบั 0.641 คือนกัศึกษา

จีนสามารถปรับตวัในสิ�งแวดลอ้มสังคมวฒันธรรมใหม่ไดถึ้งแมจ้ะพบปัญหาอุปสรรคในเรื�องของ

ภาษา 

 

พชัราภา เอื�ออมรวนิช (2556) ศึกษาเรื� องการปรับตัวของนักศึกษาจีนที�เข้าศึกษาใน

มหาวิทยาลยัราชภฏัธนบุรี มีวตัถุประสงค์เพื�อศึกษาถึงปัญหาปัจจยัที�ส่งผลต่อการปรับตวัวิธีการ

แกไ้ขปัญหาและเขา้ใจถึงการปรับตวัของนกัศึกษาจีนที�เขา้มาศึกษาต่อในมหาวิทยาลยัราชภฏัธนบุรี

เพื�อให้อยู่รอดภายใตบ้ริบทของสังคมไทยงานวิจยัเรื� องนี� เป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ ใช้วิธีการเก็บ

รวบรวมขอ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก การสัมภาษณ์กลุ่ม การสังเกตแบบมีส่วนร่วมกบัอาจารย์

ผูส้อนและนกัศึกษาจีนรวมทั�งการวิเคราะห์เอกสารผลการวิจยัพบว่าบริบททางสังคมไทยมีผลต่อ

การปรับตวัของนักศึกษาจีนโดยสิ�งที�พบว่าเป็นปัญหาในการปรับตวัคือปัญหาเรื�องภาษาอากาศ

อาหารและความไม่เขา้ใจในวฒันธรรมบางอย่างของประเทศไทยอีกทั�งยงัพบว่าภาษาไทยยงัเป็น

ปัญหาสําคญัต่อความสามารถในการสื�อสารระหว่างวฒันธรรมของนกัศึกษาจีนซึ� งการศึกษาใน
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ห้องเรียนรวมทั�งการเปิดเผยตนเองของนกัศึกษาจีนนั�นมีส่วนช่วยสร้างทกัษะความสามารถในการ

สื�อสารระหวา่งวฒันธรรมให้แก่นกัศึกษาจีนและช่วยให้นกัศึกษาจีนสามารถปรับตวัอยูใ่นประเทศ

ไทยได้ง่ายขึ� นนอกจากนี� ยงัพบว่าทัศนคติความเชื�อค่านิยม รวมทั� งมิติความหลากหลายทาง

วฒันธรรมที�แตกต่างกนัระหว่างไทยและจีนไม่มีผลต่อการปรับตวัของนักศึกษาจีนแต่อย่างใด

เนื�องจากนกัศึกษาจีนเลือกปรับตวัใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมไทยโดยเลือกปรับตวัเฉพาะวฒันธรรมที�เห็น

วา่เป็นเรื�องที�ดีเท่านั�นโดยในงานวิจยัชิ�นนี�ผูว้ิจยัไดพ้บค่านิยมเพิ�มเติมของประเทศจีนไดแ้ก่ค่านิยม

การทาํงานกลุ่มและมีขอ้สังเกตเพิ�มเติมวา่วฒันธรรมองคก์รที�แตกต่างกนัรวมทั�งการสื�อสารระหวา่ง

บุคคลของนกัศึกษาจีนนั�นมีผลต่อการปรับตวัของนกัศึกษาจีน 

 

 เจนจิรา ผลดี (2554) ศึกษาเรื� องการสมรสข้ามวฒันธรรม: แนวทางการปรับตวัและ

ผลกระทบต่อสังคมไทยมีวตัถุประสงค์เพื�อศึกษาสภาพวิถีชีวิตและสาเหตุของการตดัสินใจสมรส

ขา้มวฒันธรรมของคนไทยผลกระทบที�มีต่อสถาบนัครอบครัวสังคมและวฒันธรรมไทยและแนว

ทางการปรับตวัของคนไทยที�สมรสขา้มวฒันธรรมโดยใช้ระเบียบวิธีวิจยัเชิงคุณภาพเก็บรวบรวม

ขอ้มูลโดยการสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วมและการสังเกตแบบมีส่วนร่วมการสัมภาษณ์เจาะลึกจากผู ้

สมรสขา้มวฒันธรรมที�เป็นคนไทยจาํนวน18รายคณะกรรมการของสหพนัธ์ครอบครัวเพื�อความ

สามคัคีและสันติภาพโลกจาํนวน7รายและการสนทนากลุ่มคู่สมรสที�สมคัรใจจาํนวน9 รายวิเคราะห์

ขอ้มูลแบบตีความและสรุปขอ้มูลสาํคญัจากบทสนทนา ผลการวจิยัพบวา่ 

 1) ผูส้มรสมีความศรัทธาในความรักแท้ ดาํรงชีพอย่างพอเพียงใช้จ่ายถือหลัก

ประหยดัมธัยสัถ์อดออมจดทะเบียนสมรส บุตร/ธิดาถือสองสัญชาติเลี� ยงดูบุตร/ธิดาให้มีเหตุผล

คาดหวงัให้บุตร/ธิดาพูดได้สองภาษาบิดาเป็นหลกัในกรอบรมจริยธรรมบุตร/ธิดา ส่วนใหญ่ใช้

ภาษาองักฤษ จีนไทยสื�อสารเรียนรู้ภาษาองักฤษดว้ยตนเอง บุตร/ธิดาใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ มี

วฒันธรรมอยู่แบบเครือญาติให้เกียรติผูอ้าวุโส พี�ดูแลน้อง สาเหตุของการตดัสินใจสมรสข้าม

วฒันธรรมของคนไทย ฝ่ายภายนอกตอ้งการมีครอบครัวอบอุ่นประสบผลสําเร็จไม่หย่าร้างมีส่วน

ร่วมสร้างสันติภาพโลกตามอุดมคติหลกัปรัชญา บิดา/มารคาญาติอาวุโสไม่มีส่วนในการตดัสินใจ

ฝ่ายจิตใจภายใน(ฝ่ายจิตวิญญาณ) เชื�อวา่เป็นเจตจาํนงของพระเจา้ที�ตอ้งการให้สมรสเพื�อพฒันาตน

ใหเ้ป็นมนุษยส์มบูรณ์แบบ 

 2) ผลกระทบต่อสังคม เป็นครอบครัวที�มีคู่สมรสเพียงคนเดียวไม่หยา่ร้าง ไม่เสพ

สิ�งเสพติด ยอมรับความแตกต่างทางวฒันธรรม รับผิดชอบครอบครัว มีศูนยก์ลางอยู่ที�ความรักแท้
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ใหคุ้ณค่าดา้นจริยธรรม ส่งเสริมค่านิยมนบัถือคุณค่าความดีเลี�ยงดูบุตร/ธิดาให้รักนวลสงวนตวั ไม่มี

เพศสัมพนัธ์ก่อนวยัอนัควรมีจิตอาสา อยูเ่พื�อผูอื้�น สังคมและประเทศชาติ วฒันธรรมการให้เกียรติผู ้

อาวโุสตามระบบเครือญาติสามี/ภรรยามีสิทธิเท่าเทียมกนั 

 3) แนวทางการปรับตวัองคก์รมีโครงสร้างดูแลแต่งตั�งหวัหนา้กลุ่มเป็นระบบตาม

เชื�อชาติแผนกครอบครัวรับพรเป็นหน่วยงานกลางให้คาํปรึกษาจดัอบรมสัมมนาอยา่งต่อเนื�องเพื�อ

จดักรอบแนวคิดทบทวนความเขา้ใจหลกัปรัชญาอยูเ่สมอดา้นตวัผูส้มรสเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื�อการ

สื�อสารดว้ยตนเองศึกษากฎหมายการสมรสกบัชาวต่างชาติทาํความเขา้ใจความแตกต่างระหว่าง

บุคคลความแตกต่างทางวฒันธรรมใช้หลกัปรัชญาเป็นแนวทางปรับตวับนพื�นฐาน"ความเชื�อ"มี

อุดมคติสูงสุด คือ"สร้างสันติภาพใหเ้กิดในโลก" ผา่นสถาบนัครอบครัวอบอุ่นเขม้แข็งเป็นความเชื�อ

เฉพาะกลุ่ม “ใหท้าํความดีมีชีวติหลงัความตาย" สร้างแรงจูงใจให้ทาํความดีเพื�อสร้างตวัตนที�ดีก่อน

ไปสู่โลกฝ่ายวญิญาณหลงัความตายเพื�ออยูร่่วมกบัคู่ของตนตลอดนิรันดร์ 

 

 มยุรา ไกรกรึง (2550) วิจัยเรื� อง ศึกษาชีวิตการสมรสของผูห้ญิงไทยที�แต่งงานกับ

ชาวต่างชาติมีวตัถุประสงคเ์พื�อศึกษาถึงชีวิตการสมรสของผูห้ญิงไทยที�แต่งงานกบัชาวต่างชาติวา่มี

วิธีการปรับตวัในการอยู่ร่วมกบัคู่ครองที�มีความแตกต่างทางเชื�อชาติและวฒันธรรมอย่างไรด้วย

การศึกษาแบบรายกรณีโดยวธีิการสัมภาษณ์จากการเลือกกรณีศึกษาแบบเจาะจงจาํนวน 3 คนโดยมี

เกณฑ์การคดัเลือกคือเป็นหญิงไทยที�ใช้ชีวิตคู่กบัชาวต่างชาติมาอย่างน้อย5ปีที�แต่งงานหรือไม่

แต่งงานและอาศยัอยู่ในเขตพื�นที�ภาคใตต้อนบนได้แก่จงัหวดัเพชรบุรีจงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์

ผลการวจิยัพบวา่ปัจจยัที�ส่งผลให้ผูห้ญิงไทยตดัสินใจแต่งงานกบัชาวต่างชาติคือ การหลีกหนีความ

ลาํบาก และประสบการณ์ความรักที�ผิดหวงัจากผูช้ายไทยที�ขาดความรับผิดชอบต่อครอบครัว

รวมถึงความคาดหวงัจากคนในชุมชนทอ้งถิ�นที�สนบัสนุนให้ลูกหลานเห็นถึงขอ้ดีของการมีสามี

เป็นชาวต่างชาติที�สามารถเปลี�ยนแปลงสภาพความเป็นอยูข่องคนในครอบครัวให้ดีขึ�นผูห้ญิงไทยที�

แต่งงานกบัชาวต่างชาติจึงแสวงหาโอกาสให้กบัชีวิตและคาดหวงักบัอนาคตของตนเอง จึงพยายาม

เปลี�ยนแปลงสภาพความเป็นอยูท่าํให้เกิดเป็นค่านิยมในปัจจุบนัถึงแมว้า่กรอบความเชื�อเดิมๆ ที�ถูก

สังคมครอบงาํเอาไวโ้ดยเฉพาะภาพลกัษณ์ของผูห้ญิงไทยที�แต่งงานกบัชาวต่างชาติซึ� งมกัจะถูกมอง

วา่มีจุดประสงค์เพียงเพื�อหาผลประโยชน์จากชาวต่างชาติแต่จากการที�ไดรั้บฟังขอ้มูลจากเจา้ของ

ประสบการณ์ทาํให้ทราบถึงค่านิยมที�แฝงอยู่ภายใตก้ารกระทาํเหล่านั�นอนัประกอบไปดว้ยความ

กตญั�ูที�มีต่อพอ่แม่ความรับผดิชอบต่อครอบครัวและความคาดหวงัจากชุมชน 
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บทที� 3 

 

ระเบียบวธิีการวจิัย 

 

การวิจยัเรื�อง “การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบท

สังคมไทย” เป็นการศึกษาเพื�อทาํความเขา้ใจถึงความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมและการ

ปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย ในการวิจยัครั� งนี�  

จากทฤษฎี กรอบแนวคิดที�ได้นําเสนอมาแล้วนั�น ผูว้ิจ ัยใช้วิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) เพื�อคน้หาคาํตอบตามวตัถุประสงค์ของงานวิจยั มีระเบียบวิธีการวิจยัที�ประกอบดว้ย

หวัขอ้ต่อไปนี�   

3.1 แหล่งขอ้มูล 

3.2 วธีิการเก็บรวบรวมขอ้มูล 

3.3 เครื�องมือที�ใชใ้นการวจิยั 

3.4 ขั�นตอนการเก็บรวบรวมขอ้มูล 

3.5 การวเิคราะห์ขอ้มูล 

 

3.1 แหล่งข้อมูล  

 

กลุ่มเป้าหมายที�ใชเ้ป็นแหล่งขอ้มูลในการวิจยัครั� งนี�  รวมถึงสตรีจีน ผูใ้ห้ขอ้มูลสําคญั (Key 

Informants) และเอกสารทางวชิาการต่างๆ โดยมีรายละเอียดดงันี�   

 

 3.1.1 กลุ่มสตรีจีน 

 

 ผูว้ิจ ัยเลือกศึกษากับสตรีจีนที�มีสามีไทย โดยทั� งคู่ได้ใช้ชีวิตการสมรสภายใต้บริบท

สังคมไทย  
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เป็นกลุ่มผูใ้ห้ขอ้มูลสําคญั (Key Informants) ซึ� งเป็นผูที้�มีความรู้หรือมีขอ้มูลในเรื�องที�ผูว้ิจยักาํลงั

ศึกษาดีที�สุดหรือมีความเกี�ยวขอ้งมากที�สุด  

 

3.1.2 เอกสารทางวชิาการ 

 

ผูว้ิจยัเลือกศึกษากบังานวิจยับทความและเอกสารทางวิชาการต่างๆ ที�มีความเกี�ยวขอ้งกบั

ประเด็นของการวจิยัครั� งนี�   

 

3.2 วธิกีารเกบ็รวบรวมข้อมูล  

 

การวจิยัครั� งนี�  ผูว้จิยัใชว้ธีิการวจิยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) เพื�อคน้หาคาํตอบตาม

วตัถุประสงคข์องงานวจิยั โดยมีวธีิการเก็บรวบรวมขอ้มูล ดงันี�   

 

3.2.1 การสัมภาษณ์เชิงลกึ (In-depth Interview) 

 

ผูว้ิจยัใช้วิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ในการเก็บรวบรวมขอ้มูลกบักลุ่ม

สตรีจีนและกลุ่มผูใ้ห้ขอ้มูลสําคญั (Key Informants) เป็นการซกัถามและพูดคุยระหวา่งผูส้ัมภาษณ์

และผูถู้กสัมภาษณ์ โดยการสัมภาษณ์จากแนวคาํถามแบบเปิดกวา้งไม่จาํกดัคาํตอบ เพื�อให้ผูถู้ก

สัมภาษณ์ได้ตอบคาํถามเรื� องราวและแสดงทศันะได้อย่างอิสระ โดยคาํนึงถึงความสําคญัของ

ทศันคติ (Attitude) ความเชื�อ (Believe) และค่านิยม (Value) ของสตรีจีนโดยทาํการสัมภาษณ์เชิงลึก

กบัแหล่งขอ้มูลจาํนวน 14 คน มีรายละเอียดดงัต่อไปนี�  

 

  1) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 1 อายุ 32 ปี อาชีพพนกังานบริษทั เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนา

เดิมที�เขตปกครองตนเองกวางสีจ้วง ประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใช้ชีวิตที�จงัหวดั

สมุทรปราการมา 2 ปี 

  2) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 2 อายุ 36 ปี อาชีพพนกังานบริษทั เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนา

เดิมที�มณฑลซานตงประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วติที�กรุงเทพมหานครมา 2 ปี 
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  3) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 3 อายุ 27 ปี อาชีพอิสระ เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนาเดิมที�

มณฑลยนูนาน ประเทศจีนแต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วติที�จงัหวดัปทุมธานีมา 3 ปี  

  4) ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 4 อาย ุ26 ปี อาชีพธุรกิจส่วนตวั เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนาเดิม

ที�มณฑลยนูนาน ประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วติที�จงัหวดัปทุมธานีมา 4 ปี 

 5) ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 5 อาย ุ35 ปี อาชีพนกักฎหมาย เป็นสตรีจีนท มีภูมิลาํเนาเดิม

ที�เขตปกครองตนเองกวางสีจ้วง ประเทศจีน แต่งงานกับสามีคนไทย และใช้ชีวิตที�จ ังหวดั

สมุทรปราการมา 6 ปี 

 6) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 6 อายุ 34 ปี อาชีพพนกังานบริษทั เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนา

เดิมที�เขตปกครองตนเองกวางสีจ้วง ประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใช้ชีวิตที�จงัหวดั

ปทุมธานีมา 7 ปี 

 7) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 7 อายุ 42 ปี อาชีพพนกังานบริษทั เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนา

เดิมที�มณฑลเจอ้เจียงประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วติที�กรุงเทพมหานครมา 8 ปี 

 8) ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 8 อาย ุ38 ปี อาชีพแม่บา้น เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนาเดิมที�เขต

ปกครองตนเองกวางสีจว้ง ประเทศแต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วติที�จงัหวดัสระบุรีมา 9 ปี 

 9) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 9 อายุ 47 ปี อาชีพครู เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนาเดิมที�มณฑล

เฮยหลงเจียง ประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วติที�กรุงเทพมหานครมา 12 ปี 

 10) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 10 อาย ุ35 ปี อาชีพครู เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนาเดิมที�เขต

ปกครองตนเองกวางสีจว้งประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วิตที�กรุงเทพมหานครมา 13 

ปี 

 11) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 11 อาย ุ38 ปี อาชีพครู เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนาเดิมที�เขต

ปกครองตนเองซินเจียงอุยกร์ู ประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วิตที�กรุงเทพมหานครมา 

13 ปี 

 12) ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12 อายุ 35 ปี อาชีพธุรกิจส่วนตวั เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนา

เดิมที�เขตปกครองตนเองมองโกเลีย ประเทศจีน แต่งงานกับสามีคนไทย และใช้ชีวิตที�จงัหวดั

เชียงใหม่มา 17 ปี  

 13) ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 13 อาย ุ42 ปี อาชีพนกัธุรกิจ เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนาเดิมที�

มณฑลซานตง ประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วติที�กรุงเทพมหานครมา 17 ปี 

 14) ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 14 อาย ุ44 ปี อาชีพนกัธุรกิจ เป็นสตรีจีน มีภูมิลาํเนาเดิมที�

มณฑลยนูนาน ประเทศจีน แต่งงานกบัสามีคนไทย และใชชี้วติที�กรุงเทพมหานครมา 17 ปี 
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3.2.2 การวเิคราะห์เอกสาร (Document Analysis)  

 

ผูว้ิจยัจะค้นควา้งานวิจยับทความและเอกสารทางวิชาการต่างๆ ที�มีความเกี�ยวข้องกับ

ประเด็นของการวจิยัครั� งนี�  เพื�อทาํการศึกษาและวเิคราะห์และใชเ้ป็นแนวทางในการทาํวจิยัครั� งนี�  

 

3.3 เครื�องมอืที�ใช้ในการวจิัย 

 

 เพื�อให้งานวิจยัเป็นไปตามวตัถุประสงค์ของการวิจยั ผูว้ิจยัเลือกใช้เครื�องมือในการเก็บ

ขอ้มูลเชิงคุณภาพจากแหล่งขอ้มูล โดยมีเครื�องมือในการเก็บขอ้มูล คือ การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-

depth Interview) กบักลุ่มสตรีจีนและผูใ้ห้ขอ้มูลสําคญั (Key Informants) ผูว้ิจยัจะทาํหนา้ที�ในการ

ดาํเนินการสัมภาษณ์ดว้ยตนเอง ในระหวา่งที�ทาํการเก็บขอ้มูลนั�น จะมีการบนัทึกเสียง และการจด

บนัทึก โดยใชแ้นวคาํถามประกอบการสัมภาษณ์อยา่งเป็นทางการ (Formal Interview) ร่วมกบัการ

พูดคุยอย่างไม่เป็นทางการ (Informal Interview) โดยผูว้ิจยัจะกาํหนดประเด็นไวเ้บื�องตน้เพื�อเป็น

แนวทางในการสัมภาษณ์ มีประเด็นดงัต่อไปนี�   

1) ปัญหาในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน 

2) ปัจจยัที�มีผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน 

3) การเรียนรู้เพื�อเพิ�มความเขา้ใจ หรือความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม

ของสตรีจีน 

4) ความแตกต่างในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย 

กบัสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย 

5) ประสบการณ์พบเจอปัญหาในการสื�อสารระหวา่งสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรส

ไทย กบัคนอื�นๆ ในสังคมไทย 

6) ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีน 

ภายใตบ้ริบทสังคมไทย มีผลต่อความสุขและความพึงพอใจในความสัมพนัธ์ระหว่างสามีและ

ภรรยา 

7) แนวทางหรือวิธีการที�คาดหวงัว่าจะช่วยให้สตรีจีน สามารถสื�อสารได้ดีกบั

สังคมไทยมากขึ�น 
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8) กระบวนการสมรสและการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่

สมรสไทย 

9) การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยในสังคมไทย มี

ผลทาํใหส้ตรีจีนรับรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�น 

10) ประสบการณ์ที�สตรีจีนสมรสกบัคู่สมรสไทย ปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมไทย

และสามารถรับรู้คุณค่าทางวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�น 

11) สตรีจีนมีการปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทยในการสมรสและสังคมไทยใน

ระยะยาว 

12) คาํแนะนาํหรือคาํปรึกษาสําหรับสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย ที�ตอ้ง

ดูแลหรือปรับตวัเองในบริบทสังคมไทย 

13) ในการสมรสและการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่

สมรสไทย มีการคน้หาและเรียนรู้วฒันธรรมไทยเพื�อใหส้อดคลอ้งกบัสภาพแวดลอ้ม 

14) สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย ภายใตบ้ริบทสังคมไทย มีความสามารถใน

การสื�อสารขา้มวฒันธรรมมากกวา่สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย 

15) ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน ในการสมรสไทย - 

จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย และวิธีการปรับตวัขา้มวฒันธรรมมีประโยชน์ในการสร้างความเขา้ใจ

และการร่วมมือระหวา่งสตรีจีนและสังคมไทย 

 

3.4 ขั�นตอนการเกบ็รวบรวมข้อมูล 

 

3.4.1 การเก็บขอ้มูลดว้ยการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) มีขั�นตอนดาํเนินการ 

ดงันี�  

 

 1) ผูว้ิจยัติดต่อกบัสตรีจีนและผูใ้ห้ขอ้มูลสําคญั  (Key Informants) เพื�อขอความ

ร่วมมือและขออนุญาตในการเก็บขอ้มูลโดยวธีิการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) 

  2) หลงัจากไดรั้บการอนุญาตของผูใ้หส้ัมภาษณ์แลว้ ผูว้จิยัติดต่อผูใ้ห้สัมภาษณ์เพื�อ

ชี�แจงวตัถุประสงคข์องการทาํวจิยั หากไดรั้บความยนิยอม จะทาํการนดัหมายวนัเวลาเพื�อดาํเนินการ

สัมภาษณ์เชิงลึก 
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  3) เวลาทาํการสัมภาษณ์เชิงลึกผูว้ิจยัจะใชแ้นวคาํถามประกอบการสัมภาษณ์อยา่ง

เป็นทางการ (Formal Interview) เพื�อไดข้อ้มูลตามวตัถุประสงค์ของงานวิจยั นอกจากนั�นจะใช้

วิธีการพูดคุยอยา่งไม่เป็นทางการ (Informal Interview) ในประเด็นที�น่าสนใจ เพื�อให้ไดแ้ง่มุมใหม่

หรือขอ้มูลเพิ�มเดิมที�เป็นประโยชน์กบังานวจิยัได ้ 

 

3.4.2 การเก็บขอ้มูลดว้ยการวเิคราะห์เอกสาร (Document Analysis)  

 

การเก็บรวบรวมขอ้มูลในงานวิจยัครั� งนี�  ผูว้ิจยัจะดาํเนินการเก็บขอ้มูลดว้ยตวัเองมีอุปกรณ์

ต่างๆที�ช่วยในการบนัทึกและเก็บขอ้มูลเช่นสมุดบนัทึก  

 

3.5 การวเิคราะห์ข้อมูล 

 

จุดมุ่งหมายในการศึกษาวจิยัครั� งนี�  ผูว้จิยัตอ้งการคน้หาคาํตอบในเรื�องความสามารถในการ

สื�อสารข้ามวฒันธรรมและการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใต้

บริบทสังคมไทย 

 

หลงัจากที�ผูว้ิจยัไดเ้ก็บรวบรวมขอ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก และการวิเคราะห์เอกสาร

ครบถ้วนแล้ว ผูว้ิจยัได้ทาํการถอดคลิปเสียงจากการสัมภาษณ์ เพื�อทาํความเขา้ใจเบื�องตน้ และ

จดัระบบขอ้มูลที�มีลกัษณะร่วมหรือที�มีความหมายเหมือนกนัไวด้ว้ยกนั ทาํการกาํหนดประเด็นของ

ขอ้มูลและนาํขอ้มูลที�ไดม้าเชื�อมโยงในประเด็นแต่ละประเด็น จากนั�นให้ความหมายหรือจาํแนก

ตามปัญหานาํของการวิจยั โดยการเก็บรวบรวมขอ้มูลและการวิเคราะห์ขอ้มูลนั�นจะดาํเนินการไป

พร้อมๆ กนั นาํขอ้มูลที�ได้มาวิเคราะห์ตามกรอบแนวคิดที�ได้มาจากการทบทวนวรรณกรรมโดย

ผูว้ิจยัเลือกใชว้ิธีการวิเคราะห์เนื�อหา วิเคราะห์ขอ้มูลทั�งหมดที�ผูว้ิจยัไดจ้ากแหล่งขอ้มูลเพื�ออธิบาย

และได้คาํตอบถึงความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมและการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของ

สตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย 

 



 

บทที� 4 

 

ผลการวจิัย 

 

 การศึกษาเรื�อง “การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีนภายใตบ้ริบท

สังคมไทย” มีวตัถุประสงคเ์พื�อศึกษาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม และวิธีการปรับตวั

ขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย โดยใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเชิง

คุณภาพ (Qualitative Research) ผูว้ิจยัไดศึ้กษาวิเคราะห์ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth 

Interview) กลุ่มสตรีจีนที�มีสามีเป็นคนไทย โดยใช้ชีวิตการสมรสภายใตบ้ริบทสังคมไทย จาํนวน 

14 คน เป็นผูใ้หข้อ้มูลสําคญั (Key Informants) ผลที�ไดจ้ากการสัมภาษณ์ ผูว้ิจยันาํเสนอการปรับตวั

ขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีน ภายใตบ้ริบทสังคมไทย มีประเดน็ ดงัต่อไปนี�  

 

4.1 ความสามารถในการสื�อสารข้ามวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีนภายใต้

บริบทสังคมไทย 

 

 จากการสัมภาษณ์เชิงลึก กลุ่มสตรีจีน ที�แต่งงานกบัสามีคนไทย และใช้ชีวิตอยูใ่นประเทศ

ไทย มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีนภายใตบ้ริบท

สังคมไทย ดงันี�  

 

 4.1.1 ปัจจัยที�มีผลต่อความสามารถในการสื�อสารข้ามวัฒนธรรมของสตรีจีนในการสมรส

ไทย-จีนภายใต้บริบทสังคมไทย 

 

  1) ปัจจยัดา้นภาษา จากการสัมภาษณ์เชิงลึก พบวา่ สตรีจีนบางคนไดมี้การเรียน

ภาษาไทยที�สามารถสื�อสารในชีวิตประจาํวนัได ้แต่ไม่ไดมี้ความเขา้ใจในทุกคาํศพัท ์เช่น มุขต่างๆ 

ทาํให้ขาดความมั�นใจ รู้สึกว่าตวัเองยงัเป็นคนนอก หรือการสื�อสารบางครั� ง อาจทาํให้เกิดความ

เขา้ใจผดิ ไม่สามารถแสดงสิ�งที�ตอ้งการจะสื�อไดอ้ยา่งชดัเจน บางคนไม่สามารถสื�อสารภาษาไทยได ้

ใชว้ธีิการสื�อสารภาษาองักฤษ แต่ก็อาจไม่ไดมี้ความชาํนาญทั�งผูพู้ดและฟัง เขา้ใจไม่ตรงกนั มีความ

ยากลาํบากที�จะตอ้งสื�อสารกบัคนอื�นๆ ทาํให้การสื�อสารขา้มวฒันธรรมไม่เป็นที�พอใจแกทุ้กฝ่าย



59 

กลุ่มตวัอย่างบางคนมองว่าความสามารถในการใช้ภาษาไทย เป็นปัจจยัที�สําคญัที�สุด เพราะภาษา

เป็นเครื�องมือในการสื�อสาร หากสามารถฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาไทยได้ จะทาํให้สามารถที�จะ

สื�อสารกบัคนอื�นๆ เขา้ใจสื�อหรือสารต่างๆ ได้ สามารถปรับตวั เขา้ใจ และอยู่อย่างมีความสุขใน

สังคมไทยได้ ถ้าไม่สามารถสื� อสารภาษาไทยได้ ก็ต้องสามารถสื� อสารด้วยภาษาอื�น เช่น 

ภาษาองักฤษ หากไม่มีความสามารถในการสื�อสารภาษาไทยหรือภาษาองักฤษ จะเป็นเรื�องยากใน

การสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน 

 

 “ความสามารถดา้นภาษาเป็นปัจจยัที�สาํคญัที�สุด ภาษาเป็นเครื�องมือในการสื�อสารหากไม่มี

 เครื�องมือการสื�อสารจะเป็นเรื�องยากมาก” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 23 มิถุนายน 2566) 

  

 “ภาษาเป็นปัจจัยที�สําคญัมาก หากสามารถสื�อสารและเข้าใจภาษาไทยได้ จะช่วยเพิ�ม

 ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมได้อย่างมาก” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 3, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)  

 

 “ภาษาสาํคญัที�สุด ตอ้งรู้ภาษาไทย ถา้ไม่รู้ภาษาไทยหรือรู้แค่นิดๆ หน่อยๆ การสื�อสารขา้ม

 วฒันธรรมจะมีปัญหา” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ภาษาเป็นปัจจยัที�สําคญัที�สุด เป็นทกัษะที�ตอ้งมี ถา้ไม่รู้ภาษาก็ไม่สามารถสื�อสาร ไม่รู้จะ

 ใชชี้วติดว้ยกนัอยา่งไร” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความสามารถด้านภาษาเป็นปัจจยัสําคญัที�สุด ไม่รู้ภาษาไทยเหมือนเดินในที�มืด อยู่ใน

 สังคมไทยยากลาํบาก” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “ภาษา โดยเฉพาะความสามารถที�เขา้ใจภาษาไทย เป็นปัจจยัที�สําคญัมากๆ หากไม่ได้มี

 ความสามารถดา้นภาษาไทย อาจจะไม่ไดมี้คู่สมรสที�เป็นคนไทยดว้ยซํ� า ภาษาทาํให้ไดรู้้จกั

 กนั พูดคุยกนั และเมื�อมีปัญหากนั สามารถทาํความเขา้ใจกนัได”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 
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 “ความรู้ภาษาไทยสาํคญัที�สุด ถา้ไม่สามารถสื�อสารภาษาไทยได ้ก็ตอ้งสื�อสารดว้ยภาษาอื�น 

 เช่น ภาษาองักฤษ ทาํให้การสื�อสารขา้มวฒันธรรมถูกจาํกดัอยู่ในระดบัผิวเผิน ไม่ลึกซึ� ง 

 ความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลก็ไม่ไดส้นิทสนมเท่าที�ควร” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 2, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “พูดภาษาไทยได ้แต่ยงัแสดงออกไดไ้ม่ดีนกั คาํศพัทภ์าษาไทยที�มีไม่มากพอ บางครั� งการ

 ใชค้าํที�ไม่เหมาะสมหรือไม่ถูกตอ้ง อาจทาํใหเ้กิดความเขา้ใจผดิ แสดงออกได ้ไม่ เต็ม ที� ใน

 สิ�งที�ตอ้งการจะสื�อ” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ตวัเองไม่รู้ภาษาไทยสื�อสารกบัคนอื�นไดแ้ต่ภาษาองักฤษเท่านั�น และภาษาองักฤษไม่ใช่

 ภาษาแม่ของตวัเองและคนที�สื�อสารดว้ย จึงแสดงความคิดที�แทจ้ริงได้ไม่เต็มที� แสดงได้

 เพียงบางส่วนเท่านั�น ทาํให้การสื�อสารข้ามวฒันธรรมไม่เป็นที�พอใจแก่ทุกฝ่าย” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
 

 “ตวัเองภาษาไทยไม่ค่อยดี สื�อสารกบัสามีดว้ยภาษาองักฤษ มีความยากลาํบากที�จะตอ้ง

 สื�อสารกบัคนอื�นๆ” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “จริงๆ ตวัเองไปเรียนภาษาไทยมา การสื�อสารทั�วไปแทบไม่มีปัญหาอะไร แต่เมื�อเจอเรื�อง

 ที�ตอ้งเป็นเจา้ของภาษาไทยถึงจะรู้ ถา้ไม่ได้โตมาในเมืองไทย จะไม่สามารถเก็ตได ้เช่น 

 มุขต่าง ๆ  เวลานั�นก็จะขาดความมั�นใจ รู้สึกวา่ตวัเองยงัเป็นคนนอก” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “ภาษา หากไม่รู้ภาษาไทยจะลาํบากมาก ไม่สามารถสื� อสารได้ และจะมีปัญหาต่างๆ 

 ตามมาแน่นอน” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

 

  2) ปัจจยั เรื� องวฒันธรรมที�แตกต่างกนั การเติบโตมาในครอบครัวที�แตกต่างกัน 

สภาพแวดลอ้มที�แตกต่างกนั ที�ก่อใหเ้กิดความขดัแยง้ เช่น ในเรื�องของการตั�งครรภ ์ที�ครอบครัวฝ่าย

ชายมองว่าผูห้ญิงที�ตั�งครรภ์ เหมือนกบัคนทั�วไป ทานอะไรก็ได้ ออกไปไหนมาไหนได้ แต่ทาง

วฒันธรรมของจีน ครอบครัวฝ่ายหญิงจะมองวา่ ตอ้งระวงัให้มากที�สุด ไม่ออกนอกบา้น และใส่ใน

เรื�องอาหารอยา่งมาก ทาํใหก้ารสื�อสารที�จะทาํใหเ้ขา้ใจร่วมกนัเป็นไปไดย้าก หรือบางคนขดัแยง้กนั
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ในเรื�องการพูดเสียงดงั ที�คนจีนมกัจะพูดเสียงดงั แต่คนไทยจะคิดวา่พูดเสียงดงัเพราะไม่พอใจหรือ

โกรธ และเกิดความไม่ชอบ รับไม่ได้ แต่ความเป็นจริงคือ เป็นการพูดปกติ ความแตกต่างนี� เป็น

ปัญหาแก่การสื�อสารขา้มวฒันธรรมของตวัเอง บางคนพบปัญหาในเรื�องการปรับตวัให้เขา้กบั

วฒันธรรมที�แตกต่างกนั ที�มีวถีิชีวติที�แตกต่างกนั 

 

 “วฒันธรรมแตกต่างกนัทาํให้เกิดความขดัแยง้กนั เช่น ตอนนี� เรากาํลงัทอ้งอยู่ ครอบครัว

 สามีเชื�อ วา่ผูห้ญิงมีครรภ์ก็เหมือนกบัคนทั�วไป ไม่มีความแตกต่างอะไรมาก กินอะไรก็ได้

 ตามตอ้งการ และออกไปเที�ยวขา้งนอกก็ได ้สุขภาพร่างกายแข็งแรงก็พอ แต่ครอบครัวเรา

 มองว่าผูห้ญิงมีครรภ์ตอ้งระวงัให้มาก พยายามอย่าทาํอะไร ไม่ออกนอกบา้น และใส่ใจ 

 เรื�องอาหารการกินความคิดที�แตกต่าง ทาํให้เราสื�อสารกบัทั�งสองฝ่ายในฐานะคนกลางได้

 ยากมาก” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความขดัแยง้ทางวฒันธรรมของจีนและไทยที�แตกต่างกนั บางครั� งพฤติกรรมของเราทาํให้

 คนไทยเขา้ใจผิด กระทบต่อการสื�อสารและเกิดความขดัแยง้กนั เช่น คนจีนมกัจะพูดเสียง

 ดงั ไม่เหมือนคนไทยที�พดูเบา ๆ ในชีวติและการทาํงาน ถา้เราพูดเสียงดงันิดหน่อย คนไทย

 จะคิดว่าเราไม่พอใจหรือโกรธ นํ� าเสียงไม่ดี และรับไม่ได ้แต่จริงๆ แล้วเราแค่พูดปกติ 

 ความแตกต่างตรงนี� เป็นปัญหาแก่การสื� อสารข้ามวฒันธรรมของตัวเองมาก” (ผู ้ให้

 สัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “การปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมที�แตกต่างกนัหลงัจากแต่งงานเขา้มาอยูใ่นครอบครัวคน

 ไทย พบวา่ วถีิชีวติต่างจากคนจีน มุมมองสถานการณ์ต่าง ๆ แตกต่าง รู้สึกไม่ชิน บางอยา่ง

 ก็ยอมรับไม่ได”้ (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

  บางคนพบปัจจยัในวฒันธรรมเรื�องความเท่าเทียม สังคมไทยยงัให้ความสําคญักบั

เรื�องผูช้ายเป็นใหญ่และเป็นผูน้าํ ผูห้ญิงจะตอ้งเป็นผูต้าม แต่สตรีจีนบางคนมองวา่ ทุกคนเท่าเทียม 

ต่างกนัตรงความรับผดิชอบของแต่ละคน แต่ทุกคนมีเจตนาเดียวกนัคือ ทาํเพื�อครอบครัว 

 

 “ฐานะชายหญิงไม่เท่าเทียมกนัในครอบครัว ผูช้ายเป็นใหญ่และเป็นผูน้าํ แต่ตวัเองรู้สึกว่า

 มนัตอ้งเท่าเทียมกนั แค่ความรับผิดชอบไม่เหมือนกนั แต่ทุกคนมีเจตนาเดียวกนัคือทาํเพื�อ

 ครอบครัว” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 
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  ในเรื�องการของการมีพี�น้อง วฒันธรรมไทยพี�จะตอ้งเสียสละเพื�อครอบครัวและ

นอ้ง อนัเนื�องมาจากการเติบโตที�แตกต่างกนั และการปลูกฝังที�แตกต่างกนั 

 

 “ครอบครัวที�แตกต่างกนั เติบโตมาในสภาพแวดลอ้มต่างกนั ตวัเองเป็นลูกคนเดียวในบา้น

 ส่วนสามีเป็นลูกคนโต มีนอ้ง 3 คน เขาเสียสละเพื�อครอบครัวและนอ้งๆ เพราะเขาเป็นลูก

 คนโตเขาไดช่้วยดูแลครอบครัวและนอ้ง ตั�งแต่เขายงัเป็นเด็ก ก็เลยชินกบับทบาทแบบนี�  แต่

 เราไม่ค่อยเขา้ใจและรู้สึกวา่บางทีไม่ตอ้งเสียสละมากขนาดนั�นก็ได ้ทาํให้มีปัญหาขดัแยง้

 กนัเพราะเรื�องนี� ” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

  ปัจจยัเรื�องความสัมพนัธ์ในครอบครัว ของสามีไทยจะต่างคนต่างอยู ่พ่อแม่กบัลูก

ไม่ไดแ้น่นแฟ้นมาก ไม่ค่อยยุ่งเกี�ยวกนั มองว่าเป็นการให้พื�นที�ส่วนตวั ไม่รบกวนกนั เมื�อมีหลาน 

ปู่ ยา่คนไทยไม่ไดม้าช่วยเลี�ยง แค่มาเยี�ยม สามีไทยมองวา่พอ่แม่ไม่มีหนา้ที�ตอ้งมาสละเวลาช่วยเลี�ยง

หลานให้ แต่ทางครอบครัวจีน สมาชิกครอบครัวจะมีความเป็นอนัหนึ�งอนัเดียวกนั จะเต็มใจมาอยู่

บา้นเพื�อช่วยเลี�ยงหลาน  

 

 “ความสัมพนัธ์ในครอบครัวไทยดูอ่อนแอถึงแมว้า่อยูด่ว้ยกนัในบา้นเดียวกนั แต่พ่อแม่ลูก

 ไม่ได้สนิทกันมากเหมือนต่างคนต่างอยู่ ไม่ได้ยุ่งเกี�ยวกัน ภาระหน้าที�ระหว่างกันก็ไม่

 ชดัเจน ไม่เหมือนครอบครัวจีน สมาชิกครอบครัวจะมีความเป็นอนัหนึ� งอนัเดียวกนั แต่

 สามีมองวา่ นี�คือรูปแบบครอบครัวที�ดี พื�นที�ส่วนตวัของแต่ละคนชดัเจน ไม่เอามารวมกนั 

 ไม่มีใครรบกวนใคร” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความสัมพนัธ์ระหวา่งพอ่แม่กบัลูกไม่ไดแ้น่นแฟ้นมาก แตกต่างจาก ครอบครัวคนจีน ที�มี

 ความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกนั แต่ลูกคนไทยเมื�อโตขึ�น พ่อแม่ไม่ค่อยใส่ใจชีวิตลูกมากนกั และ

 ลูก ๆ ก็ไม่ไดพ้ึ�งพาพ่อแม่ เช่น เมื�อมีหลาน ปู่ ยา่คนไทยไม่ไดม้าช่วยเลี� ยง แค่มาเยี�ยมเฉยๆ 

 ถา้เป็นทางจีน จะเตม็ใจมาอยูบ่า้นเพื�อช่วยเลี�ยงหลาน สามีไทยมองวา่พ่อแม่ไม่มีหนา้ที�ตอ้ง

 มาสละเวลาช่วยเลี� ยงหลานให้ แต่ตวัเองกลบัรู้สึก ทาํไมไม่รักหลานหรือ ความแตกต่าง

 เหล่านี�ตอ้งใชเ้วลาสื�อสารนาน กวา่จะเขา้ใจกนัได ้ไม่ง่ายเลย”  (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 5, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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  ในประเด็นปัจจยัเรื� องความสัมพนัธ์ในครอบครัว ถ้ามีความเชื�อที�ไม่เหมือนกนั 

อาจจะทาํให้ไม่สามารถสื�อสารในทางเดียวกนัได ้กลุ่มตวัอย่างบางคนได้ให้คาํตอบแตกต่างจาก

ขา้งตน้ ปัญหาที�พบคือ ครอบครัวของฝ่ายชาย เป็นครอบครัวใหญ่ ไปมาหาสู่กนั มีการรวมตวักนั

บ่อย ชอบอยู่กนัแบบพร้อมหน้าพร้อมตากนั แต่กลุ่มตวัอย่างเติบโตมาในครอบครัวเล็กๆ มีพื�นที�

ส่วนตวัของตนเอง ถา้อยู่แบบครอบครัวใหญ่จะวุ่นวาย ไม่มีพื�นที�ส่วนตวั อึดอดั ปรับตวัไม่ได ้ทาํ

ใหไ้ม่รู้วธีิการสื�อสารกบัครอบครัวฝ่ายชาย  

 

 “ครอบครัวสามีเป็นครอบครัวใหญ่ เต็มไปดว้ยญาติพี�นอ้งญาติ ดูแลกนั ไปมาหาสู่กนับ่อย

 ทาํ อะไรก็รวมกนัเป็นกลุ่มใหญ่ ทุกคนเคยชินกบัวฒันธรรมและวิถีชีวิตแบบนี�  แต่เราไม่

 ชิน เราโตมาในสภาพแวดล้อมที�เป็นครอบครัวเล็ก พื�นที�ส่วนตวัของแต่ละคนสูง ไม่มี

 ความสัมพนัธ์กบัญาติกวา้งขวางเช่นนี�  ทาํให้เราไม่เขา้ใจสิ�งเหล่านี� และไม่รู้วิธีสื�อสารกบั

 กลุ่มญาติเหล่านี� ” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 9, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “คนไทยจะชอบอยูก่นัเป็นครอบครัวใหญ่ อยูแ่บบพร้อมหนา้พร้อมตากนั มีปู่  ยา่ พ่อแม่ พี�

 นอ้ง ลูกหลาน อาจมองว่าอบอุ่น สามารถดูแลช่วยเหลือซึ� งกนัและกนั คนจีนกลบัมองว่า 

 ถ้าอยู่แบบครอบครัวใหญ่จะวุ่นวาย ไม่มีพื�นที� ส่วนตัว อาจเป็นเหตุทาํให้ผิดหวงักับ

 ครอบครัว ไม่ยอมและไม่อยากสื�อสารเพิ�มเติม อึดอดั ปรับตวัไม่ได้จนทาํให้ชีวิตไม่มี

 ความสุข” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  นอกจากนี�  กลุ่มตวัอย่างบางคน พบปัจจยัในเรื�องของศาสนาที�แตกต่างกนั โดย

ครอบครัวฝ่ายชายนับถือศาสนาพุทธ ทาํบุญ เข้าวดั ร่วมกิจกรรมทางพระพุทธศาสนาอย่าง

สมํ�าเสมอ แต่กลุ่มตวัอย่างนับถือศาสนาอื�น จึงไม่ได้เข้าร่วมกิจกรรมทางศาสนาพุทธ ซึ� งทาง

ครอบครัวฝ่ายชายไม่เขา้ใจ  

 

 “สามีและครอบครัวนบัถือศาสนาพุทธและศรัทธามาก ตอ้งไปวดัทาํบุญและร่วมกิจกรรม

 ต่างๆ อย่างสมํ�าเสมอ อยู่บ้านก็ตอ้งไหวศ้าลพระพรหมและศาลตายายตลอด แต่ตวัเอง

 ไม่ไดน้บัถือศาสนาพุทธ ไม่สนใจเขา้ร่วมกิจกรรมต่างๆ ทางศาสนา ผูใ้หญ่ในครอบครัว

 ไม่เขา้ใจ และไม่โอเค” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 
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 “ประเทศไทยเป็นประเทศที�นบัถือศาสนาพุทธ แต่คนจีนไม่ค่อยนบัถือศาสนามากนกั ยงั

 ไม่เขา้ใจหรือคุน้เคยหลาย ๆ เรื�องที�เกี�ยวกบัศาสนา” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

  3) ปัจจยัเรื�องการใช้ชีวิตประจาํวนั จากการสัมภาษณ์เชิงลึกสตรีจีน พบปัจจยัที�

เกิดขึ�นในชีวติประจาํ ตอ้งสื�อสารกนัใหดี้ ไม่เช่นนั�นอาจส่งผลต่อการดาํเนินชีวิต มีการวางแผนชีวิต 

ที�กลุ่มตวัอยา่งบางคนจะวางแผนทุกอยา่งและทาํให้ตามแผนที�วางไว ้หรือการใชเ้งินที�แตกต่างกนั 

สามีคนไทยไม่ชอบวางแผนการเงิน ไม่เก็บออม มีเท่าไหร่ก็ใชห้มด แต่สตรีจีนจะวางแผนระยะยาว

และรอบคอบ มีการเก็บเงินเตรียมพร้อมเพื�ออนาคต ความแตกต่างเหล่านี�ตอ้งใชเ้วลาในการสื�อสาร

กวา่จะเขา้ใจกนั หรือเรื�องการอาบนํ� า ที�กลุ่มตวัอย่างบางคนจะอาบนํ� าวนัละหนึ�งครั� ง แตกต่างจาก

สามีที�อาบนํ�าวนัละสองครั� ง นาํไปสู่การทะเลาะกนั  

 

 “วิถีชีวิตที�แตกต่างกนัในชีวิตจริงจะพบว่าคนสองคนมีความแตกต่างกนัในหลาย ๆ เรื�อง

 ตอ้งสื�อสารกนัให้ดีมิฉะนั�นจะส่งผลต่อคุณภาพชีวิต” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความแตกต่างของวฒันธรรม อาหาร วิถีชีวิต มนัเกี�ยวขอ้งกบัชีวิตประจาํวนั และเกิดขึ�น

 ไดต้ลอด ทาํให้ตวัเองตอ้งพยายามไปสื�อสารให้อีกฝ่ายเขา้ใจ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 7, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ปัญหาวิถีชีวิตที�ไม่เหมือนกนั เรื�องนี� สื�อสารกนัยาก เพราะต่างฝ่ายต่างรู้สึกวา่ของตวัเองดี

 ที�สุด เช่น เราเป็นคนวางแผนชีวิตจะวางแผนทุกอยา่งและทาํตามแผน แต่สามีไทยเป็นคน

 สบาย ๆ ซึ� งทาํใหเ้รารู้สึกรําคาญในบางครั� ง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 9, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “เรื�องเงินในวฒันธรรมไทยแตกต่างจากของจีน สามีไม่ชอบวางแผนการเงินและชอบใช้

 เงินอนาคตล่วงหนา้ ไม่ค่อยเก็บออม ไม่รู้สึกถึงวกิฤตในอนาคต และไม่เตรียมพร้อมในการ

 ป้องกนั แต่คนจีนชอบวางแผนระยะยาวและวางแผนอย่างรอบคอบเก็บเงินเตรียมพร้อม

 เพื�ออนาคต” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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 “สามีจะอาบนํ�าเชา้เยน็วนัละสองรอบตวัเองอาบนํ� าวนัละรอบ สามีจะหวัเราะเยาะวา่ตวัเอง

 สกปรก เราไม่พอใจ ก็มีการเถียงกนั” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 

 มิถุนายน 2566) 

 

  4) ปัจจยัดา้นสังคม และคนรอบตวั ในเรื�องสังคมที�อยู ่ก็มีความสําคญั แมจ้ะอาศยั

อยูใ่นประเทศไทย แต่ถา้ยงัอยูใ่นสังคมที�มีแต่คนจีน ก็จะไม่สามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมได ้หรือ

ถา้สามารถปรับตวัใหเ้ขา้กบัสังคมที�อยูไ่ด ้หากเป็นคนเปิดเผย ชอบเขา้สังคม จะเริ�มสื�อสารกบัผูค้น 

เตม็ใจและสนุกกบัการสื�อสารกบัคนอื�น ๆ สามารถเรียนรู้ทกัษะการสื�อสารไดเ้ร็วกวา่คนเก็บตวั ยิ�ง

เป็นการสื�อสารขา้มวฒันธรรมจะยากกว่าเดิม สําหรับความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม 

คนนิสัยเปิดเผยจะไดเ้ปรียบมากกวา่ จะพฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ ไม่วา่

จะอยู่ในสภาพแวดลอ้มหรือประเทศไหนก็ตาม รวมถึงปัจจยัดา้นวฒันธรรมที�แตกต่างกนั หากมี

ความสามารถในการปรับตวั และยอมรับได ้ก็จะส่งผลดีต่อการสื�อสารขา้มวฒันธรรม  

 

 “สังคมของตวัเองก็สําคญัมาก ถา้เป็นคนจีนทั�งหมด ไม่เป็นประโยชน์ต่อความสามารถใน

 การสื�อสารขา้มวฒันธรรมของตวัเอง ไม่เหมือนมาอาศยัอยู่ในประเทศไทย แต่เหมือนกบั

 การยา้ยไปยงัเมืองอื�นในประเทศจีน เช่น เรามีเพื�อนคนหนึ�งมาอยูไ่ทยไดห้ลายปี แต่พูดไทย

 ไม่ได ้เขาแทบไม่มีเพื�อนคนไทยเลย คบแต่เพื�อนคนจีนเท่านั�น ความสามารถในการสื�อสาร

 ขา้มวฒันธรรมของเขาถือว่าไม่มีเลย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23

 มิถุนายน 2566) 

 

 “เรื�องการเขา้สังคม หากเป็นคนเปิดเผย มนัจะง่ายที�จะเริ�มสื�อสารกบัผูค้น จะเรียนรู้ทกัษะ

 การสื� อสารได้เร็วกว่า แต่คนเก็บตวัจะยากกว่า เพราะไม่ชอบสื�อสารกับผูอื้�น สําหรับ

 ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม มองว่าคนนิสัยเปิดเผยจะไดเ้ปรียบมากกว่า” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “นิสัยของแต่ละคน บางคนชอบเขา้สังคม เต็มใจ และสนุกกบัการสื�อสาร คนกลุ่มนี� จะ

 พฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมได้ดี ไม่ว่าอยู่ในสภาพแวดล้อมหรือ

 ประเทศไหนก็ตาม” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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 “ความอดทนต่อวฒันธรรมที�แตกต่างกนั เพราะวฒันธรรมไทยและจีนมีความแตกต่างกนั

 มาก มีส่วนที�เราไม่ชอบ ทนรับความไม่ชอบเหล่านี�ไดห้รือไม ่ก็จะส่งผลต่อการสื�อสารของ

 เรากบัคนอื�นดว้ย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความสามารถในการปรับตวั อยูป่ระเทศที�ไม่ใช่บา้นเกิดตวัเอง การใชชี้วิตจะต่างกนัมาก 

 ตอ้งมีแรงกายแรงใจในการปรับตวัให้ชิน และเขา้กบัสังคมไทย ไม่อยา่งนั�นจะรู้สึกแปลก

 แยกอยูไ่ม่เป็นสุข” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

  นอกจากนี�  กลุ่มเพื�อนสตรีจีนที�มีคู่สมรสเป็นคนไทยเหมือนกนั เป็นปัจจยัหนึ�งที�มี

ผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม จะมีความเห็นอกเห็นใจกัน สามารถปรึกษา 

แลกเปลี�ยน และแชร์ขอ้มูลกนัได ้ทาํใหไ้ดพ้ฒันาการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ 

 

 “กลุ่มเพื�อนสตรีจีนที�มีคู่สมรสเป็นคนไทยเหมือนกนั เมื�อเรามีสถานะที�เหมือนกนั ทาํให้

 เราสามารถเห็นอกเห็นใจกนั เป็นที�รองรับอารมณ์ ที�ปรึกษาทุกเรื�องราว ที�แลกเปลี�ยน และ

 แชร์ขอ้มูลและประสบการณ์ของกนัและกนั” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  รวมถึงความช่วยเหลือจากคู่สมรสก็เป็นปัจจยัที�สําคญั หากคอยให้ความช่วยเหลือ 

พาไปในที�ต่างๆ ในสังคม ให้ได้เจอกบัคนอื�นๆ คอยให้คาํแนะนาํ คาํปรึกษา การสนับสนุนและ 

การให้กําลังใจ คอยอธิบาย และสอนวิธีที�ปกติคนไทยจะทํากัน จะช่วยเพิ�มความมั�นใจและ

ความสามารถการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนไดอ้ยา่งมาก 

 

 “ความช่วยเหลือจากคู่สมรสก็เป็นปัจจยัที�สําคญั พาเขา้สู่แวดวงสังคมต่างๆ ในสังคมไทย

 ให้คาํแนะนาํ ให้คาํปรึกษา จะช่วยเพิ�มความมั�นใจและความสามารถการสื�อสารไดอ้ย่าง

 มาก” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “การสนบัสนุนและการให้กาํลงัใจของคู่สมรสก็มีผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้ม

 วฒันธรรมของขา้พเจา้ เช่น เวลาเหนื�อย ทอ้หรือไม่ทราบวธีิที�จะไปสื�อสารกบัคนอื�น หากคู่

 สมรสคอยอธิบาย และสอน จะทาํให้เรามั�นใจมากขึ�น และกลา้สื�อสารกบัผูค้นภายนอก”  

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 
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  5) ปัจจยัดา้นความรู้ ความเขา้ใจ จากการสัมภาษณ์เชิงลึก กลุ่มตวัอย่างบางคน 

กล่าวว่า ความรู้เป็นปัจจยัที�มีผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม ยิ�งหากมีความรู้ 

ในเรื� องของวฒันธรรมไทย จะรู้ว่าสิ� งใดควรหรือไม่ควรทาํ รู้วิธีการสื� อสารกับผูค้นที�มีความ

หลากหลาย เช่น ความรู้ความเขา้ใจในเรื�องศาสนาพุทธ ขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ ความรู้

ความเขา้ใจในเรื�องความรักระหวา่งเพศเดียวกนั ที�คนไทยและสังคมไทยมองวา่เป็นเรื�องปกติทั�วไป 

เปิดกวา้ง แต่คนจีนส่วนใหญ่รับไม่ค่อยได ้รวมถึงควรมีความสามารถในการเรียนรู้  

 

 “ความรู้วฒันธรรมไทย ยิ�งเรารู้มากเท่าไหร่ จะรู้วา่พฤติกรรมใดเหมาะสมพฤติกรรมใดไม่

 งาม ไม่ควรทาํ รู้วิธีสื�อสารกบัผูค้นที�แตกต่างกนั ความสามารถการสื�อสารขา้มวฒันธรรม

 ของเราก็จะยิ�งดีขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “การใชชี้วติในประเทศไทย ซึ� งเป็นต่างถิ�น จะพบกบัสิ�งที�ไม่เขา้ใจมากมาย  ไม่สามารถหา

 คนมาช่วยไดต้ลอด ความสามารถในการเรียนรู้ของตวัเอง จึงมีความสําคญัมาก ส่วนใหญ่

 ตอ้งพึ�งพาตวัเอง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความรู้และความเข้าใจวฒันธรรมไทย สามารถทาํให้เราปล่อยวางความคาดหวงัและ

 จดัการกบัความสัมพนัธ์ต่างๆไดดี้ขึ�น เช่น ในเรื�องศาสนาพุทธคนจีนแทบไม่มีศาสนา แต่

 ประเทศ ไทยเป็นนับถือศาสนาพุทธ วฒันธรรมและขนบธรรมเนียมหลายอย่างมาจาก

 ศาสนาพุทธ หากเขา้ใจศาสนาพุทธจะเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 9, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “วฒันธรรมที�แตกต่างกนัก็มีผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม คนไทยเปิด

 ใจกวา้งยอมรับไดห้ลายสิ�งหลายอยา่ง แต่ขณะเดียวกนัคนจีนอาจรับไม่ได ้เรื�องเดียวกนัมี

 มุมมองที�ไม่เหมือนกนั  เช่น ความรักระหว่างเพศเดียวกนั ไทยมองวา่เป็นเรื�องปกติทั�วไป 

 แต่คนจีนส่วนใหญ่รับไม่ค่อยได ้ถา้ไม่สามารถทาํความเขา้ใจกนัได ้จะทาํให้การสื�อสาร

 ขา้มวฒันธรรมไม่สามารถสําเร็จได”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 

 มิถุนายน 2566) 

 

  6) ปัจจยัดา้นทศันคติ กลุ่มตวัอยา่งบางคน กล่าววา่ ทศันคติมีความสําคญั และเป็น

ปัจจยัที�ส่งผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม บางคนมีภาคภูมิใจในวฒันธรรมของ
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จีนมาก จนไม่ยอมรับวฒันธรรมไทย ตดัสินใจวา่วฒันธรรมไทยที�แตกต่างจากวฒันธรรมจีนเป็นสิ�ง

ไม่ดี ไม่ถูกตอ้ง ดงันั�น จึงควรมีทศันคติที�ดีต่อสังคมและวฒันธรรมไทย เปิดใจ และยอมรับการ

เปลี�ยนแปลง 

 

 “ทศันคติที�ดีต่อสังคมและวฒันธรรมไทย ไม่มองลบ ไม่อคติ เปิดใจไปทาํความรู้จกัและ

 ยอมรับสิ� งของ เรื� องราว และผู ้คนที� เจอในชีวิต จะทําให้มีใจ มีแรง และนําพามาซึ� ง

 ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมในสังคมไทย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “ทศันคติที�ดีสําคญัมาก เมื�อก่อนตวัเองมีความเย่อหยิ�งและภาคภูมิใจในวฒันธรรมของ

 ตวัเองมาก ไม่ยอมรับวฒันธรรมไทย รู้สึกวา่ตวัเองมาจากประเทศจีน เป็นประเทศที�ใหญ่ที�

 เจริญกว่าไทย ชอบคิดวา่ตวัเองเหนือกวา่ มีความคิดที�ดีกว่า เลยตดัสินความแตกต่างที�เจอ

 ในวฒันธรรมไทยว่าเป็นสิ�งที�ไม่ดีไม่ถูกตอ้งไม่ยอมรับ ส่งผลกระทบต่อการสื�อสารขา้ม

 วฒันธรรมและการใชชี้วิตในเมืองไทย ทาํให้ตวัเองไม่ค่อยมีความสุข รู้สึกผิดมาก ไม่ควร

 คิดแบบนั�นเลย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  7) ปัจจยัดา้นอารมณ์ กลุ่มตวัอย่างบางคน กล่าวว่า ความสามารถในการควบคุม

อารมณ์มีความสาํคญัในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม เนื�องจากมาอยูใ่นประเทศไทย ซึ� งไม่ใช่บา้นเกิด

ของตวัเอง จึงมกัมีอารมณ์เชิงลบ เช่น แปรปรวน เหงา หงุดหงิด หดหู่ หากมีความสามารถในการ

ควบคุมอารมณ์ไดดี้ ก็จะสามารถสื�อสารกบัผูอื้�นไดดี้ และสามารถปรับตวัให้เขา้กบัชีวิตในประเทศ

ไทย 

 

 “การควบคุมอารมณ์ เราอยูใ่นต่างประเทศที�ไม่ใช่บา้นเกิด เรายอ่มมีเวลาอารมณ์แปรปรวน

 เหงา หดหู่ หรือ ผิดหวงั ดงันั�นจาํเป็นตอ้งมีความสามารถในการควบคุมอารมณ์ เพื�อให้

 สามารถสื�อสารกบัผูอื้�นไดดี้และปรับตวัได”้ (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 24 มิถุนายน 2566) 

 

  8) ปัจจยัดา้นเวลา กลุ่มตวัอยา่งบางคน กล่าววา่ หากมีเวลาเพียงพอ และเต็มใจที�จะ

ใชเ้วลาเพื�อพฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของตวัเอง ให้ความสนใจ และศึกษา

ขอ้มูลเพิ�มเติม ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมก็จะดีขึ�นอยา่งแน่นอน 
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 “หากมีเวลาเพียงพอ และเต็มใจที�จะใช้เวลาเพื�อพฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้ม

 วฒันธรรมของตวัเอง ให้ความสนใจและศึกษาขอ้มูล จะดีขึ�นเรื�อย ๆ อยา่งแน่นอน” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 4.1.2 ความสามารถในการสื�อสารข้ามวัฒนธรรมของสตรีจีนที�สมรสกับคู่สมรสไทย และ

สตรีจีนที�ไม่ได้สมรสกบัคู่สมรสไทย 

 

 จากการสัมภาษณ์เชิงลึก พบว่า สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย ภายใตบ้ริบทสังคมไทย มี

ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมมากกวา่สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย โดยสตรี

จีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย จะมีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมดี จะมีความพอใจ มี

ความสุขกบัการใชชี้วติในประเทศไทย เป็นอิสระในตวั ใจกวา้ง วิสัยทศัน์กวา้ง การสื�อสารกบัผูอื้�น

ราบรื�น พร้อมทดลองหรือเรียนรู้สิ�งใหม่ ๆ มีช่องทางและวิธีไดรั้บขอ้มูลข่าวสารและทรัพยากรใน

ทุกด้านของสังคมไทย สามารถเขา้ใจและยอมรับวฒันธรรมที�แตกต่างกนัได้ สามารถหาสมดุล

ระหว่างวฒันธรรมจีนและวฒันธรรมไทยได ้เวลาเจอปัญหา จะรู้จกัการหาขอ้มูล เพื�อคน้หาตน้ตอ

ของปัญหา และพยายามหาคาํตอบให้ได ้ในดา้นหน้าที�การงาน จะมีความสามารถในการทาํงานที�

แข็งแกร่งและราบรื�นกว่า สามารถปรับตวัเขา้กบัเพื�อนร่วมงานในที�ทาํงาน แลกเปลี�ยน และเรียนรู้

กระบวนการ และวิธีการทาํงานได้ดีขึ�น อาจมีโอกาสประสบความสําเร็จมากกว่าสตรีจีนที�ไม่มี

ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดี ด้านชีวิตสมรสจะดี หากมีความสามารถในการ

สื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดี จะไดรั้บการชื�นชมจากคู่สมรสและคนรอบขา้ง มีความรู้สึกภูมิใจที�ทาํได้

สาํเร็จ คุณภาพชีวติสมรสจะดีขึ�นเองโดยธรรมชาติ 

 

 “สตรีจีนที�แต่งงานกบัสามีไทย มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมดี พวกเขามี

 ความเป็นอิสระ ใจกวา้งที�จะทดลองหรือเรียนรู้ เขา้ใจและยอมรับวฒันธรรมที�แตกต่าง” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมดี สามารถทาํความรู้จกัคนไทยง่าย

 กว่า ขยายวงสังคมของตวัเอง มีช่องทางและวิธีไดรั้บขอ้มูลข่าวสารและทรัพยากรในทุก

 ดา้น ทาํให้พวกเขาไดรั้บโอกาสที�ดีกว่าและเยอะกว่า มีโอกาสประสบความสําเร็จมากขึ�น

 ชีวติมีความสุขมากขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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 “จะพอใจกบัการใชชี้วิตในประเทศไทยมากขึ�น สามารถเขา้กบัวฒันธรรม มีความสามารถ

 ในการทาํงานที�แข็งแกร่ง ราบรื� นกว่า อาจประสบความสําเร็จมากกว่าสตรีจีนที�ไม่มี

 ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดี” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมดีจะไม่พึงพาคนอื�นเท่าไหร่ มีอิสระ

 และตดัสินใจเองในทุกสิ�ง มีความมั�นใจสูง เพราะไดเ้ปิดหูเปิดตา มองเห็น เขา้ใจสิ�งต่าง ๆ 

 มากมาย วิสัยทศัน์กวา้ง การสื�อสารกบัผูอื้�นก็จะราบรื�น ความพึงพอใจในชีวิตจะสูงขึ�น” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมดี เขา้ใจวฒันธรรมและสังคมไทย

 ไดดี้ มีความสามารถไปเรียนรู้และเห็นภาพรวมของประเทศไทยมากขึ�น ใชชี้วิตในไทยได้

 ดี มีความสุขมากขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมดี เวลาเจอปัญหาพวกเขาจะรู้จกัการ

 หาขอ้มูล เพื�อคน้หาตน้ตอของปัญหา และพยายามหาคาํตอบให้ได”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 9, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�สามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ จะสามารถปรับตวัเขา้กบัสังคมไทยไดดี้ขึ�น

 มีความเขา้ใจและอดทนต่อวฒันธรรมที�แตกต่างกนัในระดบัที�สูงขึ�น” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 10, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 ““สตรีจีนที�แต่งงานกบัสามีไทย จะมีความมั�นใจในตนเองกลา้แสดงออก และยินดีที�จะลอง

 สิ�งใหม่ ๆ รู้จกัวธีิจดัการกบัความแตกต่างและความขดัแยง้อยา่งเหมาะสม” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์

 คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “ดา้นหน้าที�การงาน หากมีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมดี จะทาํให้สามารถ

 ปรับตวัเขา้กบัเพื�อนร่วมงานและผูบ้ริหารในที�ทาํงาน แลกเปลี�ยนเรียนรู้กระบวนการ และ

 วธีิการทาํงานไดดี้ขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 
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 “ชีวิตสมรสจะดีกวา่ มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดีไดรั้บการชื�นชมจาก

 คู่สมรสและคนรอบขา้ง ตวัเองรู้สึกภูมิใจที�ทาํสําเร็จ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมดี จะมีความคิดที�เปิดกวา้งและ

 ความคิดเป็นอิสระพวกเขามีแหล่งขอ้มูลมากมายทกัษะทางภาษาของพวกเขาก็ดีกวา่” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 ในเรื�องของความแตกต่าง กลุ่มตวัอยา่งทุกคน ให้ความเห็นว่า สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรส

ไทย กบัสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย แตกต่างกนั โดยสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยจะ

สามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้กวา่ ลึกซึ� ง และครอบคลุม เปิดใจมากกว่า ไดรั้บอิทธิพลจากคู่

สมรสไทย และครอบครัว จะคอยสอน คอยให้คาํแนะนาํ การที�เขา้ไปใชชี้วิตกบัครอบครัวคนไทย 

ทาํใหไ้ดเ้ปิดหูเปิดตา ไดส้ัมผสัวฒันธรรมไทยในทุกมิติ เช่น ภาษาถิ�น อาหารพื�นบา้น ญาติพี�นอ้งที�

เป็นคนต่างจงัหวดั สิ�งเหล่านี� และประสบการณ์เหล่านี� ลว้นทาํให้สตรีจีนไดพ้ฒันาตวัเองในหลาย

ดา้น และส่งผลดีต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ยิ�งขึ�น ซึ� งสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรส

กบัคู่สมรสคนไทยจะดอ้ยกวา่ในดา้นนี�  การมีคู่สมรสไทยทาํให้วงสังคมกวา้งขึ�น ไดพ้บกบัคนไทย

ที�แตกต่างกนัมากขึ�น การมีญาติ และเพื�อนคนไทยทาํให้มีความรู้เพิ�มขึ�น และเพิ�มโอกาสต่างๆให้

ตวัเอง ขณะเดียวกนัการมีสามีไทยยงัทาํใหต้วัเองรู้สึกผกูพนักบัประเทศไทยอยา่งลึกซึ� งมากขึ�น รู้สึก

วา่ประเทศไทยเหมือนบา้นอีกหลงั มีความรู้สึกเป็นเจา้บา้นอีกคน นอกจากนี�  การที�สตรีจีนไดส้มรส

กบัคู่สมรสไทย เป็นความเชื�อมโยงสองครอบครัว สตรีจีนเป็นเหมือนสะพานเชื�อมต้องเข้าใจ

วฒันธรรมไทย ตอ้งใชชี้วิตอยูก่บัครอบครัวคนไทย มีหลาย ๆ อยา่งที�ตอ้งประนีประนอม ความเขา้

ใจความอดทนต่อวฒันธรรมไทยจะสูงกวา่ และตอ้งอธิบายวฒันธรรมของตนเองให้ครอบครัวไทย 

มีหนา้ที�รับผดิชอบสื�อสารและถ่ายทอดใหท้ั�งสองฝ่ายเขา้ใจ แต่ทั�งนี�ก็ขึ�นอยูก่บัความสามารถในการ

เรียนรู้ และระดบัการยอมรับในวฒันธรรมที�แตกต่างกนัของแต่ละคน 

 

 “ดีกวา่ แต่ก็ไม่เสมอไป ขึ�นอยูก่บัความสามารถในการเรียนรู้ ระดบัการยอมรับวฒันธรรมที�

 แตกต่างกนั” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “มีความแตกต่าง สตรีจีนที�สมรสกับคนไทยสามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมกับสามีได้

 ลึกซึ� งและครอบคลุม แสดงตวัตน แสดงความคิดโดยไม่ตอ้งกงัวล และไม่ตอ้งเขินอายหรือ
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 เกรงกลวั เพราะรู้วา่สามียอมรับตวัจริงของภรรยาได ้และจะให้คาํแนะนาํกลบัมาดว้ย แบบ

 นี� เป็นประโยชน์อย่างมากให้สตรีจีนในการออกไปสื�อสารขา้มวฒันธรรมกบัคนไทยคน

 อื�นในสังคม เพราะพวกเขาเหมือนไดรั้บการฝึกฝนจากสามีมาแลว้” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 2, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “แตกต่างมาก สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม

 ที�สูง มีคนมาคอยสอน แนะนาํ การที�เขา้ไปใช้ชีวิตกบัครอบครัวคนไทย เปิดหูเปิดตา ได้

 สัมผสัวฒันธรรมไทยในทุกมิติ ความรู้และความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม

 ไดรั้บการพฒันาเป็นอยา่งมาก สามารถอยูใ่นสังคมไทยไดอ้ยา่งกลมกลืน” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์

 คนที� 3,  การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�สมรสกบัคนไทย จะมีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดีกวา่ เพราะ

 หลังจากแต่งงานกับสามีไทยแล้ว เป็นความเชื�อมโยงของสองครอบครัว สตรีจีนเป็น

 เหมือนสะพานเชื�อมกลาง ตอ้งอธิบายวฒันธรรมตนเองใหค้รอบครัว ไทยฟังด้วยมีหน้าที�

 รับผดิชอบสื�อสาร และถ่ายทอดให้ทั�งสองฝ่ายเขา้ใจ พวกเขาตอ้งใชค้วามพยายามมากขึ�น” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “มีความแตกต่าง สตรีจีนที�สมรสกบัคนไทย ตอ้งทาํการสื�อสารขา้มวฒันธรรมสูงกวา่คนที�

 ไม่ไดส้มรสกบัคนไทย ไม่วา่จะเป็นแบบพาสซีฟหรือแอคทีฟ เมื�ออยูใ่นครอบครัว ซึ� งเป็น

 สภาพแวดลอ้มไทย ๆ” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “มีความแตกต่างอย่างเห็นไดช้ดั สตรีจีนที�สมรสกบัคนไทย เปิดใจมากกว่า มีความสนใจ

 และยนิดีที�จะไปพฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของตวัเอง เพื�อไปเรียนรู้

 และเขา้ใจวฒันธรรมไทย เพราะตวัเองใชชี้วติอยูใ่นสังคมไทยแลว้” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 7, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�ไดรั้บการ สมรสกบัคู่สมรสไทย

 ดีกวา่เยอะ ใชชี้วติอยูก่บัครอบครัวคนไทย ตอ้งประนีประนอม เขา้ใจ อดทนต่อวฒันธรรม

 ไทยจะสูงกวา่” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 
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 “แตกต่าง สตรีจีนที�สมรสกบัคนไทยไดรั้บอิทธิพลจากสามีไทยและครอบครัว มีความเป็น

 ไทยมากขึ�น ไดซึ้มซับวฒันธรรมไทย พฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม

 ไดอ้ยา่งสะดวกสบาย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “แตกต่างแน่นอน ทาํให้เรามีจุดเชื�อมกบัทุกดา้นในสังคมไทยได้มากกว่าสตรีจีนที�ไม่ได้

 สมรสกบัคู่สมรสคนไทย มีโอกาสไดเ้ปิดหูเปิดตา ไดพู้ดคุย ไดส้ัมผสัทุกสิ�งอย่างมากขึ�น 

 เช่น ภาษาถิ�นที�ไม่มีสอนในหนังสือ อาหารพื�นบา้นที�ไม่เคยทาน ญาติพี�น้องต่างจงัหวดั 

 ส่งผลดีต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ยิ�งขึ�น” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “การสมรสกบัคู่สมรสไทย ทาํใหค้วามสามารถการสื�อสารขา้มวฒันธรรมแข็งแกร่งขึ�นมาก

 ทาํใหว้งสังคมกวา้งขึ�น ไดพ้บกบัคนไทยที�แตกต่างกนั การมีญาติ และเพื�อนคนไทย ทาํให้

 มีความรู้เพิ�มขึ�น เพิ�มโอกาสต่างๆให้ตวัเอง การมีสามีไทยยงัทาํให้ตวัเองรู้สึกผูกพนักบั

 แผ่นดินนี� อย่างลึกซึ� งมากขึ�นรู้สึกว่าที�นี�ก็เหมือนบา้นอีกหลงั มีความรู้สึกเป็นเจา้บา้นแต่

 ไม่ใช่แขก” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 กลุ่มตวัอยา่งบางคน กล่าววา่ หากเปรียบเทียบตวัเองก่อนแต่งงานกบัคู่สมรสคนไทย ไม่มี

การสื�อสารขา้มวฒันธรรม ไม่ค่อยมีเพื�อนคนไทย ไม่สนใจวฒันธรรมไทย ใช้วิธีคิดและวิถีชีวิต

แบบคนจีน แต่เมื�อแต่งงานแล้วได้อยู่ในครอบครัวคู่สมรสที�เป็นคนไทย ได้เรียนรู้ ได้รับความ

ช่วยเหลือจากครอบครัว ทาํให้สามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมได ้เขา้ใจและยอมรับวฒันธรรมไทย

ไดลึ้กซึ� งมากขึ�น จึงมองวา่ สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย กบัสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย

แตกต่างกนั 

 

 “เปรียบเทียบกบัตวัเองก่อนแต่งงานการสื�อสารขา้มวฒันธรรมแทบไม่มี ไม่ค่อยมีเพื�อนคน

 ไทย ไม่ไดส้นใจวฒันธรรมไทย หลงัแต่งงาน ใชชี้วิตอยูใ่นครอบครัวไทย การสื�อสารขา้ม

 วฒันธรรมทุกดา้นก็เกิดขึ�น ไดล้องผิดลองถูกและเรียนรู้ไปเรื�อยๆ ดว้ยความช่วยเหลือของ

 สามีและคนในครอบครัว สามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ขึ�น เขา้ใจ ยอมรับวฒันธรรม

 ไทยไดลึ้กซึ� งมากขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 
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4.2 วิธีการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีนภายใต้บริบท

สังคมไทย 

 

 จากการสัมภาษณ์เชิงลึก กลุ่มตวัอย่าง มีวิธีการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการ

สมรสไทย - จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย โดยแบ่งเป็นประเด็นต่าง ๆ ดงันี�  

 

 4.2.1 การเรียนรู้เพื�อเพิ�มความเข้าใจ หรือความสามารถในการสื�อสารข้ามวัฒนธรรมของ

สตรีจีน 
 

  1) การเรียนรู้จากคู่สมรส หรือคนในครอบครัว คู่สมรสของตนเอง เพราะเป็นคนที�

ถือว่าสนิทที�สุดในการใชชี้วิตในประเทศไทย สามารถสอบถามไดทุ้กเรื�อง โดยไม่ตอ้งกงัวล หรือ

อาย เป็นการไดส้นทนากนัต่อหนา้ จะสามารถเขา้ใจความคิดและความตอ้งการของกนัและกนัไดดี้

ขึ�น นอกจากนี�  มีการเรียนรู้ โดยการสังเกตจากสมาชิกในครอบครัวของคู่สมรส ขอคาํแนะนาํในสิ�ง

ที�ไม่เขา้ใจ เรียนรู้ว่าพวกเขาปฏิบติัตวัอย่างไรระหว่างบทบาทและความสัมพนัธ์ต่างๆ เช่น วิธี

สื�อสารระหวา่งพอ่แม่กบัลูก ระหวา่งพี�นอ้ง เรียนรู้วธีิการสื�อสาร ภาษาและนํ�าเสียง 

 

 “เรียนรู้จากสามีเรื� องที�ไม่เขา้ใจเราสามารถถามและเรียนรู้จากเขาได้ทุกเรื� องไม่รู้สึกอาย

 หรือทาํให้เขาลาํบากใจ เพราะบางเรื�องอาจไม่เหมาะที�จะขอขอ้มูลจากเพื�อนคนไทยทั�วไป

 ที�ไม่สนิทเท่าไหร่” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สื�อสารกบัสามีและสมาชิกในครอบครัวมากขึ�น ดว้ยการสนทนาและการวิเคราะห์แบบ

 เห็นหนา้กนัจริงๆ สามารถเขา้ใจความคิดและความตอ้งการของกนัและกนั และยงัสามารถ

 ช่วยให้ตวัเองเรียนรู้และพฒันาวิธีการสื�อสารขา้มวฒันธรรมให้มีประสิทธิภาพอีกด้วย” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

เรียนรู้จากสามีไทยเป็นหลกัเพราะสามีเป็นคนที�เราสนิทที�สุดในประเทศไทย สามารถบอก

เขาไดทุ้กเรื�องถามเขาใหเ้ขาสอน เขาก็มีความอดทนสูงมากสอนไดลึ้กและรอบคอบ” (ผูใ้ห้

สัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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 “สังเกตจากสมาชิกในครอบครัวของสามี เช่นวิธีสื�อสารระหว่างพ่อแม่กบัลูก พี�กบัน้อง

 เรียนรู้วิธีการสื�อสาร ภาษา และนํ� าเสียงของพวกเขา ครอบครัวสามีใหญ่มาก รวมๆ มี 30  

 กวา่คน มีคนหลากหลายวยัและหลากหลายใหต้วัเองไดเ้รียนรู้” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 5, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

  2) การเรียนรู้จากคนอื�นในสังคม จากการสังเกต สํารวจ และศึกษาขอ้มูลจากคน

รอบขา้ง เรียนรู้การสร้างความสัมพนัธ์ วิธีการสื�อสาร การใชค้าํพูด หากพบปัญหาในการสื�อสารจะ

สอบถามจากกลุ่มเพื�อนๆ คนไทย สอบถามไดอ้ยา่งสบายใจ มีการดูคนอื�นแลว้มาเปรียบเทียบตวัเอง 

จะรู้วา่ตวัเองตอ้งแกไ้ขตรงไหน ตอ้งพฒันาอะไร และมีอะไรที�ควรระมดัระวงั บางคนไดเ้รียนรู้จาก

เพื�อนร่วมงาน กลุ่มลูกคา้ ซึ� งเป็นแหล่งเรียนรู้ที�ดี เนื�องจากมีความหลากหลาย ความแตกต่างกนัของ

แต่ละบุคคล 

 

 “เรียนรู้ด้วยวิธีการสังเกตวิถีชีวิตและวิธีการสื�อสารของคนไทยรอบ ๆ ตวั ดูเป็นตวัอย่าง 

 เลียนแบบและเอามาปรับใชเ้องอีกที” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 

 มิถุนายน 2566) 

 

 “ดูจากคนอื�นแลว้มาเปรียบเทียบขอ้บกพร่องของตวัเอง ตอ้งแกไ้ข พฒันา และระวงัอะไร

 ค่อยๆ ทาํไป ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของตวัเองจะดีขึ�นเองตามเวลา” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “อยูก่บัเพื�อนคนไทยบ่อยๆ  เรียนรู้วธีิการสื�อสารระหวา่งเพื�อนคนไทยกนัเอง และสอบถาม

 ขอ้มูลเพิ�มเติมจากเพื�อนๆ คนไทย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 

 มิถุนายน 2566) 

 

 “ศึกษาดว้ยวิธีสังเกตรูปแบบการสื�อสารของคนไทยรอบๆ ตวั ดูว่าสื�อสารอยา่งไรจดจาํไว้

 ฝึกเลียนแบบมาใช้ในชีวิตจริง หากพบปัญหาในการสื�อสาร สอบถามผูมี้ประสบการณ์

 รอบตวัให้ช่วยแนะนาํ คนไทยใจดีและเป็นมิตรมากจะช่วยเหลือ ไม่ตอ้งกลวั ถามไดอ้ยา่ง

 สบายใจ” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 
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 “ศึกษาข้อมูลจากคนรอบข้างเป็นหลัก ชอบสังเกตว่าคนอื�นสร้างความสัมพันธ์กัน 

 สื�อสารกนัอย่างไร ใช้คาํพูดแบบไหน เวลามีปัญหากนัจะมีวิธีแก้ไขอย่างไรบา้ง” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

   “ศึกษาและเรียนรู้จากคนรอบขา้ง หากมีเรื�องที�ไม่เขา้ใจ อยูที่�ทาํงานก็ถามเพื�อนร่วมงาน อยู่

 บา้นก็ถามสามีหรือคนในครอบครัว พบที�ไหนก็ถามที�นั�น สื�อสารกบัคนไทยเยอะๆ ค่อยๆ 

 ฝึกไป” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “ตวัเองไดท้าํงานในบริษทัไทย เพื�อนร่วมงานเป็นคนไทยหมดเลย เป็นสิ�งแวดลอ้มที�ดีมาก

 ในการสํารวจข้อมูลและศึกษาความรู้ต่างๆ เพื�อเข้าใจและพฒันาความสามารถในการ

 สื�อสารขา้มวฒันธรรม กลุ่มลูกคา้ Supplier ก็เป็นแหล่งเรียนรู้ที�ดี” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 6, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ในการทาํงานเรียนรู้จากเพื�อนร่วมงาน และลูกคา้” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

  นอกจากนี�  กลุ่มตวัอยา่งบางคน ไดมี้การเรียนรู้จากเพื�อนคนจีนที�สมรสกบัคนไทย

เหมือนกนั สามารถเขา้ใจ ให้กาํลงัใจ ช่วยเหลือกนัได ้ให้คาํปรึกษาไดดี้ เพราะมีประสบการณ์

เดียวกนั และนาํประสบการณ์ที�ดี ที�ไดเ้รียนรู้มาปรับใชก้บัตนเองได ้หากสิ�งใดที�ไม่ได ้ก็ควรที�จะ

หลีกเลี�ยง 

 

 “ศึกษาขอ้มูลและเรียนรู้จากเพื�อนสตรีจีนที�แต่งงานกบัคนไทยเหมือนกนั  เพราะคนกลุ่มนี�

 มีสถานะเหมือนตวัเอง  มีประสบการณ์เดียวกนัจึงใหค้าํปรึกษาไดดี้ ดูประสบการณ์ของคน

 อื�นแลว้เอามาปรับตามสถานการณ์ของตนเองได”้ (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ศึกษาจากกลุ่มเพื�อนสตรีจีนที�มีคู่สมรสเป็นคนไทยเหมือนกนัใชป้ระสบการณ์ของคนอื�น

 ให้เป็นประโยชน์แก่ตวัเอง ส่วนที�ไม่ดีควรเลี�ยง ส่วนที�ดีก็เอามาใช้ต่อ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คน

 ที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 
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  ด้านกระบวนการสํารวจหรือหาข้อมูลในการเรียนรู้เพื�อเพิ�มความเข้าใจ หรือ

ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม กลุ่มตวัอย่างบางคนได้ใช้เครื�องมือหรือวิธีการเพื�อ

สะทอ้นความเป็นจริงของปัญหาการสื�อสาร โดยการสอบถาม หากไม่เขา้ใจเรื�องใด ก็จะสอบถาม

ผูรู้้ เพื�อขอคาํแนะนาํ และขอความช่วยเหลือ ใช้วิธีเปรียบเทียบกบัคนอื�นและตวัเอง ในเรื�องความ

แตกต่างในการสื�อสาร หากขาดตกบกพร่องจะไปเรียนรู้เพิ�มเติม นอกจากนี�  บางคนจะบอกเล่า

ใหก้บักลุ่มเพื�อนสตรีจีนที�มีคู่สมรสเป็นคนไทย ช่วยลงความเห็น และช่วยให้คาํปรึกษา โดยเฉพาะ

เพื�อนสตรีจีนที�มีอายหุน่อย หรืออยูเ่มืองไทยนาน จะสามารถมองเห็นปัญหาและช่วยให้คาํแนะนาํที�

ดี 

 

 “ใชว้ิธีสอบถามตรงๆ ไม่เขา้ใจเรื�องอะไร ถา้เจอคนที�คิดว่าน่าจะให้คาํตอบได ้ก็สอบถาม

 เขาไปเพื�อขอคาํแนะนาํ” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ใช้วิธีสื�อสารออกมาตรงๆ ว่าตวัเองมีปัญหาอะไร ตอ้งการคาํแนะนาํและความช่วยเหลือ

 อยา่งไรบา้ง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ใช้วิธีพูดตรงๆ ถามอะไรตรงๆ ไม่กลวัที�จะแสดงความไม่รู้ และหวงัว่าจะได้รับความ

 ช่วยเหลือจากผูอื้�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ใช้วิธีเปรียบเทียบว่า คนอื�นและตวัเองมีความแตกต่างในการสื�อสารกันอย่างไร หาก

 ตวัเองยงัขาดตกบกพร่องตรงไหนจะไปเรียนรู้เพิ�มเติม” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 13, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “วิธีการที�สะทอ้นความเป็นจริงของปัญหากรรสื�อสารของตวัเอง ส่วนใหญ่ใชว้ิธีการบอก

 เล่า และใหเ้พื�อนๆ สตรีจีนช่วยลงความเห็น ใหค้าํปรึกษา โดยเฉพาะคนที�มีอายุหน่อย หรือ

 อยูเ่มืองไทยนาน มองเห็นปัญหาของเราและช่วยให้คาํแนะนาํที�ดี” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  3) การเรียนรู้จากสื�อต่างๆ ทั�งสื�อจีนในประเทศไทย ที�มีการลงข่าว บทความ และ

วิดีโอเกี�ยวกบัประเทศไทย ตามดูเนื�อหา และอ่านการแสดงความคิดเห็น (Comment) ในสื�อเหล่านี�  

ทาํให้ได้ความรู้เพิ�มขึ� น โดยเฉพาะจากมุมมองของคนจีนในประเทศไทย จะได้รับประโยชน์
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มากมายจากความคิดเห็นและการวิเคราะห์ของผูอื้�น รวมทั�งมีการเรียนรู้สื�อหลกัในประเทศไทย ที�

จะสะทอ้นมุมมองของคนไทย กลุ่มตวัอย่างได้นาํมาเปรียบเทียบ ทาํให้เห็นความแตกต่าง เขา้ใจ

ค่านิยมและวธีิการสื�อสารกบัคนไทย  

 

 “ให้ความสนใจกบัสื�อจีนไทย พวกเขาจะลงข่าวบทความ วิดีโอเกี�ยวกบัประเทศไทย ตาม

 เนื�อหาและคอมเมน้ท์ในสื�อเหล่านี�  ไดค้วามรู้เพิ�มขึ�น โดยเฉพาะจากมุมมองของคนจีนใน

 ไทย และก็ให้ความสนใจกับสื�อหลักๆในไทยที�สะท้อนมุมมองของคนไทย เมื�อนํามา

 เปรียบเทียบจะเห็นความแตกต่างของคนไทยและคนจีนในเรื�องเดียวกนั ทาํให้เราสามารถ

 เขา้ใจค่านิยมของคนไทยและวธีิการสื�อสารกบัพวกเขาใหไ้ดผ้ลดีกวา่” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ศึกษาจากบทความ หรือผลงานวิจยัที�เกี�ยวขอ้ง เพื�อทาํความเขา้ใจวา่ ความสามารถในการ

 สื�อสารขา้มวฒันธรรมคืออะไร จะเจอปัญหาอะไรบ้าง และต้องพฒันาอย่างไร” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)  

 

  บางคนมีการเรียนรู้ดว้ยตนเองจากอินเตอร์เน็ต มีความสนใจเรื�องอะไร ก็ไปหา

ขอ้มูล อินเตอร์เน็ตสามารถคน้หาขอ้มูลทั�งหมดที�ตอ้งการรู้ได ้เพราะบางครั� งขอ้มูลที�ไดจ้ากการถาม

คนอื�นอาจไม่ครอบคลุม เช่น การอวยพรในงานแต่งงาน 

 

 “เรียนรู้ดว้ยตนเอง สนใจเรื�องอะไรก็จะไปหาขอ้มูลเรียนเพิ�มเติม  เช่น อยากรู้วา่อวยพรใน

 งานแต่งคนไทยตอ้งพูดอย่างไร ก็ไปหาขอ้มูลในอินเตอร์เน็ตเอง” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “เรียนรู้จากอินเตอร์เน็ต มีทุกสิ�งบนอินเตอร์เน็ตสามารถคน้หาขอ้มูลทั�งหมดที�ตอ้งการได้

 ซึ� งมีประโยชน์มาก” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 9, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “คน้หาขอ้มูลทางอินเตอร์เน็ต เพื�อเรียนรู้ดว้ยตวัเอง เพราะบางครั� งขอ้มูลที�ไดจ้ากการถาม

 คนอื�นก็ไม่ครอบคลุมมากนัก ดังนั�น จะคน้หาสิ� งที�อยากรู้ผ่าน Google อีกที” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 
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  4) การเรียนรู้วฒันธรรมไทย เพื�อให้สอดคลอ้งกบัสภาพแวดลอ้มที�อยู ่แต่ก็แลว้แต่

บุคคล ขึ�นอยูก่บัความสนใจ หากอยากเรียนรู้วฒันธรรมไทย แนะนาํให้พบปะเพื�อนคนไทยและเขา้

สู่แวดวงสังคมไทย เรียนรู้จากข่าวสารการพบปะผูค้นรอบตวั เรียนรู้จากประสบการณ์ ออกไป

ท่องเที�ยวที�ต่าง ๆ เพื�อเพิ�มพูนความรู้และประสบการณ์ เรียนรู้วฒันธรรมไทยดว้ยการรู้จกัเพื�อนคน

ไทย ใหเ้พื�อนคนไทยพาไปเที�ยวสถานที�ต่างๆ หรือไปเที�ยวบา้นเพื�อนคนไทย รวมถึงควรมีการเรียน

ภาษาไทย สามารถเรียนรู้จากสื�อต่างๆ เช่น หนงัสือ ละคร โฆษณา อินเตอร์เน็ต เป็นตน้ หรือบางคน

อยูไ่ทยแค่ช่วงเวลาสั�นๆ เพื�อมาเรียน มาทาํงาน ก็อาจไม่จาํเป็นตอ้งคน้หาหรือเรียนรู้วฒันธรรมไทย 

หรืออาจมีการคน้หาหรือเรียนรู้วฒันธรรมเพียงผิวเผิน ขึ�นอยูก่บัความชอบส่วนตวัเป็นหลกั ถา้สตรี

จีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย ชอบวฒันธรรมไทยก็จะหาโอกาสสัมผสัและเขา้ใจวฒันธรรมไทย

ในดา้นต่างๆ มากขึ�น ที�เป็นแบบนี� คิดว่าเกิดจากบทบาทที�แตกต่างกนั สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่

สมรสไทย อาจไม่จาํเป็นตอ้งปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมไทย ต่างจากสตรีจีนที�มีคู่สมรสไทย เขา้

มาอยูใ่นวฒันธรรมไทย จึงจาํเป็นตอ้งคน้หา เรียนรู้ ปรับตวัให้ไดก้บัวฒันธรรมไทย ทุกคนจะมีวิธี

ของตวัเอง 

 

 “แลว้แต่คน หากไม่มีเจตจาํนงที�จะเรียนรู้วฒันธรรมไทยคิดวา่แค่มาประเทศไทยเพื�อเรียน

 หรือทาํงาน ไม่ใช่บา้นตวัอยู่แลว้ ก็คงไม่ไดส้ํารวจและเรียนรู้เพิ�มเติม ส่วนผูที้�สนใจและ

 อยากทาํความเขา้ใจวฒันธรรมไทย ก็จะสาํรวจและเรียนรู้ผา่นช่องทางและวิธีการต่างๆ เอง  

 ดว้ยการพบปะเพื�อนคนไทยและเขา้สู่แวดวงสังคมไทย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ถึงไม่ไดแ้ต่งงานกบัคนไทย หากอยู่ไทยก็ควรการคน้หาและเรียนรู้วฒันธรรมไทยจาก 

 ข่าวสาร พบปะผูค้น เรียนรู้จากประสบการณ์ ออกไปท่องเที�ยว” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 2, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “จากที�สังเกตเพื�อนๆ สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย จะเรียนรู้วฒันธรรมไทยดว้ย

 การรู้จกัเพื�อนคนไทย ไปเที�ยวสถานที�ต่างๆ หรือไปเที�ยวบา้นเพื�อนคนไทย อีกวิธีคือเรียน

 ภาษาไทย ออนไลน์บา้ง ผ่านซีรี�บา้ง หรือไปสมคัรเรียนจริงจงัที�สถาบนัสอนภาษาไทย” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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 “เท่าที�เห็นส่วนใหญ่ เป็นคนที�มาเรียนหรือทาํงานเป็นหลกั ถา้มาเรียน ก็คน้หาและเรียนรู้

 วฒันธรรมไทยจากเพื�อน ๆ อาจารยผ์ูส้อน ถา้มาทาํงานก็จากเพื�อนร่วมงาน เจา้นาย ลูกคา้ 

 บางคนก็ออกไปเที�ยวขา้งนอก ไปเจอเองเรียนรู้เอง” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ขึ� นอยู่กับความชอบส่วนตัว ถ้าชอบวฒันธรรมไทยก็จะหาโอกาสสัมผสัและเข้าใจ

 วฒันธรรมไทยในดา้นต่างๆ มากขึ�น” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 

 มิถุนายน 2566) 

 

 “จากที�สังเกตเพื�อนๆ สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย จะเรียนรู้วฒันธรรมไทยดว้ยวิธี

 ออกไปท่องเที�ยวนอกสถานที� ไปเองหรือชวนเพื�อนคนไทยไปดว้ยกนั เพื�อไดไ้ปเจอผูค้น 

 และเรื�องราวต่างๆ ของแต่ละที� ระหว่างนี�ก็คน้หาและเรียนรู้วฒันธรรมไทยไปดว้ย” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “คนที�มาเรียน มีทาํงานช่วงเวลาสั�นๆ คิดวา่พวกเขาคน้หาและเรียนรู้วฒันธรรมไทยจากคน

 ไทยรอบตวั แต่คงเป็นการติดต่อเพียงผิวเผินและไม่สามารถเขา้ใจได้อย่างลึกซึ� ง” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทยก็มีการคน้หาและเรียนรู้วฒันธรรมไทยเหมือนกนั 

 ส่วนมากจะค้นหาข้อมูลและเรียนรู้จากคนรอบตวั เช่น เพื�อนเรียน เพื�อนบ้าน เพื�อนที�

 ทาํงาน หรือคนแปลกหนา้ เช่น คนส่งของ แม่คา้ในตลาด แม่บา้นทาํความสะอาด ทุกคนมี

 ส่วนที�เรียนรู้ได ้ดว้ยวิธีสอบถาม แลกเปลี�ยน และเก็บขอ้มูลที�เป็นประโยชน์ไปใชต่้ออีกที   

 อีกอยา่งยงัสามารถเรียนรู้จากสารต่างๆ เช่น หนงัสือ ละคร โฆษณา อินเตอร์เน็ต เป็นตน้” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “การคน้หาและเรียนรู้วฒันธรรมไทยแบบผิวเผิน เขามองวฒันธรรมไทยวา่เป็นสิ�งที�แปลก

 ใหม่ ตอ้งการลองสิ�งที�ไม่เคยเห็นหรือกินอยากรู้ว่ามนัเป็นอยา่งไร มองว่าไม่ใช่การคน้หา 

 แต่เป็นการทาํความเขา้ใจที�ผิวเผินมากกวา่ ที�เป็นแบบนี� คิดวา่เกิดจากบทบาทที�แตกต่างกนั

 สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทยไม่จาํเป็นตอ้งปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมไทยก็ได ้

 แค่มองอยูข่า้งๆ ก็พอ ไม่เหมือนสตรีจีนที�เป็นสะใภไ้ทย เอาตวัเขา้ไปอยูใ่นวฒันธรรมไทย
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 แลว้ ตอ้งคน้หา เรียนรู้ ปรับตวัให้ได”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 

 มิถุนายน 2566) 

 

 4.2.2 การจัดการปัญหาในการสื�อสารระหว่างสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย กับคนอื�นๆ ใน

สังคมไทย 

 

 จากการสัมภาษณ์เชิงลึก กลุ่มตวัอยา่งเจอประสบการณ์พบเจอปัญหาในการสื�อสารระหวา่ง

สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย กบัคนอื�นๆ ในสังคมไทย และมีการจดัการปัญหา ดงันี�  

 

  1) ปัญหากบัคู่สมรส หรือครอบครัวคู่สมรส กลุ่มตวัอยา่งบางคน กล่าววา่ เคยเจอ

เพื�อนสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย ฝ่ายหญิงเป็นคนแรง แขง็แกร่ง ตรงขา้มกบัฝ่ายชายที�นิสัยถ่อม

ตวั ในมุมคนจีนมองว่าฝ่ายหญิงโชคดีที�ฝ่ายชายน่ารักมาก ยอมทุกอยา่ง เพราะรักฝ่ายหญิงมาก แต่

สังคมไทยมองวา่ฝ่ายชายเป็นคนน่าสงสาร โดนฝ่ายหญิงรังแกจึงไม่ยอมรับนิสัย คนไทยที�อยูร่อบๆ 

ตวัฝ่ายหญิง ไม่ชอบ โดดเดี�ยว และมีปัญหาในการเขา้สังคม  

 

 “ปัญหาการสื�อสารกบัครอบครัวของสามี เราเป็นคนแปลกหนา้ที�ไม่รู้จกักนั ภาษาไทยเรา

 เองก็ไม่เก่ง ครอบครัวสามีก็ไม่เขา้ใจภาษาจีน สื�อสารกนัลาํบาก วฒันธรรมของจีนและ

 ไทยยงัแตกต่างกนัจึงมีความไม่เขา้กนัใจกนัเกิดขึ�น” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “เคยเจอสามีภรรยาคู่หนึ�งภรรยามีนิสัยแรงๆ แข็งแกร่ง แต่สามีไทยถ่อมตวัมาก คนจีนมอง

 วา่ภรรยาโชคดี ที�มีสามีน่ารักมาก ยอมทุกอย่าง เพราะรักภรรยา แต่สังคมไทยมองว่าสามี

 เป็นคนน่าสงสารโดนรังแก จึงไม่ยอมรับนิสัยของภรรยาจีน คนไทยที�อยูร่อบๆ ภรรยาคน

 นี�ไม่ชอบเขา เขาเลยโดดเดี�ยว และมีปัญหาในการเขา้วงสังคม” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 4,  ก า ร 

 สื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ตวัเองไม่เจอ ไม่ค่อยสังเกตชีวิตคนอื�น แต่คิดวา่มีแน่นอน เดาวา่อาจเกิดจากนิสัยของคน

 มากกวา่ บางคนมีปัญหาการสื�อสาร แมก้บัคนที�มาจากประเทศเดียวกนั” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คน

 ที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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  ในทางตรงกนัขา้ม กลุ่มตวัอยา่งบางคนเคยเจอสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย ทั�ง

สองคนไม่มีใครยอมใคร เมื�อเจอปัญหาก็เอาแต่เผชิญหนา้กนัจึงเกิดความขดัแยง้กนัมากมาย บางคน

เคยเจอสตรีจีนที�มีปัญหาไม่ยอมรับและมีอคติกบัสังคมไทย รู้สึกวา่เมืองไทยไม่ดีและอยากกลบัไป

อยูบ่า้นตวัเอง ทาํใหไ้ม่สนใจการเขา้สังคมและสื�อสารกบัคนไทยรอบตวั ชีวติอยูก่บัแค่สามีเท่านั�น 

 

 “เคยเจอ สตรีจีนมีปัญหาการสื�อสารกบัสามีตวัเอง ทั�งสองคนมีบุคลิกที�แข็งแกร่งมากไม่มี

 ใครยอมถอยไม่มีใครยอมใคร เมื�อเจอปัญหาก็เอาแต่เผชิญหน้ากนัจึงเกิดความขดัแยง้กนั

 มากมาย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

  กลุ่มตวัอยา่งบางคน พบเจอสถานการณ์สตรีจีนมีปัญหาการสื�อสารกบัคู่สมรส ไม่

สามารถสื� อสารและเข้าใจกันได้ เกิดจากการศึกษาและค่านิยมที�แตกต่างกัน และการขาด

ความสามารถการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของทั�งสองฝ่าย  

 

 “เคยเจอ สตรีจีนมีปัญหาการสื�อสารกบัสามีตวัเอง ไม่สามารถสื�อสารและเขา้ใจกนัได ้เกิด

 จากการศึกษาและค่านิยมที�แตกต่างกนั ขาดความสามารถการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของทั�ง

 สองฝ่าย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  ดา้นการจดัการสถานการณ์ไดแ้นะนาํเพื�อนสตรีจีนที�มีปัญหากบัคู่สมรส เนื�องจาก

ไม่มีใครยอมใคร โดยให้หาสาเหตุให้เจอ อย่าเอาแต่ชนะ ควรหาวิธีทาํให้ทั�งสองฝ่ายเขา้ใจ ไปต่อ

ดว้ยกนัไดดี้ และช่วยกนัรักษาความสัมพนัธ์ 

 

 “ไดแ้นะนาํเพื�อนสตรีจีน เวลามีปัญหาให้หาสาเหตุจากตวัเองก่อน หาสาเหตุของปัญหาให้

 เจอ อย่าคิดแต่จะเอาชนะอีกฝ่าย ชีวิตคู่ไม่ได้ตอ้งการชัยชนะ หรือความล้มเหลว สิ� งที�

 จาํเป็นคือทาํอย่างไรให้ทั�งสองฝ่ายเขา้กนัไดดี้” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “แนะนาํเพื�อนสตรีจีน ให้สื�อสาร ทาํความเขา้ใจสามีไทยดีๆ ช่วยกนัรักษาความสัมพนัธ์

 การสมรส” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 
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  กลุ่มตวัอยา่งบางคนเจอสถานการณ์เพื�อนสตรีจีนอาศยัอยูใ่นบา้นของคู่สมรส แต่คู่

สมรสแทบไม่ได้อยู่บา้น จึงตอ้งสื�อสารและพึ�งพาพ่อแม่คู่สมรสรับผิดชอบทุกด้านของชีวิตและ

ค่าใช้จ่ายทั�งหมด จึงโดนควบคุมชีวิต จะทาํอะไรตอ้งตามใจพ่อแม่คู่สมรสเท่านั�นไม่อนุญาตให้

ออกไปทาํงาน ไม่มีอิสระ ขาดการสื�อสารกบัสังคม บางคนมีปัญหาการสื�อสารพ่อแม่ของคู่สมรส

คนไทย เกิดจากความเชื�อที�ไม่เหมือนกนั ค่านิยอมที�ไม่เหมือนกนั จึงไม่สามารถสื�อสารและเห็น

ตรงกนัได ้โดยฝายคู่สมรสก็ไม่สามารถทาํอะไรได ้เนื�องจากเป็นคนกลาง ไม่อยากใครเสียใจ บางคู่

อาจตอ้งเลิกราหยา่ร้างกนั 

 

 “เคยเจอผูห้ญิงจีนอาศยัอยู่ในบ้านของสามีชาวไทย แต่ไม่สามารถสื� อสารกับสามีได้

 เนื�องจากสามีแทบไม่ได้อยู่บ้าน พ่อแม่สามีรับผิดชอบทุกด้านของชีวิต และแบกรับ

 ค่าใชจ่้ายทั�งหมด พวกเขาจึงตอ้งการควบคุมชีวติ ทาํอะไรตอ้งตามใจพ่อแม่สามี ไม่อนุญาต

 ให้ทาํงาน ไม่มีอิสระ ขาดการสื�อสารกบัสังคม” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 9, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “เคยเจอ สตรีจีนมีปัญหาการสื�อสารกบัคุณพ่อคุณแม่ของคู่สมรสคนไทย สาเหตุที�เกิดคือ

 ความเชื�อที�ไม่เหมือนกนั จึงไม่สามารถสื�อสารและเห็นตรงกนัได”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “เคยเจอ สตรีจีนมีปัญหาการสื� อสารกับคุณพ่อคุณแม่ของคู่สมรสไทย ค่านิยอมที�ไม่

 เหมือนกัน สตรีจีนมีการศึกษาที�สูง ทาํงานเก่ง พอแต่งงานมีลูกแล้วก็อยากจะออกไป

 ทาํงานเหมือนเดิม แต่คุณพ่อคุณแม่สามีไม่ให้ออกไปทาํงาน ตอ้งการให้อยู่บา้นดูแลลูก 

 และทาํงานบา้น ดูแลครอบครัว ซึ� งทาํใหส้ตรีจีนรู้สึกวา่ตวัเองไม่มีค่า เพราะไม่อยากเป็นแค่

 แม่บา้น อยากออกไปคน้หาคุณค่าของตวัเองจากการทาํงานและการสร้างผลงานต่างๆ ทั�ง

 สองฝ่ายไม่สามารถสื�อสารและเห็นตรงกนัได ้สามีไทยก็ไม่ไดช่้วยอะไรเพราะไม่อยากให้

 ใครเสียใจเลยยนืตรงกลางตลอด จนสุดทา้ยทั�งคู่ตอ้งหยา่กนั” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 13, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  ดา้นการจดัการสถานการณ์ปัญหากบัพอ่แม่คู่สมรสในเรื�องการออกไปทาํงานนอก

บา้น กลุ่มตวัอยา่งบางคนไดแ้นะนาํ โดยให้พยายามทาํความเขา้ใจ มีจุดยืน และแสดงความคิดเห็น
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ของตวัเองอย่างชดัเจน อดทน รอเวลาที�เหมาะสม อาจให้คู่สมรสเป็นคนกลางในการสื�อสาร และ

ร่วมกนัหาทางออก 

 

 “ไดแ้นะนาํเพื�อนสตรีจีนให้พยายามทาํความเขา้ใจกบัคู่สมรสก่อน แสดงจุดยืนและความ

 คิดเห็นของตวัเองอยา่งชดัเจน และให้คู่สมรสเป็นคนกลางไปช่วยคุย หาทางออกที�ทุกฝ่าย

 ยอมรับไดก้บัพอ่แม่” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “อดทนและรอเวลาที�เหมาะสมค่อยสื�อสารกนัใหม่ เช่น รอลูกโตขึ�น ไปโรงเรียนก่อนแลว้

 ค่อยวา่กนัอีกที” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  2) ปัญหาการไม่ยอมรับและมีอคติกบัสังคมไทย เพื�อนสตรีจีนบางคน มีอคติกบั

สังคมไทย และไม่ยอบรับวฒันธรรมไทย จึงใชชี้วติอยูก่บัคู่สมรสไทยเท่านั�น ไม่สนใจการเขา้สังคม

และสื�อสารกบัคนไทยคนอื�นๆ  

 

 “เคยเจอ สตรีจีนมีปัญหาไม่ยอมรับและมีอคติกบัสังคมไทย รู้สึกว่าเมืองไทยไม่มีอะไรดี

 และอยากกลบัไปอยู่บา้นตวัเอง ไม่สนใจการเขา้สังคมและสื�อสารกบัคนไทย อยู่กบัสามี

 เท่านั�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

  ดา้นการจดัการปัญหาการไม่ยอมรับและมีอคติกบัสังคมไทย คิดว่าไม่มีทางแก ้

ขึ� นอยู่กับตวับุคคล คนอื�นไม่สามารถช่วยได้ แต่ถ้าไม่สามารถยอมรับและสื� อสารได้ ไม่ยอม

เปลี�ยนแปลงตวัเอง ก็ตอ้งรับสิ�งที�ตามมา คือ ไม่สามารถสื�อสาร และเขา้กบัคนในสังคมได ้

 

 “ปัญหาไม่ยอมรับและมีอคติกบัสังคมไทย รู้สึกวา่เมืองไทยไม่มีอะไรดี คิดวา่ไม่มีทางแก ้

 การรับไดรั้บไม่ได ้ขึ�นอยูก่บับุคคล คนอื�นไม่สามารถช่วยได ้ก็ตอ้งรับผลที�ตามมา” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

  3) ปัญหาในเรื�องของภาษา ไม่สามารถสื�อสารกบัคนรอบตวั ทาํให้ตอ้งพึ�งพาคู่

สมรสตลอด 
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 “เจอสตรีจีนมีปัญหาภาษา และไม่สามารถสื�อสารกบัคนรอบๆ ตวั ตอ้งพึ�งพาสามี ทาํให ้

 สามีทอ้แทไ้ปดว้ย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  ดา้นการจดัการกบัสถานการณ์ ไดแ้นะนาํการจดัการสถานการณ์ในเรื�องของการ

สื�อสาร ภาษา จดัการโดยพยายามเรียนภาษาไทยให้ดี นาํมาใช้สื�อสารกบัสมาชิกในครอบครัวให้

มากขึ�น จะไดท้าํความรู้จกัและเขา้ใจซึ� งกนัและกนั เรียนรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทย ค่อยๆ ซึมซบั  

 

 “พยายามเรียนภาษาไทยให้ดี ใช้สื�อสารกบัสมาชิกในครอบครัวให้มากขึ�น ทาํความรู้จกั

 และเขา้ใจกนัและกนั” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)  

 

 “วิธีที�แกไ้ขไดคื้อไปเรียนภาษาไทยเพิ�มเติม เพื�อให้ตวัเองวสามารถสื�อสารภาษาไทยได”้ 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 4.2.3 วธีิการที�คาดหวงัว่าจะช่วยให้สตรีจีน สามารถสื�อสารได้ดีกบัสังคมไทยมากขึ�น 
 

 จากการสัมภาษณ์เชิงลึก กลุ่มตวัอยา่งไดใ้ห้ขอ้เสนอถึงวิธีการที�จะช่วยให้สตรีจีน สามารถ

สื�อสารไดดี้กบัสังคมไทยมากขึ�น ดงันี�  

 

  1) สื�อสารและขอความช่วยเหลือจากคู่สมรส กลุ่มตวัอยา่งบางคน มีความสบายใจ

ที�จะพูดคุยทุกเรื�องกบัคู่สมรสของตวัเอง จึงมีแนวทางหรือวิธีการที�จะช่วยให้สามารถสื�อสารไดดี้ 

โดยการสื�อสารและขอความช่วยเหลือจากคู่สมรส เพราะเป็นคนที�สนิทที�สุดในประเทศไทย 

สามารถคุยไดทุ้กเรื�องและเป็นที�พึ�งพากนั เวลาเจอปัญหาควรบอกกนั บอกความตอ้งการของตวัเอง

ใหช้ดัเจน หากมีปัญหาไม่ควรแบกรับไวค้นเดียว ควรหาทางแกด้ว้ยกนักบัคู่สมรส 

 

 “สื�อสารและขอความช่วยเหลือจากสามี เพราะเป็นคนที�ตวัเองสนิทที�สุดในไทย คุยไดทุ้ก

 เรื�อง เป็นที�พึ�งพา พยายามใหส้ามีช่วยเหลือใหม้ากที�สุด เจอปัญหาควรบอก ไม่ควรแบกรับ

 เอง บอกความตอ้งการของตวัเองใหช้ดัเจน หาทางแกด้ว้ยกนักบัสามี” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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  2) การใหค้าํแนะนาํ ใหแ้นวทางหรือวธีิการที�จะช่วยให้สตรีจีน สามารถสื�อสารได้

ดีกบัสังคมไทยมากขึ�น โดยการแนะนาํว่า ปล่อยวางอคติ ควรหาสาเหตุวา่ขอ้บกพร่องและปัญหา

ของตวัเองอยู่ตรงไหน และแกไ้ขให้ตรงจุด รู้จกัตวัเอง เช่น มีขอ้บกพร่องในเรื�องภาษาไทย ก็ควร

เรียนเพิ�มเติม พฒันาภาษาไทยให้สามารถสื�อสารได ้เพราะภาษาไทยเป็นเครื�องมือที�จาํเป็นสําหรับ

การสื�อสารในประเทศไทย สามารถเรียนรู้ภาษาไทย และวฒันธรรมไทย จากหนงัสือ บทความ 

งานวิจยั อินเตอร์เน็ต ภาพยนตร์ ละครทีวี หรือรายการทีวี ที�มกัมีการสอดแทรกเรื� องราวของ

ครอบครัวไทย สามารถเรียนรู้ และนาํมาปรับใชใ้นชีวติได ้รวมถึงควรแสดงความคิดและความรู้สึก

ที�แท้จริงของตวัเอง เรียนรู้ที�จะปฏิเสธผูอื้�น บอกให้คนอื�นรู้ว่าเป็นคนอย่างไร คนอื�นจะได้เข้า

ใจความตอ้งการของเรามากขึ�น  

 

 “ก่อนอื�นตอ้งหาเหตุผลจากตวัเอง รู้วา่ขอ้บกพร่องและปัญหาอยู่ที�ไหน แกไ้ขขอ้บกพร่อง

 ของเราให้ตรงจุด เช่น ภาษาไทยไม่ดีก็ไปเรียนเพิ�ม” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

  

 “เพื�อนสตรีจีนที�อ่อนภาษา เราก็แนะนาํวา่ตอ้งพฒันาภาษาไทยของตวัเอง เพราะตวัเองไม่รู้

 ภาษาไทย ทุกวนันี� เขาไม่สามารถสื�อสารกบัพ่อแม่สามีได ้อยูด่ว้ยกนัก็ตอ้งสื�อสารผา่นสามี

 เขารู้สึกผิด เพราะตวัเองก็อยากพูดคุยดว้ย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “เรียนภาษาไทยให้ดี เป็นเครื�องมือที�จาํเป็นสําหรับการสื�อสารในไทย ตอ้งเรียนให้ดี เมื�อ

 สื�อสารกบัผูค้นไดถึ้งจะแสดงออกไดดี้” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 23 มิถุนายน 2566)   

  

 “เรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมไทยผา่นภาพยนตร์หรือรายการทีวโีดยเฉพาะรายการที�บอกเล่า

 เรื�องราวในครอบครัว เรื�องราวเกี�ยวกบัแม่สามีและลูกสะใภไ้ทย สามารถเรียนรู้วา่พวกเขา

 เขา้กนัและสื�อสารกนัอยา่งไร และเก็บขอ้ดีไวใ้ช”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “พฒันาภาษาไทยของตวัเองถา้มีความรู้ภาษาไทยจะไดรั้บขอ้มูลเพิ�มขึ�นและขยายวงสังคม

 ของตวัเอง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วน บุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   
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 “ดูละครไทยดูการใช้ชีวิต ความสัมพนัธ์ระหว่างคน เรื�องราวในละคร ไดค้วามรู้เยอะเลย

 ถึงแมว้า่บางทีการแสดงจะเวอ่ร์ไปหน่อยก็ตาม คนไทยชอบพูดวา่ ชีวิตจริงยิ�งกวา่ละครอีก 

 เราเรียนรู้ชีวิตจริงจากละคร เป็นวิธีที�ดี” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 

 มิถุนายน 2566)   

 

 “รู้จกัคน้หาขอ้มูลที�เป็นประโยชน์จากแหล่งต่าง ๆ เมื�อเจอปัญหาด้านการสื�อสารขา้ม

 วฒันธรรม หากแกไ้ขเองไม่ได ้สามารถใช้วิธีคน้หาขอ้มูลจากหนงัสือ บทความ งานวิจยั 

 อินเตอร์เน็ตหรือที�อื�นๆ จะมีคนที�เป็นผูเ้ชี�ยวชาญ นกัวิจยัให้ความรู้ไวม้ากมาย ซึ� งอาจเป็น

 ประโยชน์ใหเ้ราได”้ (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

 

 “การรู้จกัตวัเอง รู้ตวัว่าความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของตวัเองยงัขาดตก

 บกพร่องในส่วนไหนบา้ง และตั�งใจพฒันา ในดา้นที�ยงัไม่ดี เช่น ภาษาไทยไม่เก่งก็เรียน

 ภาษาเพิ�ม” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

 

 “แสดงความคิด ความรู้สึกที�แทจ้ริงของตวัเองออกมา อยา่เก็บไวใ้นใจ คนอื�นจะเขา้ใจความ

 ตอ้งการของเรามากขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

  

 “เรียนรู้ที�จะปฏิเสธผูอื้�นบอกให้คนอื�นรู้วา่เราเป็นคนยงัไงให้คนอื�นเขา้ในทาํอยา่งไรจึงจะ

 เขา้กบัตวัเองได”้ (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 9, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “ปล่อยวางความเยอ่หยิ�ง ความคิดของตวัเอง อย่าเอาแต่อวดดี เรียนรู้ที�จะฟังคนอื�น เคารพ

 และยอมรับวฒันธรรม ความคิดของผูอื้�น ยอมรับวา่วฒันธรรมมีความแตกต่าง อยา่ตดัสิน

 คนอื�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

  

  3) การรวมกลุ่มกบัคนไทย พยายามสื�อสารกบัคนให้หลากหลาย เรียนรู้วฒันธรรม 

เพราะต่างคนก็มีความรู้และประสบการณ์ที�ต่างกนั จะไดรั้บขอ้มูล และมุมมองที�ต่างกนั 

 

 “คบเพื�อนคนไทยเยอะๆ และพยายามสื�อสารให้มาก ไม่ว่าชนชั�นหรือกลุ่มไหน ลองไป

 สัมผสัสื�อสารและทาํความเขา้ใจกบัพวกเขาได้ เราจะไดรั้บขอ้มูล แต่ละคนมีมุมมองต่อ

 ที�ต่างกนั เช่น สื�อสารกบัผูสู้งอายุผู ้อาจพูดคุยเรื� องศาสนา การศึกษาของลูก สื�อสารกบั
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 คนขบัแท็กซี�  สามารถคุยเกี�ยวกบัเรื�องการเมือง สวสัดิการ ปัญหาสังคม และอื�นๆ” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “สื�อสารกบัคนไทยมากขึ�น คนไทยเป็นมิตรมาก ไม่ตอ้งกลวัว่าถา้พูดภาษาไทยไม่เก่งคน

 อื�นจะหัวเราะเยาะ พวกเขามกัจะให้ความช่วยเหลือและยงัจะสอนภาษาไทย ช่วยอธิบาย

 วฒันธรรมไทยอีกดว้ย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “สื�อสารกบัคนไทยมากขึ�น แลกเปลี�ยนความคิดเห็นซึ� งกนัละกนัขอคาํแนะนาํและเรียนรู้

 จากคนไทย เพราะเรามาอยูใ่นประเทศไทย เรียนรู้กบัคนไทยจะเป็นวิธีที�ดี” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์

 คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “สื�อสารให้มากที�สุดไม่วา่จะเป็นกบัสามีหรือคนไทยรอบตวั แสดงความเขา้ใจและเคารพ

 สื�อสารให้มากขึ�น แสดงความตอ้งการของตวัเองให้คนอื�นรับทราบ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 9, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “เขา้สู่สังคมไทยรู้จกัเพื�อนคนไทยมากขึ�นสื�อสารและแลกเปลี�ยนกบัคนในทอ้งถิ�นมากขึ�น” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “อาศยัความช่วยเหลือจากคนรอบตวั จะเป็นครอบครัวและเพื�อน จะเป็นคนจีนหรือคนไทย

 หากเขามีประสบการณ์หรือมีความรู้มากกว่า เราก็สามารถสอบถาม เรียนรู้และเก็บมาใช้

 เป็นประโยชน์ได ้ ไดค้วามรู้และไดพ้ฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของ

 ตวัเอง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

 

 “ติดต่อกบัสังคมและผูค้นมากขึ�นเรียนรู้ที�จะชื�นชมความงามของวฒันธรรมที�แตกต่างกนั” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

 

  4) การรวมกลุ่มสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย การเขา้ร่วมกลุ่มเพื�อนๆ สตรีจีนที�

แต่งงานกบัคู่สมรสไทยดว้ยกนั อาจเป็นกลุ่มไลน์ (Line Group) หรือวีแชท (Wechat Group) หรือ

การนดัหมายมาเจอกนั เช่น จดังานสังสรรค ์ท่องเที�ยว บรรยาย สัมมนา แบ่งปันประสบการณ์และ

ชีวิตของตนเอง ให้คาํแนะนาํ และช่วยเหลือแก่ผูที้�ตอ้งการ การเขา้ร่วมกลุ่มกนัจะช่วยให้สตรีจีน 
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สามารถสื�อสารไดดี้ เขา้ใจสังคมไทยมากขึ�น ทุกคนจะช่วยเหลือกนั แบ่งปันประสบการณ์ เรื�องราว

และบทเรียนของตนเองที�แตกต่างกนั ใหค้วามคิดเห็น และขอ้เสนอแนะแก่สมาชิกกลุ่มคนอื�นๆ 

 

 “เขา้ร่วมกลุ่มเพื�อนๆ สตรีที�แต่งงานกบัสามีไทยดว้ยกนั เป็นกลุ่มไลน์หรือกลุ่มวีแชทก็ได ้

 มีช่องทางช่วยเหลือกนั ซึ� งทุกคนสามารถแบ่งปันประสบการณ์ บทเรียน สารทุกขสุ์ขดิบ

 ของตนเอง ให้ความคิดเห็น ขอ้เสนอแนะ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “อยากให้มีกลุ่มหรือแพลตฟอร์มที�รวมตวัสตรีจีนที�แต่งงานกบัคนไทย แลกเปลี�ยนความรู้ 

 แชร์ประสบการณ์ ใหค้าํแนะนาํ ความช่วยเหลือ เป็นประโยชน์ในการพฒันาความสามารถ

 ในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “พดูคุยแลกเปลี�ยนกบัเพื�อนคนจีน เพื�อน ๆ อาจมองวา่ปัญหาที�เราเจอเป็นเรื�องที�แปลกใหม่

 น่าสนใจ เห็นมุมมองอื�นของเรื�องนั�น และจะให้คาํแนะนาํที�เป็นประโยชน์แก่เราได”้ (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “ตั�งกลุ่มหรือสมาคมครอบครัวไทย-จีน เพื�อมีพื�นที�แลกเปลี�ยนหรือช่วยเหลือกนั อาจเป็น

 ทางการหรือไม่เป็นทางการก็ได ้มีแพลตฟอร์มให้กลุ่มคนเหล่านี� สามารถรวมตวักนัและ

 สื�อสารกันได้ เพราะทุกคนอยู่ในสถานการณ์เดียวกัน กิจกรรมสามารถเป็นได้ทั� งแบบ

 ออนไลน์และออฟไลน์ รูปแบบก็จดัไดห้ลากหลาย เช่น จดังานสังสรรค ์ท่องเที�ยว บรรยาย

 สัมมนา แบ่งปันประสบการณ์และชีวิตของตนเอง ให้คาํแนะนาํ ช่วยเหลือแก่ผูที้�ตอ้งการ” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “อยากให้มีกลุ่มๆ เพื�อนสตรีจีนที�สมรสกับคู่สมรสไทยมาแลกเปลี�ยนและให้ความ

 ช่วยเหลือกนัและกนั เพราะเป็นกลุ่มที�มีสถานะเหมือนกนั อยูต่่างถิ�น ไดร้วมตวักนัจะสร้าง

 กาํลงัใจใหทุ้กคน” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

 

  5) มีความอยากรู้อยากเห็น มีความสนใจต่อวฒันธรรมไทย เมื�อเจอสิ�งที�ไม่เขา้ใจ

ในวฒันธรรมไทย ตอ้งใฝ่หาคาํตอบและทาํความเขา้ใจ เช่น ทาํไมคนไทยถึงยืนขึ�นเมื�อไดย้ินเพลง
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สรรเสริญพระบารมี ทาํตามแต่ไม่รู้ว่าทาํไม แต่ถ้ามีการไปหาคาํตอบ ก็จะเข้าใจเหตุผล เข้าใจ

ความรู้สึกของคนไทย และยงัสามารถอธิบายใหค้นที�ไม่เขา้ใจไดอี้กดว้ย กระบวนการเหล่านี� จะช่วย

พฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไปในตวั   

 

 “มีความอยากรู้อยากเห็น สนใจต่อวฒันธรรมไทย เมื�อเจอสิ�งที�ไม่เขา้ใจในวฒันธรรมไทย

 อยา่ปล่อยผา่น ตอ้งมีใจใฝ่หาคาํตอบ ทาํความเขา้ใจกบัมนั เช่นทาํไมคนไทยถึงยนืขึ�น เ มื� อ

 ได้ยินเพลงสรรเสริญ เราอาจทาํตาม แต่ไม่รู้ว่าทาํไม รู้คาํตอบ เขา้ใจเหตุผล ความรู้สึก 

 สามารถอธิบาย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

  6) การรวมกิจกรรมต่างๆ จากการไปท่องเที�ยว การเดินทางออกไปท่องเที�ยว จะมี

โอกาสไดส้ัมผสัวฒันธรรมที�แตกต่างกนัในสถานที�ต่างๆ สื�อสารกบัผูค้นและเรียนรู้เกี�ยวกบัอาหาร 

และประเพณีที�หลากหลาย ประสบการณ์เหล่านี�สามารถเพิ�มพูนความรู้และพฒันาความสามารถใน

การสื�อสารขา้มวฒันธรรมได ้

 

 “ไปท่องเที�ยว จะมีโอกาสไดส้ัมผสัวฒันธรรมที�แตกต่างกนั สื�อสารกบัผูค้นต่างๆ เรียนรู้

 อาหาร ประเพณี สามารถเพิ�มพูนความรู้และพฒันาความสามารถในการสื�อสารข้าม

 วฒันธรรม” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “เขา้ร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ในสังคม เพิ�มโอกาสไดอ้อกไปพบเจอและสื�อสารกบัผูค้น” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 นอกจากนี�  กลุ่มตวัอย่างบางคนมีการรวมงานพิธีกรรมต่างๆ ในศาสนาพุทธ เช่น การ

ร่วมงานศพของญาติที�ประเทศไทย ทาํให้ไดรั้บรู้ถึงคุณค่าทางวฒันธรรมไทย คนไทยมีทศันคติที�ดี

ต่อความตายและการจากไปของบุคคลอนัเป็นที�รัก เศร้าใจ แต่สามารถปล่อยวางได ้เพราะรู้สึกว่า

การเกิดแก่เจ็บตายเป็นเรื�องธรรมดา ภายในงานศพก็สงบเรียบร้อย เรียบง่าย ครอบครัวมีการโปรย

เถา้กระดูกครึ� งหนึ�งลงไปในทะเล อีกครึ� งหนึ�งเก็บไวใ้นบา้น เพื�อใหส้มาชิกครอบครัวไดร้ําลึกถึงคน

ที�จากไป ต่างจากคนจีนมีขอ้ห้ามเกี�ยวกบัความตายมาก และไม่ค่อยมีใครพูดถึง เนื�องจากไม่มีการ

เรียนรู้เรื�องนี�ตั�งแต่เด็ก ทาํให้คนจีนกลวัความตายมาก ไม่เพียงกลวัความตายของตวัเองเท่านั�น กลวั

ความตายของคนอื�นด้วย มีความเชื�อว่าการมีส่วนร่วม และพูดคุยเกี�ยวกับความตาย เป็นเรื� อง

อปัมงคล คนที�ทาํงานเกี�ยวกบัความตาย จะถูกกีดกนัจากสังคม และรู้สึกว่าพวกเขาเป็นคนนาํโชค
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ร้ายมาให้คนอื�น ดงันั�น จะพยายามเลี�ยงหัวขอ้นี�  คิดว่าคนจีนควรเรียนรู้เรื�องนี� จากวฒันธรรมไทย 

นอกจากนี�  ประสบการณ์ของกลุ่มตวัอยา่ง พบวา่ สตรีจีนบางคนปรับตวัไดดี้ในเรื�องของอาหารไทย 

อากาศ หรือในเรื�องของการทาํงาน การปรับตวัในที�ทาํงาน หรือประสบการณ์ในเรื�องของการเลี�ยงดู

ลูก พ่อแม่คนไทยจะไม่ไดก้ดดนัลูกมาก ไม่เอาลูกไปเปรียบเทียบกบัคนอื�น ไม่ไปบงัคบัลูกตอ้งทาํ

ตามที�พอ่แม่สั�ง ใหลู้กมีอิสระในการใชชี้วติอยา่งมีความสุข 

 

 “การไดไ้ปร่วมงานศพของญาติที�ประเทศไทยทาํให้ตวัเองไดรั้บรู้ถึงคุณค่าทางวฒันธรรม

 ไทยเห็นคนไทยมีทศันคติที�ดีต่อความตายและการจากไปของบุคคลอนัเป็นที�รัก ปล่อยวาง

 ได ้เพราะการเกิดแก่เจบ็ตายเป็นเรื�องธรรมดา ต่างจากคนจีนมีขอ้หา้มเกี�ยวกบัความตายมาก

 และไม่ค่อยมีใครพดูถึง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “ในเรื�องของอาหาร คนจีนส่วนใหญ่ที�แต่งงานกบัคนไทย ชอบอาหารไทยมาก เกิดจากการ

 ปรับตวัตามวฒันธรรม อาหารไทยมีรสเปรี� ยว เผด็ หวาน ต่างจากของจีนที�เนน้ไปทางจืด” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “ประสบการณ์กบัเพื�อนร่วมงาน คนไทยจะชอบเอาใจเพื�อนร่วมงาน เช่น มีของฝากเล็กๆ 

 นอ้ยๆ มาฝากเพื�อนที�ทาํงานตอนกลบัมาจากบา้น ชมขอ้ดี เป็นตน้” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 5, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “รู้สึกว่าฉันรับรู้และปรับตวัเขา้กบัวฒันธรรมไทยและสังคมไทยในภาพรวมได้แล้ว ทั�ง

 สภาพอากาศ อาหารการกิน สิ�งแวดลอ้มในการใชชี้วิตการทาํงาน” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 6, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “ไดป้รับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมไทยหลายๆ ดา้น เช่น อากาศเมืองไทยเป็นฤดูร้อนตลอด

 ทั�งปี ฉนัชอบใส่เสื�อผา้หนา้ร้อนมีความสุขกบัการใส่กระโปรง ไม่ตอ้งเตรียมชุดกนัหนาว 

 ดา้นอาหาร ตอนมาเมืองไทยใหม่ๆ คิดวา่อาหารไทยเปรี� ยวๆ หวานๆ ไม่ชิน ตอนนี�ชอบ

 อาหารแบบนี� เพราะอากาศร้อนตอ้งทานอาหารรสจดัๆ แบบนี� ถึงจะดี” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)  
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  “ปรับตวัใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมไทย ซึ� งต่างจากวฒันธรรมจีนเป็นอยา่งมาก เช่น พ่อแม่ไม่ได้

 กดดนัลูกมาก ไม่เปรียบเทียบ ไม่บงัคบัให้ทาํตาม ให้มีอิสระในการใชชี้วิตอยา่งมีความสุข 

 ความคิดเหล่านี�  ทาํให้มองเห็นคุณค่าทางวฒันธรรมไทย มีกาํลงัใจในการใช้ชีวิตและการ

 ปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมไทย อยากเขา้ร่วมและเป็นส่วนหนึ� งของวฒันธรรมนี� ” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “ประสบการณ์ไดรั้บรู้คุณค่าทางวฒันธรรมไทย จากการจากไปของคุณพ่อสามี หลงัจากจดั

 งานศพเรียบร้อย ครอบครัวไดโ้ปรยเถา้กระดูกครึ� งหนึ� งลงไปในทะเล อีกครึ� งหนึ�งเก็บไว้

 ในบา้น เพื�อให้สมาชิกครอบครัวไดร้ําลึกถึงท่าน เรื�องนี� ทาํให้ตวัเองไดเ้ขา้ใจทศันคติของ

 คนไทยที�มีต่อญาติผูล่้วงลบั มีความเรียบง่ายและเป็นธรรมชาติมาก” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 4.2.4 กระบวนการสมรสและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของสตรีจีนที�สมรสกับคู่สมรส

ไทย  
 

 จากการสัมภาษณ์เชิงลึก พบวา่ กระบวนการสมรสและการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรี

จีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย กลุ่มตวัอยา่งบางคนมองวา่ ไม่ยุง่ยาก หรือยากลาํบาก อาจเพราะสามารถ

สื�อสารภาษาไทยได ้และทาํงานอยูใ่นประเทศไทย จึงสามารถปรับตวัไดง่้าย และวฒันธรรมของจีน

และไทยมีความคลา้ยคลึงกนั แมว้่าจะมีความแตกต่างทางวฒันธรรม แต่ก็สามารถปรับตวัไดดี้ จึง

ไม่ค่อยไดรั้บผลกระทบอะไรมากนกั 

 

 “ไม่ค่อยรู้สึกวา่มีความยากลาํบากอะไร เพราะไดภ้าษาไทย และไดท้าํงานในไทยดว้ย จึง

 สามารถปรับตวัไดดี้” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “โดยรวมแลว้ไม่ไดรู้้สึกวา่มีความยุง่ยากอะไร วฒันธรรมของจีนและไทยมีความคลา้ยคลึง

 มากแมว้า่จะมีความแตกต่างทางวฒันธรรมแต่ตวัเองก็สามารถปรับตวัไดดี้ จึงไม่ค่อยไดรั้บ

 ผลกระทบมากนกั” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “ไม่ค่อยรู้สึกวา่มีความยากลาํบากอะไรเป็นพิเศษ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 9, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   
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 กลุ่มตวัอยา่งบางคน มองวา่ กระบวนการสมรสและการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน

ที�สมรสกบัคู่สมรสไทยซบัซ้อน ตอ้งใช้เอกสาร และขั�นตอนมากมาย เสียทั�งเวลา และเงินจาํนวน

มาก นอกจากนี�  คนต่างชาติที�จะใชชี้วิตในประเทศไทย ช่องทางในการคน้หาขอ้มูลมีค่อนขา้งจาํกดั

ไม่สามารถเขา้ถึงขอ้มูลไดอ้ย่างทั�วถึง ตอ้งใชเ้วลามากในการแปล ทาํความเขา้ใจ เนื�องจากขอ้มูล

ของหน่วยงานราชการบางแห่งในประเทศไทย ไม่มีขอ้มูลภาษาองักฤษ แนวทางที�ใชใ้นการจดัการ

แกไ้ขสถานการณ์ คือการขอความช่วยเหลือจากคู่สมรสหรือเพื�อนที�ทาํงาน สอบถามหรือให้คนอื�น

ช่วยหาขอ้มูลใหอี้กที  

 

 “ขั�นตอนการจดทะเบียนสมรสขา้มชาติไทย-จีนนั�น ซับซ้อนมาก ใช้เอกสารและขั�นตอน

 มากมายเสียเวลาและเงินมาก คนต่างชาติที�ใชชี้วิตในประเทศไทย ไม่สามารถเขา้ถึงขอ้มูล

 หลายดา้นได ้หรือถึงแมไ้ดข้อ้มูลมาแลว้ยงัตอ้งใชเ้วลามากในการแปล และทาํความเขา้ใจ

 เช่น ข้อมูลเว็บไซต์ของหน่วยงานราชการบางแห่งในประเทศไทย มีแต่ภาษาไทยไม่มี

 องักฤษ รู้สึกเหนื�อย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “ทางแกคื้อขอความช่วยเหลือจากสามีหรือเพื�อนที�ทาํงาน สอบถามหรือให้คนอื�นช่วยหา

 ขอ้มูลใหอี้กที แต่ก็มีความเกรงใจ เพราะรบกวนเวลาคนอื�น กลวัเป็นภาระให้คนอื�น” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “ตวัเองและคู่สมรสไทยมีพื�นฐานการเติบโตและครอบครัวเดิมที�แตกต่างกนัมีหลายสิ� ง

 หลายอย่างที�ตอ้งปรับตวั ทาํความเขา้ใจกนั” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 25 มิถุนายน 2566)      

 

 นอกจากนี�  ยงัพบวา่ ในการสมรสกบัคู่สมรสไทย ความยากอีกอยา่งหนึ�งคือ ครอบครัวไม่

เห็นดว้ยที�แต่งงานกบัคนต่างชาติและยา้ยมาใชชี้วติที�ต่างประเทศ เพราะครอบครัวมองคนต่างชาติมี

ความแตกต่างกบัคนจีนมาก สื�อสารกนัไม่ได ้ระยะทางไกล ไปมาหาสู่กนัยาก ตอ้งการให้แต่งงาน

กบัคนประเทศเดียวกนั และใชชี้วติอยูใ่กลบ้า้น ความเห็นไม่ตรงกนัของพ่อแม่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ�งทาํให้

ครอบครัวไม่ยินยอมที�จะให้ลูกมีคู่สมรสต่างชาติและตอ้งยา้ยไปอยู่ต่างประเทศ ประเด็นนี� ทาํให้

กลุ่มตัวอย่างกดดันทางจิตใจมาก และรู้สึกผิดกับครอบครัว แนวทางที�ใช้ในการจดัการแก้ไข

สถานการณ์ คือ ใชชี้วิตในเมืองไทยให้มีความสุขที�สุด พิสูจน์ให้ครอบครัวเห็นวา่ แต่งงานกบัคน

ต่างชาติก็ไม่ไดมี้ปัญหา อยูต่่างประเทศก็มีความสุขได ้พิสูจน์ให้เห็นวา่ คู่สมรสที�เลือกนั�นคุม้ค่าที�
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จะเลือก เป็นคนดี มีความสามารถ มีความรับผดิชอบ สามารถดูแลไดดี้มีตน้ทุนที�สามารถทาํให้ชีวิต

ต่อไปนี�อยูอ่ยา่งสะดวกสบายได ้ใหค้รอบครัวสบายใจ 

 

 “ความยากคือครอบครัวไม่เห็นดว้ยที�จะแต่งงานกบัคนต่างชาติและยา้ยมาใช้ชีวิตที�เมือง

 นอก มองคนต่างชาติแตกต่างกบัคนจีนมากมาย สื�อสารกนัไม่ได ้ระยะทางก็ไกล ไปมาหา

 สู่กนัยาก ตอ้งการให้แต่งงานกบัคนจีน ใชชี้วิตอยูใ่กลบ้า้น ทาํให้กดดนัทางจิตใจมาก รู้สึก

 ผดิกบัครอบครัว เราจึงตอ้งใชชี้วิตในเมืองไทยให้มีความสุขที�สุด พิสูจน์ให้เห็นวา่ ไม่ไดมี้

 ปัญหา มีความสุข ให้ครอบครัวสบายใจ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “ความยากอนัดบัแรกคือการตดัสินใจที�จะสมรสกนั และไดรั้บความเห็นชอบจากพ่อแม่ทั�ง

 สองฝ่าย ไม่ยินยอมที�จะให้ลูกมีคู่สมรสต่างชาติและตอ้งยา้ยไปอยูต่่างประเทศ การแกไ้ข

 คือพิสูจน์ให้เห็นว่า คู่สมรส เป็นคนดีมีความสามารถ รับผิดชอบ สามารถดูแลเราได้ดี 

 สามารถทาํให้ชีวิตต่อไปนี�อยูอ่ยา่งสะดวกสบายได”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)     

 

 กลุ่มตวัอยา่งบางคน มีปัญหาในการสมรสกบัคู่สมรสไทย คือ ความเหงา เนื�องจากตอ้งมา

อยู่ประเทศไทย ห่างจากครอบครัว เพื�อนๆ ที�ประเทศจีน มีวิธีการจดัการโดยได้ใช้วิธีหาเพื�อน

ออนไลน์โดยเฉพาะเพื�อนสตรีจีนที�อยูใ่นสถานการณ์เดียวกบัตวัเอง จะไดเ้ขา้ใจปัญหาที�เจอสามารถ

ปลอบใจ ช่วยเหลือ และใหก้าํลงัใจกนั 

 

 “ปัญหาความเหงา พอมาอยู่เมืองไทย ก็ห่างจากชีวิต ครอบครัว เพื�อนที�จีน รู้สึกเหงามาก 

 คิดถึงชีวติที�จีน ถึงแมมี้สามีและครอบครัวของสามีอยูด่ว้ย แต่รู้สึกไม่มีเพื�อนที�เขา้ใจเราได ้

 ไม่มีวงสังคมของตวัเอง ตอ้งมาสร้างใหม่จากศูนย ์ตวัเองไดใ้ชว้ิธีหาเพื�อนออนไลน์ที�อยูใ่น

 สถานการณ์เดียวกบัตวัเอง จะเขา้ใจปัญหาที�เจอสามารถปลอบใจช่วยเหลือให้กาํลงัใจกนั” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 
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 4.2.5 วธีิการปรับตัวและรับรู้วฒันธรรมไทยในการสมรสและสังคมไทยในระยะยาว 

 

 กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่ คิดวา่ เมื�อมีการสมรสกบัคู่สมรสไทยแลว้ตอ้งมีการปรับตวัและรับรู้

วฒันธรรมไทยและสังคมไทยในระยะยาว เพราะถา้ปรับตวัไม่ได ้ชีวิตจะมีปัญหาทั�งกายและใจ 

หากไม่มีการปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทย คงใชชี้วิตในสังคมไทยไม่ได ้แค่ความรักระหวา่งของ

ตวัเองและคู่สมรสยงัไม่เพียงพอ ตอ้งมีการปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมไทย เพื�อใช้ชีวิตอย่างมี

ความสุขในสังคมไทย ตอ้งปรับตวักนัต่อไปแบบไม่มีที�สิ�นสุด เพราะสตรีจีนตอ้งเจอสิ�งที�ตอ้ง

ปรับตวัอีกมากมาย การแต่งงานได้ทาํลายกาํแพงวฒันธรรมระหว่างจีนและไทย ทาํให้สตรีจีน

สามารถใชชี้วิตระหวา่งสองวฒันธรรมไดดี้ขึ�น มีการปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทยในการสมรส

และสังคมไทยในระยะยาว พูดภาษาไทยไดดี้ขึ�น ยอมรับและชื�นชอบอาหารไทยมากขึ�น มีการรู้จกั

และปฏิบติัตามประเพณีไทยไดม้ากขึ�นไดม้องเห็นขอ้ดี ขา้มขอ้เสียในสิ�งต่างๆ ของประเทศไทย 

สามารถหาทางออกและวิธีแก้ไขไดเ้องเมื�อเจอปัญหาต่างๆ ในชีวิต แมบ้างคนจะรับรู้วฒันธรรม

ไทยและปรับตวัเขา้กบัสังคมไทยไดใ้นระดบัที�ดี แต่ก็ยงัมีค่านิยมแบบจีน ยงัไม่สามารถปรับตวัได้

อยา่งเต็มที�จนเหมือนคนไทย แต่หากเทียบกบัเมื�อก่อนแลว้มีความเขา้ใจวฒันธรรมไทยและอดทน

มากขึ�น เช่น การเลี�ยงลูกแบบคนจีน ทาํตามวถีิชีวติของคนจีน 

 

 “รู้สึกวา่ตวัเองรับรู้วฒันธรรมไทยและปรับตวัเขา้กบัสังคมไทยไดดี้ แต่ยงัมีค่านิยมความคิด

 แบบจีนติดตวัอยู ่ไม่สามารถเปลี�ยนแปลงได ้เช่น เลี�ยงลูกแบบจีนทาํตามวิธีที�คนจีนบอกวา่

 ถูกตอ้ง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “เพราะตดัสินใจแต่งงานกบัสามีไทย ก็เป็นการเลือกที�เข้ามาอยู่ในวฒันธรรมไทยและ

 สังคมไทย การปรับตวัเป็นสิ�งที�ตอ้งเจอ ตอ้งทาํให้ได ้และตอ้งทาํไดดี้ดว้ย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์

 คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ในระยะยาว ถา้ปรับตวัไม่ไดชี้วิตจะมีปัญหาทั�งกายและใจ จึงควรตอ้งปรับตวัให้เขา้กบั

 วฒันธรรมไทย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “หากสตรีจีนไม่มีมีการปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทย ใชชี้วติในสังคมไทยไม่ได ้ความรัก

 ระหวา่งกนัยงัไม่พอ ยงัมีชีวติจริงที�ตอ้งดาํเนินการต่อไปในระยะยาว” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 

 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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 “ยงัตอ้งปรับตวักนัต่อไปแบบไม่มีที�สิ�นสุด เราจะตอ้งเจอสิ�งที�ตอ้งปรับตวัอีกมากมายใน

 ระยะยาว” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ยงัคงไดรั้บอิทธิพลจากค่านิยมของจีนเป็นอย่างมากไม่สามารถปรับตวัไดอ้ย่างเต็มที�จน

 เหมือนคนทอ้งถิ�น แต่เมื�อเทียบกบัเมื�อก่อนแลว้มีความเขา้ใจวฒันธรรมไทยและอดทนมาก

 ขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “ตวัเองปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทยได้ดี แต่ความคิดแบบจีนๆ บางอย่างยงัคงติดตวั

 เหมือนเดิม” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “คิดว่าสตรีจีนมีการปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทยในการสมรสและสังคมไทยในระยะ

 ยาว ดูจากเพื�อนๆ สตรีจีนที�สมรสกบัสามีไทย โดยรวมถือวา่ทุกคนมีการปรับตวั เขา้ใจ และ 

 รับรู้สิ�งต่างๆ ในวฒันธรรมไทยไดม้ากกว่าตอนมาเมืองไทยใหม่ๆ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที�  

 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนมีการปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทยในการสมรสและสังคมไทยในระยะยาว จะมี

 ความแตกต่างจากสตรีจีนในประเทศจีน นิสัยใจคอใหค้วามรู้สึกไม่เหมือนกนั เพราะไดซึ้ม

 ซับและได้รับอิทธิพลของวฒันธรรมมารยาทไทยทาํให้เปลี�ยนไปโดยไม่รู้ตวั” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

4.3 ผลของการปรับตัวข้ามวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยในสังคมไทย 

 

 กลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่เห็นดว้ยว่า การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่

สมรสไทยในสังคมไทย มีผลทาํให้สตรีจีนรับรู้และเข้าใจวฒันธรรมไทยได้ดีขึ� น แตกต่างจาก

ภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ที�เคยรับชม ได้มีโอกาสสัมผสักบัวฒันธรรมไทยมากขึ�น ได้เขา้ใจ 

เขา้ถึง และรับรู้วฒันธรรมไทยในทุกมิติ ทุกแง่มุม โดยมองวฒันธรรมไทย และสังคมไทยในแง่บวก

มากขึ�นกลายเป็นเรื�องที�ปกติในชีวิตประจาํวนั สภาพแวดลอ้มจะพาไปเอง แต่ก็ตอ้งขึ�นอยู่กบัตวั

สตรีจีนและคู่สมรสไทยดว้ย แตกต่างจากสตรีจีนทั�วไป ซึ� งเป็นการสื�อสารและการรับรู้วฒันธรรม

ไทยแบบผวิเผนิ 
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 “หลงัจากแต่งงานกบัสามีคนไทย มนัแตกต่างจากภาพยนตร์และละครที�ได้เห็น สัมผสั

 วฒันธรรมไทยด้วยตนเองได้เขา้ใจและรับรู้วฒันธรรมที�แทจ้ริง ความแตกต่างระหว่าง

 วฒันธรรมจีนและไทย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “การปรับตวัขา้มวฒันธรรมขา้มทาํให้ไดส้ัมผสัวฒันธรรมไทยในทุกแง่มุมและสามารถ

 รับรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดอ้ย่างลึกซึ� ง แตกต่างจากการมีเพื�อนคนไทยทั�วไปซึ� งจะ

 เป็นการสื�อสาร การรับรู้วฒันธรรมไทยแบบผิวเผิน” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “หลงัจากแต่งงานกบัสามีไทยแลว้สตรีจีนรับรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�นแน่นอน 

 เพราะการใชชี้วิตในครอบครัวของสามีสภาพแวดลอ้มจะพาเราไปเอง” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คน

 ที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)   

 

 “การปรับตวัขา้มวฒันธรรมเป็นความสามารถที�จาํเป็น คนที�มีความสามารถนี�  ใช้ชีวิตใน

 สภาพแวดลอ้มต่าง ๆ ไดดี้ เรียนรู้ เขา้ใจ ยอมรับวฒันธรรมอื�น โดยยงัรักษาวฒันธรรมเดิม

 ของตวัเอง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “หลงัจากแต่งงานกบัสามีไทยไดเ้ป็นสมาชิกในครอบครัวไทย การปรับตวัขา้มวฒันธรรม

 กลายเป็นเรื�องที�ปกติมากในชีวติประจาํวนั ไดรั้บรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�น” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “ก่อนแต่งงานไม่รู้อะไรเลยเกี�ยวกบัประเทศไทย และไม่รู้ด้วยซํ� าว่าอยู่ที�ไหนของโลก

 หลงัจากแต่งงานไดเ้รียนรู้และปรับตวัมาเรื�อยๆ ไดรั้บรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�น” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 9, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)   

 

 “หลงัจากแต่งงานกบัสามีไทยแลว้ไดมี้โอกาสสัมผสักบัวฒันธรรมไทยมากมายไม่เพียงแต่

 ไดเ้ห็นหรือไดส้ัมผสัเองเท่านั�น แต่สามียงัเล่าอธิบายให้ฟังในโอกาสต่างๆ อีกดว้ย เพื�อให้

 เราไดเ้ขา้ใจและค่อยๆ ปรับตวัเขา้กบัวฒันธรรมไทย ไดรั้บรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยมาก

 ขึ�นเรื�อย ๆ” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   
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 “ทาํให้สตรีจีนมองวฒันธรรมไทยและสังคมไทยในแง่บวกมากขึ�น” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 13, การ สื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

 

 “ทาํให้สตรีจีนไดเ้ขา้ถึงและรับรู้วฒันธรรมไทยในทุกมิติ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 14, การ

 สื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566)   

 

 บางคนแมว้า่จะสมรสกบัคู่สมรสไทยและปรับตวัไดร้ะดบัหนึ�ง แต่ถา้ไม่ยอมทาํการสื�อสาร

กบัคนอื�น นอกจากคู่สมรสไทยและสมาชิกในครอบครัวคู่สมรสไทยเท่านั�น ไม่ไดอ้อกไปทาํงาน 

อยู่แต่ในบ้าน เกรงกลัวที�จะออกไปเจอกลุ่มคนใหม่ สังคมใหม่ หรือหากคู่สมรสไทยสามารถ

สื� อสารภาษาจีนได้ จะทําให้สตรีจีนไม่มีความประสงค์ที�จะเรียนรู้และเข้าใจภาษาไทยและ

วฒันธรรมไทย ทั�งคู่จะสื�อสารดว้ยภาษาจีนและใชชี้วติแบบจีนมากกวา่   

 

 “เชื�อว่าการปรับตวัขา้มวฒันธรรม จะทาํให้รับรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยได้ ขึ� นอยู่กับ

 ตัวเองและสามีด้วย เพื�อนบางคน ปรับตัวได้ระดับหนึ� ง แต่ไม่ยอมทําคุยกับคนอื�น 

 นอกจากสามีและครอบครัวสามี ไม่ไดอ้อกไปทาํงาน อยูแ่ต่บา้น กลวัที�จะออกไปเจอกลุ่ม

 คนใหม ่หากสามีใชภ้าษาจีนได ้ทาํใหไ้ม่เรียนรู้และ เข้าใจภาษาไทยและวฒันธรรมไทย 

 สื�อสารดว้ยภาษาจีนและใชชี้วิตแบบจีน” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 25 มิถุนายน 2566)   

 

 นอกจากนี�  ผลของการปรับตัวข้ามวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกับคู่สมรสไทยมี

ประโยชน์ในการสร้างความเขา้ใจและการร่วมมือระหว่างสตรีจีนและสังคมไทย สามารถใช้ชีวิต

อยา่งมีความสุขในสังคมไทยและในการแต่งงานขา้มชาติระหวา่งจีน - ไทย จะเป็นการส่งเสริมและ

เป็นกาํลงัใจให้ผูที้�ตอ้งการแต่งงานกบัคนไทย สามารถจดัการกบัความขดัแยง้ทางวฒันธรรมต่างๆ

ได้อย่างมีเหตุผล ในปัจจุบันยงัมีคนจีนจาํนวนมากที�ไม่รู้จักประเทศไทยและวฒันธรรมไทย 

ทศันคติที�มีต่อประเทศไทยค่อนข้างเป็นลบ เช่น ผูช้ายไทยหลายใจ มีอาชญากรรมมากมายใน

ประเทศไทย ประเทศไทยอนัตราย อย่าไปประเทศไทย สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยจะเป็น

สื�อกลางที�ถ่ายทอดขอ้มูลที�ถูกตอ้งเกี�ยวกบัประเทศไทยให้แก่ชาวจีน สามารถเป็นตวัอยา่งให้คนอื�น 

ไดเ้รียนรู้ สามารถใหค้วามรู้และคาํแนะนาํจากประสบการณ์ของตวัเองแก่คนอื�นได ้ในดา้นการรู้จกั

และเขา้ใจประเทศไทย ดา้นวฒันธรรม ดา้นการใช้ชีวิต ดา้นประเพณี หรือด้านอื�นๆ ที�อยู่รอบตวั 

เป็นสะพานเชื�อมระหว่างสตรีจีนกบัสังคมไทย สามารถช่วยเหลือสตรีจีนคนอื�นๆ ไดด้้วย ไม่
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เพียงแต่สตรีจีนที�แต่งงานกบัคนไทยเท่านั�น แต่รวมถึงสตรีจีนที�แต่งงานกบัผูช้ายจากประเทศอื�นๆ 

ด้วย หากประสบการณ์การสื�อสารขา้มวฒันธรรมและวิธีการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของตวัเอง

สามารถช่วยผูอื้�นได้ จะมีความยินดีที�จะแบ่งปันและช่วยเหลือ เพื�อช่วยเพื�อนสตรีจีนให้เข้าใจ

วฒันธรรมไทยและอยูใ่นสังคมไทยได ้  

 

 “หากพวกเขาสามารถใช้ชีวิตอย่างมีความสุขในสังคมไทยและในการแต่งงานขา้มชาติ

 ระหวา่งจีน-ไทย พวกเขาจะส่งเสริมและเป็นกาํลงัใจใหผู้ที้�ตอ้งการแต่งงานกบัคนไทย ยงัมี

 คนจีนจาํนวนมากที�ไม่รู้จกัประเทศไทยและวฒันธรรมไทย ทศันคติเป็นลบ เช่น ผูช้ายไทย

 หลายใจ มีอาชญากรรมมากมายในประเทศไทย อนัตรายมากอย่าไปเมืองไทยเลย สังคม

 ตอ้งการหนา้ต่างหรือสื�อกลางที�จะถ่ายทอดขอ้มูลที�ถูกตอ้งเกี�ยวกบัประเทศไทยให้แก่ชาว

 จีน ซึ� งสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนนี�แหล่ะ เป็นกลุ่มคนที�ทาํหนา้ที�นี� ได”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์

 คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนกลุ่มนี� มีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมและการปรับตวัขา้มวฒันธรรม 

 โดยเฉพาะระหว่างวฒันธรรมไทย-จีน เป็นตวัอย่างให้คนอื�นๆ ได้เรียนรู้และพวกเขายงั

 สามารถให้ความรู้และคาํแนะนาํจากประสบการณ์ เหมือนเป็นสะพานเชื�อมระหว่างสตรี

 จีนกบัสังคมไทย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สามารถจดัการกบัความขดัแยง้ทางวฒันธรรมไดอ้ย่างมีเหตุผลมากขึ�น เขา้ใจวฒันธรรม

 ไทยไดง่้ายขึ�น เปิดใจกวา้ง มีความอดทนมากขึ�น ในขณะเดียวกนัพวกเขายงัเป็นสะพาน

 สื�อสารที�สําคญัระหวา่งผูห้ญิงจีนกบัสังคมไทย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนในการสมรสไทย-จีนมีความเห็นอกเห็นใจเพื�อนสตรีจีนที�เป็นประเภทเดียวกบั

 ตวัเองเขา้ใจคนกลุ่มนี�มากขึ�นไม่เพียงแต่สตรีจีนที�แต่งงานกบัคนไทยเท่านั�นแต่รวมถึงสตรี

 จีนที�แต่งงานกบัผูช้ายจากประเทศอื�นๆ ดว้ยหากประสบการณ์การสื�อสารขา้มวฒันธรรม

 และวิธีการปรับตัวข้ามวฒันธรรมของตัวเองสามารถช่วยผูอื้�นได้จะมีความยินดีที�จะ

 แบ่งปันและช่วยเหลือ เพื�อช่วยเพื�อนสตรีจีนเขา้ใจวฒันธรรมไทยและอยูใ่นสังคมไทยได ้” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566)  
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 “ประสบการณ์ของพวกเขาสามารถให้ขอ้มูลที�เป็นประโยชน์กบัผูอื้�นได ้กระตุน้ให้ผูค้นที�

 ตอ้งการมาอาศยัอยู่ในไทย ให้ความมั�นใจแก่พวกเขาในการใช้ชีวิตในประเทศนี�  และยงั

 สามารถสร้างผลกระทบเชิงบวกต่อการสมรสขา้มชาติระหวา่งคนไทย จีน” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์

 คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนกลุ่มนี� สามารถปรับตัวเข้ากับวฒันธรรมไทยได้ดีมีความรู้มากมายเกี�ยวกับ

 วฒันธรรมไทยและสังคมไทยซึ� งเป็นเรื�องที�มีคุณค่าความเขา้ใจเกี�ยวกบัประเทศไทยของ

 พวกเขายงัสามารถช่วยเหลือคนอื�นๆที�สนใจในประเทศไทยหรือช่วยเป็นแนวทางให้คนที�

 ตอ้งการแต่งงานขา้มชาติจีน-ไทยอีกดว้ย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมและวิธีการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน

 จะทาํใหส้ตรีจีนไดม้องภาพรวมของสังคมไทยไดก้วา้งขึ�น ดา้นวฒันธรรม ดา้นการใชชี้วิต 

 ด้านประเพณี หรือด้านอื�นๆ ที�เกิดขึ� นรอบตวั ทั� งหมดนี� อาจจะมีส่วนที�ยอมรับได้และ

 ยอมรับไม่ไดป้นอยูด่ว้ยกนั แต่เมื�อไดม้องเห็น มองชดั มองกวา้ง ทาํให้รู้จกั เขา้ใจ มีความ

 ร่วมมือได้ดีกว่าคนที�ไม่มีความสามารถในการสื�อสารและการปรับตวัขา้มวฒันธรรม” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 นอกจากนี�  การสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีน ภายใตบ้ริบท

สังคมไทย ยงัมีผลต่อความสุขและความพึงพอใจในความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีและภรรยา จากการ

สัมภาษณ์เชิงลึก พบว่า กลุ่มตวัอย่างทุกคน เห็นด้วยว่ามีผล มีทั�งแสดงความคิดเห็นว่ามีผลต่อ

ความสุข และความพึงพอใจมาก และนอ้ย  

 

 กลุ่มตวัอย่างมองว่ามีผลต่อความสุขและความพึงพอใจมาก เชื�อว่าความสามารถในการ

สื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนจะช่วยให้สตรีจีนมีความอดทนมากขึ�นและสื�อสารเก่ง การมี

ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดี มีหวัขอ้ที�จะสื�อสารกบัคู่สมรสมากขึ�น จะส่งผลดีต่อ

ความสัมพนัธ์ระหวา่งคู่สมรส การสื�อสารมีพลงัมาก ไม่เพียงแต่สามารถสื�อสารกบัคู่สมรสได ้แต่ยงั

สื�อสารกบัครอบครัวและคนไทยคนอื�นไดดี้ ซึ� งทาํให้ความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคลรอบตวัดี จะรู้สึก

มีความสุข ความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรสก็จะดีไปด้วย ในทางตรงกันข้าม หากคู่สมรสไม่มี

ความสามารถหรือความสามารถไม่ดีพอในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม อาจทาํให้เมื�อเจอปัญหา ไม่
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สามารถสื� อสารกันได้อย่างมีประสิทธิภาพ จนไม่สื� อสารและทาํความเข้าใจกัน ส่งผลทาํให้

ความสัมพนัธ์ระหวา่งกนัแยล่ง จนสุดทา้ยอาจแยกทางกนัก็เป็นได ้

 

 “เชื�อว่าความสามารถในการสื� อสารข้ามวฒันธรรม ช่วยให้สตรีจีนมีความอดทนและ

 สื�อสารเก่ง ไม่เพียงแต่สามารถสื�อสารกบัสามีได ้สื�อสารกบัครอบครัวและเพื�อนๆ คนไทย 

 ความสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคลรอบตวัพวกเขาดี มีความสุข ความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีภรรยา

 ก็จะดีไปดว้ย” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนมีผลต่อความสุขและความพึง

 พอใจในความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีและภรรยาเป็นอยา่งมาก สตรีจีนมีความสามารถในการ

 สื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดี จะส่งผลดีต่อความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีภรรยา” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์

 คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “แน่นอน ทาํให้สตรีจีนมีส่วนร่วมในสังคมไทยในหลายมิติ หลายระดบั สามารถมีสังคม

 ของตวัเองได้ มีหัวขอ้ที�จะสื�อสารกบัสามีมากขึ�น ความสัมพนัธ์จะสนิท แน่นแฟ้น การ

 สื�อสารมีพลงัมาก หลายๆ คู่มีความสัมพนัธ์ที�ไม่ดี เพราะไม่สื�อสาร ไม่มีหัวขอ้ที�จะพูดคุย

 กนั” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “มีผลแน่นอน ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนดี ความสัมพนัธ์กบั

 สามีก็ยิ�งดีขึ�น บรรยากาศในครอบครัวก็จะดี และมีความสุขมากขึ�น” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 

 8, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “แน่นอน หากความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนนั�นดีสามีและภรรยา

 สามารถเขา้ใจกนัและแกปั้ญหาไดอ้ย่างราบรื�น สามีจะเขา้ใจความคิดและจะหาวิธีจดัการ

 กบัปัญหาต่างๆร่วมกนั พยายามสร้างความสมดุลความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีและภรรยาจะ

 ดีขึ�นและความสุขก็จะเพิ�มขึ�นดว้ย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 9, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 

 มิถุนายน 2566) 

 

 “ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนมีผลต่อความสุข ความพึงพอใจ

 ในความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีและภรรยาเป็นอยา่งมาก หากไม่มีความสามารถหรือไม่ดีพอ 



102 

 อาจทาํให้สามีและภรรยาเมื�อเจอปัญหากนัแลว้ ไม่สามารถสื�อสารกนัได ้จนเหนื�อยหรือ 

 ขี� เกียจที�จะไปสื�อสารทาํความเขา้ใจกนั ทาํใหค้วามสัมพนัธ์ระหวา่งกนัแยล่งเรื�อยๆ สุดทา้ย

 แยกทางกนัก็ได”้ (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

  

 “มีผลแน่นอน หากสตรีจีนสามารถทําการสื� อสารข้ามวฒันธรรม เข้าใจและยอมรับ

 วฒันธรรมไทยไดดี้ จะทาํให้ตวัเองมีอารมณ์ดี จิตใจสดใส ไม่มองโลกในแง่ลบ ไม่หดหู่ 

 ไม่ฉะนั�นอารมณ์เชิงลบจะกระทบอารมณ์และจิตใจของสามีดว้ย ทาํให้สามีเครียดไปดว้ย 

 เช่น ตอนมาเมืองไทยใหม่ๆ สามีพาไปทานอาหารไทย จะมีความกงัวลสูงมากทุกครั� ง 

 เพราะเกรงวา่ทานแลว้ไม่ถูกปาก แต่เมื�อบอกวา่อร่อย ชอบรสชาติ สามีจะมีความสุขมากๆ  

 อารมณ์ทั�งคู่และบรรยากาศทั�งวนัก็จะดีไปดว้ยเลย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 13, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “แน่นอน หากมีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดี จะทาํให้สตรีจีนมีเพื�อน

 เยอะ กวา้งขวางมากขึ�น มีช่องทางมากมายในการระบายอารมณ์ และหันเหความสนใจ

 ไม่ได้มวัแต่ไปพวัพนักบัสามี สามีไม่เครียด ความสัมพนัธ์ระหว่างสามีและภรรยาจะดี 

 ครอบครัวมีความสุข” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 14, การสื�อสารส่วนบุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 ส่วนกลุ่มตวัอยา่งที�มองวา่มีผลนอ้ย โดยมองวา่ปัจจยัที�ทาํให้คนสองคนตดัสินใจแต่งงานมี

ความสําคญัมากกว่า ถ้าคู่สมรสมีพื�นฐานความรัก เคารพกัน เข้าใจกัน เอื�ออาทร และยอมรับ

ขอ้บกพร่องของกนัและกนัได ้ความสุขและความพึงพอใจในความสัมพนัธ์จะเกิดขึ�นอยา่งแน่นอน 

 

 “คิดว่าไม่น่าจะมีผลมาก ปัจจยัที�ทาํให้คนสองคนตดัสินใจแต่งงานมีความสําคญัมากกว่า 

 ถา้มีความรัก เคารพ เขา้ใจกนั ยอมรับขอ้บกพร่อง ความสุข ความพึงพอใจในความสัมพนัธ์

 ระหว่างสามีและภรรยามีแน่นอน” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 

 มิถุนายน 2566) 

 

 “ส่วนตวัคิดวา่ความสุขและความพึงพอใจในความสัมพนัธ์ระหว่างสามีและภรรยาขึ�นอยู่

 กบัวา่คนสองคนสามารถเคารพ เขา้ใจ และเอื�ออาทรซึ� งกนัและกนั จากพื�นฐานนี�หากสตรี

 จีนมีความสามารถการสื�อสารขา้มวฒันธรรมที�ดีก็จะช่วยใหดี้ขึ�นไปอีก” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คน

 ที� 11, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 
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4.4 คาํแนะนําสําหรับสตรีจีนที�ไม่ได้สมรสกบัคู่สมรสไทย ที�ต้องดูแลหรือปรับตัวเองใน

บริบทสังคมไทย 

 

 กลุ่มตวัอย่าง กล่าววา่ สําหรับสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย คิดวา่การปรับตวัขา้ม

วฒันธรรม ยงัเป็นเรื�องสําคญัในชีวิตประจาํวนั ในฐานะชาวต่างชาติที�มาอยู่ในประเทศไทย จะใช้

ชีวติคนเดียวไม่ได ้หากไม่สามารถปรับตวัเขา้กบัวฒันธรรมของประเทศไทยไดจ้ะส่งผลต่อคุณภาพ

ชีวิตที�ไทย ถา้ไม่ปรับตวัก็จะไม่มีทางเขา้ไปอยู่ในวฒันธรรมและสังคมไทยได้อย่างแทจ้ริง อาจ

พลาดสิ�งต่าง ๆ มากมาย สําหรับสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย คิดวา่ควรมีการปรับตวัขา้ม

วฒันธรรม โดยแนะนําให้ลองสัมผสั เข้าใจ และยอมรับวฒันธรรมของประเทศไทย เคารพ

วฒันธรรมไทย เคารพคนไทย เปิดใจให้กวา้ง คิดบวก พยายามปรับตวัเพื�อให้อยู่ร่วมกับความ

แตกต่างให้ได ้ รวมถึงแนะนาํให้เรียนรู้มารยาทไทย จะไดรู้้วา่ในสังคมไทยตอ้งปฏิบติัตวัอย่างไร 

โดยเฉพาะเรื�องตอ้งห้ามในชีวิตประจาํวนัของคนไทย เช่น เรื�องไม่เอาเทา้ชี� เขี�ยสิ�งของ ไม่หยิบของ

ขา้มศีรษะ เป็นตน้ หรือการไดอ้อกไปท่องเที�ยว ไปต่างจงัหวดั ทาํความรู้จกักบัผูค้น สื�อสารกนัมาก

ขึ�น หรือการร่วมกิจกรรมการกุศลต่างๆ เช่น งานทาํบุญ งานบริจาค จะไดเ้จอผูค้นที�มีจิตใจดี และ

อ่อนโยน เขา้ใจค่านิยมในประเทศไทยมากขึ�น นอกจากนี�  ไดมี้การแนะนาํสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบั

คู่สมรสไทย แต่หากมาใช้ชีวิตอยูใ่นประเทศไทย ไม่วา่จะมาเรียน ทาํงาน หรือทาํธุรกิจ แนะนาํให้

เรียนภาษาไทย ให้สามารถใช้ภาษาไทยในชีวิตประจาํวนัได ้จะเป็นประโยชน์มากสําหรับการใช้

ชีวติในสังคมไทย  

 

 “ในฐานะชาวต่างชาติที�มาอยูใ่นประเทศไทย หากไม่สามารถปรับตวัเขา้กบัวฒันธรรมของ

 ประเทศนี� ได้จะส่งผลต่อคุณภาพชีวิตที�ไทย แนะนําให้ลองสัมผสั เข้าใจ และยอมรับ

 อะไรที�รับไม่ไดไ้ม่เป็นไรพยายามปรับตวั” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 1, การสื�อสารส่วนบุคคล, 

 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “ในความเป็นจริงจะใชชี้วิตคนเดียวโดยไม่ไดติ้ดต่อกบัสังคมเลยไม่ได ้จะมีการสัมผสักบั

 วฒันธรรมไทยในทุกดา้นเสมอ ดงันั�น มนัสําคญัที�ตอ้งมีการปรับตวัขา้มวฒันธรรม” (ผูใ้ห้

 สัมภาษณ์คนที� 2, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “แนะนาํให้ออกไปท่องเที�ยวโลกภายนอกมากขึ�น ไปต่างจงัหวดัหรือพื�นที�อื�นๆ ที�ไม่ใช่

 เมือง เจอและทาํความรู้จกักบัผูค้น สื�อสารกนัมากขึ�นถามในสิ�งที�ไม่เขา้ใจ หรือไปเขา้ร่วม
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 กิจกรรมการกุศล เช่น งานทาํบุญ งานบริจาค เป็นโอกาสที�ดี จะไดเ้ขา้ใจค่านิยมไทยไดม้าก

 ขึ�น” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 3, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “แมไ้ม่ไดส้มรสกบัคนไทย แต่ถา้มาอยูไ่ทย ถา้ไม่ปรับตวัก็เท่ากบัวา่จะแค่อยูร่อบ ๆสังคมนี�

 ตลอดไม่มีทางเขา้ไปอยูใ่นวฒันธรรมและสังคมไทยไดอ้ยา่งแทจ้ริง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 

 5, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 “สตรีจีนที�ไม่ไดแ้ต่งงานกบัคนไทย แต่อยูที่�ไทย ก็แนะนาํให้พวกเขาเคารพวฒันธรรมไทย 

 เคารพคนไทย ปรับตวัให้อยูใ่นสังคมไทยให้ได”้ (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 7, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 “หากมาใชชี้วติในเมืองไทย การปรับตวัขา้มวฒันธรรมสําคญัมาก ไม่วา่ชอบหรือไม่ชอบก็

 หลีกเลี�ยงไม่ได ้ปรับตวัให้ดีถึงจะใช้ชีวิตไดดี้ เรียนรู้มารยาทไทย เรื� องตอ้งห้าม คนไทย

 บางคนถือ เช่น เรื�องไม่เอาเทา้ชี� เขี�ยสิ�งของ ไม่หยิบของขา้มศีรษะ” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 8, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566)  

 

 “มาอยูเ่มืองไทย แนะนาํใหเ้รียนภาษาไทย จนสามารถใชภ้าษาไทยในชีวิตประจาํวนัได ้จะ

 เป็นประโยชน์สําหรับการใชชี้วิตในสังคมไทย” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 11, การสื�อสารส่วน

 บุคคล, 25 มิถุนายน 2566) 

 

 “ไม่วา่จะเป็นใคร ถา้อยูต่่างที�ต่างเมือง การปรับตวัขา้มวฒันธรรมยอ่มเป็นเรื�องสําคญัอยา่ง

 ยิ�งในชีวิตประจาํวนั ภาษาที�ไดย้ิน คนที�เจอ อาหารที�ทาน จะไม่เหมือนบา้นเกิดอีกต่อไป 

 แนะนาํให้ก้าวออกมา เปิดใจให้กวา้ง คิดบวก ไปเจอผูค้นไปรู้จกัเพื�อนคนไทยใหม่ ไป

 ท่องเที�ยว ไปลองอะไรที�ไม่เคยทาํมาก่อน ถา้พบวา่ทาํแลว้ชอบก็เอาอีก ไม่ชอบก็เลิก ไม่ยึด

 ติด ไม่อคติ ทาํตวัให้เหมือนนํ� า ไหลไปไดทุ้กที� ผา่นไปไดทุ้กทาง ถึงแมอ้ยูใ่นสังคมไทยที�

 ไม่เหมือนบา้นเกิด แต่ก็สามารถปรับตวัและอยูไ่ดอ้ยา่งมีความสุข” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 12, 

 การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 แมว้า่สตรีจีนบางคนที�มาอยูใ่นประเทศไทย แต่คนรอบตวัยงัเป็นคนจีน เช่น เพื�อนร่วมงาน 

บริษทัจีน รับประทานอาหารจีน แค่เปลี�ยนสถานที�อยู ่แต่ยงัใชชี้วิตเหมือนอยูป่ระเทศจีน คนเหล่านี�
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จะคิดว่าไม่มีความจาํเป็นตอ้งปรับตวัขา้มวฒันธรรม โดยกลุ่มตวัอย่างมองว่า หากมาอาศยัอยู่ใน

ประเทศไทย จาํเป็นตอ้งมีการปรับตวัขา้มวฒันธรรม 

 

 “อาศยัอยูใ่นประเทศไทยตอ้งมีการปรับตวัขา้มวฒันธรรม แต่ก็ขึ�นอยูก่บัวงชีวิตส่วนตวัดว้ย

 บางคนยงัวนเวยีนอยูแ่ต่ในแวดวงคนจีน แค่เปลี�ยนสถานที�อยู ่แต่ใชชี้วิตเหมือนอยูเ่มืองจีน

 เขาคิดวา่ไม่มีความจาํเป็นตอ้งปรับตวัขา้มวฒันธรรม” (ผูใ้ห้สัมภาษณ์คนที� 10, การสื�อสาร

 ส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 

 

 กลุ่มตวัอยา่งบางคนให้ความเห็นว่า สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย ไม่จาํเป็นตอ้ง

เรียนรู้ หรือปรับตวัเองในบริบทสังคมไทย เพราะพวกเขาเหล่านี�จะมีสังคมของตวัเอง ไม่จาํเป็นตอ้ง

รวมกลุ่มกบัคนไทย แต่ถา้หากเป็นสตรีจีนที�พูดไทยได ้ก็จะมีความสนใจเขา้ร่วมสังคมไทย และมี

การเรียนรู้ หรือปรับตวัเองในบริบทสังคมไทย 

 

 “คิดว่าไม่ได้สําคญัมาก เท่าที�เห็น พวกเขาจะมีสังคมของตวัเอง ไม่จาํเป็นตอ้งมีการเข้า

 ร่วมกบัคนไทยก็ได ้เวน้แต่พวกเขาจะพูดภาษาไทยไดอ้ยูแ่ลว้ ก็จะสนใจเขา้ร่วมสังคมไทย 

 เรียนรู้ ปรับตวัเอง” (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 4, การสื�อสารส่วนบุคคล, 23 มิถุนายน 2566) 

 

 นอกจากนี�  กลุ่มตวัอยา่งบางคนไดใ้หค้าํแนะนาํกบัสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทยวา่  

การแต่งงานกบัคู่สมรสไทย หากไม่พร้อม ไม่ควรแต่ง เพราะมีหลายเรื�องที�ตอ้งเรียนรู้ตอ้งใช้กาํลงั

กายและกาํลงัใจ และความพยายามอยา่งมาก 

 

 “ถา้ไม่จาํเป็นจริงๆ ไม่พร้อม ไม่ควรแต่งงานกบัคนไทย เพราะทั�งกายและใจมีหลายเรื�องที�

 ตอ้งเรียนรู้ ปรับตวั กวา่จะลงตวัและอยูไ่ด ้ตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งมาก ไม่ง่ายเลยจริงๆ” 

 (ผูใ้หส้ัมภาษณ์คนที� 6, การสื�อสารส่วนบุคคล, 24 มิถุนายน 2566) 



  

 

บทที� 5 

 

สรุปผล อภิปรายผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

 

 การวจิยัเรื�อง การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีนภายใตบ้ริบท

สังคมไทย มีวตัถุประสงคเ์พื�อศึกษาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม และวิธีการปรับตวั

ขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย โดยใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเชิง

คุณภาพ (Qualitative Research) ผูว้ิจยัไดศึ้กษาวิเคราะห์ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth 

Interview) กลุ่มสตรีจีนที�มีสามีเป็นคนไทย โดยใชชี้วิตการสมรสภายใตบ้ริบทสังคมไทย จาํนวน 

14 คน สรุปผล อภิปรายผลการวจิยั และขอ้เสนอแนะได ้ดงันี�  

 

5.1 สรุปผลการวจิัย 

 

 5.1.1 ความสามารถในการสื�อสารข้ามวัฒนธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีน

ภายใต้บริบทสังคมไทย 

  

   1) ปัจจยัที�มีผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการ

สมรสไทย-จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทย ไดแ้ก่  

      1.1) ภาษา สามารถสื�อสารภาษาไทยในชีวิตประจาํวนัได ้แต่ไม่ไดมี้ความ

เขา้ใจในทุกคาํศพัท ์ทาํใหข้าดความมั�นใจ สื�อสารไปอาจทาํให้เกิดความเขา้ใจผิด ไม่สามารถแสดง

สิ�งที�ตอ้งการจะสื�อได้อย่างชัดเจน บางคนใช้วิธีการสื�อสารภาษาองักฤษ แต่ก็อาจไม่ได้มีความ

ชาํนาญทั�งผูพ้ดูและฟัง เขา้ใจไม่ตรงกนั การสื�อสารขา้มวฒันธรรมไม่เป็นที�พอใจแก่ทุกฝ่าย  

      1.2) วฒันธรรมที�แตกต่างกนั การเติบโตมาในครอบครัว สภาพแวดลอ้ม 

มีวิถีชีวิตที�ต่างกนั อาจก่อให้เกิดความขดัแยง้ ยงัพบปัญหาเรื�องความเท่าเทียม สังคมไทยยงัให้

ความสําคญักบัเรื�องผูช้ายเป็นใหญ่และเป็นผูน้าํ ผูห้ญิงตอ้งเป็นผูต้าม แต่สตรีจีนบางคนมองวา่ ทุก

คนเท่าเทียม ต่างกนัตรงความรับผิดชอบ แต่ทุกคนมีเจตนาเดียวกนัคือ ทาํเพื�อครอบครัว หรือใน

เรื� องของพี�น้อง วฒันธรรมไทยพี�ต้องเสียสละเพื�อครอบครัวและน้อง เรื� องความสัมพนัธ์ใน

ครอบครัว ของสามีไทยจะต่างคนต่างอยู ่มีการให้พื�นที�ส่วนตวั ไม่รบกวนกนั เมื�อมีหลาน ไม่ไดม้า
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ช่วยเลี� ยง แต่ทางครอบครัวจีน มีความเป็นอนัหนึ� งอนัเดียวกนั จะเต็มใจมาอยู่บา้นเพื�อช่วยเลี� ยง  

เรื�องศาสนาที�แตกต่างกนั ซึ� งทางครอบครัวอาจไม่เขา้ใจ 

     1.3) การใชชี้วิตประจาํวนั  ตอ้งสื�อสารกนัให้ดี ไม่เช่นนั�นอาจส่งผลต่อการ

ดาํเนินชีวิต บางคนวางแผนทุกอย่างและทาํให้ตามแผนที�วางไว ้หรือการใชเ้งินที�แตกต่างกนั สามี

คนไทยไม่ชอบวางแผนการเงิน ไม่เก็บออม มีเท่าไหร่ก็ใชห้มด แต่สตรีจีนจะวางแผนระยะยาวและ

รอบคอบ ความแตกต่างเหล่านี�ตอ้งใชเ้วลาในการสื�อสารกวา่จะเขา้ใจกนั  

     1.4) สังคม และคนรอบตวั แมอ้าศยัอยูใ่นประเทศไทย แต่ถา้ยงัอยูใ่นสังคม

ที�มีแต่คนจีน ก็จะไม่สามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมได ้หรือถา้สามารถปรับตวัให้เขา้กบัสังคมที�อยู่

ได ้เริ�มสื�อสารกบัผูค้น เตม็ใจและสนุกกบัการสื�อสารกบัคนอื�นๆ เรียนรู้ทกัษะการสื�อสารไดเ้ร็วกวา่

คนเก็บตวั ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม คนนิสัยเปิดเผยจะได้เปรียบมากกว่า จะ

พฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ ไม่วา่จะอยูใ่นสภาพแวดลอ้มหรือประเทศ

ไหนก็ตาม นอกจากนี�  กลุ่มเพื�อนสตรีจีนที�มีคู่สมรสเป็นคนไทยเหมือนกนั เป็นปัจจยัหนึ�งที�มีผลต่อ

ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม มีความเห็นอกเห็นใจกนั ปรึกษา แลกเปลี�ยน และแชร์

ขอ้มูลกนัได ้พฒันาการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ รวมถึงความช่วยเหลือจากคู่สมรสก็เป็นปัจจยัที�

สําคญั หากคอยให้ความช่วยเหลือ ให้คาํแนะนาํ คาํปรึกษา สนบัสนุน ให้กาํลงัใจ คอยอธิบาย จะ

ช่วยเพิ�มความมั�นใจและความสามารถการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนไดอ้ยา่งมาก  

     1.5) ความรู้ ความเขา้ใจ เป็นปัจจยัที�มีผลต่อความสามารถในการสื�อสาร

ขา้มวฒันธรรม ยิ�งหากมีความรู้ ความเขา้ใจในเรื�องของวฒันธรรมไทย รู้วา่สิ�งใดควรหรือไม่ควรทาํ 

รู้วธีิการสื�อสารกบัผูค้นที�มีความหลากหลาย รวมถึงควรมีความสามารถในการเรียนรู้  

     1.6) ทศันคติ ส่งผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม บางคนมี

ภาคภูมิใจในวฒันธรรมของจีนมาก จนไม่ยอมรับวฒันธรรมไทย ตดัสินใจว่าสิ�งที�แตกต่างเป็นสิ�ง

ไม่ดี ไม่ถูกตอ้ง ควรมีทศันคติที�ดีต่อสังคมและวฒันธรรมไทย เปิดใจ และยอมรับการเปลี�ยนแปลง 

     1.7) อารมณ์ ความสามารถในการควบคุมอารมณ์มีความสําคญัในการ

สื�อสารขา้มวฒันธรรม เนื�องจากมาอยูใ่นประเทศไทย ซึ� งไม่ใช่บา้นเกิดของตวัเอง จึงมกัมีอารมณ์

เชิงลบ หากมีความสามารถในการควบคุมอารมณ์ไดดี้ จะสื�อสารกบัผูอื้�นไดดี้ และสามารถปรับตวั

ใหเ้ขา้กบัชีวติในประเทศไทย  

     1.8) เวลา หากมีเวลาเพียงพอ เต็มใจที�จะใชเ้วลาเพื�อพฒันาความสามารถใน

การสื�อสารขา้มวฒันธรรม ใหค้วามสนใจ และศึกษาขอ้มูลเพิ�มเติม ความสามารถในการสื�อสารขา้ม

วฒันธรรมก็จะดีขึ�นอยา่งแน่นอน 
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  2) ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย 

และสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย ภายใตบ้ริบทสังคมไทย มี

ความสามารถมากกว่าสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย โดยจะมีความสามารถในการสื�อสาร

ขา้มวฒันธรรมดี จะมีความพอใจ มีความสุขกบัการใชชี้วิตในประเทศไทย เป็นอิสระในตวั ใจกวา้ง 

วิสัยทศัน์กวา้ง การสื�อสารกบัผูอื้�นราบรื�น พร้อมทดลองหรือเรียนรู้สิ� งใหม่ๆ มีช่องทางและวิธี

ไดรั้บขอ้มูลข่าวสารและทรัพยากรในทุกดา้นของสังคมไทย เขา้ใจและยอมรับวฒันธรรมที�แตกต่าง

กนัได ้หาสมดุลระหว่างวฒันธรรมจีนและวฒันธรรมไทยได ้เวลาเจอปัญหา จะรู้จกัการหาขอ้มูล 

เพื�อคน้หาตน้ตอของปัญหา และพยายามหาคาํตอบให้ได ้ในดา้นหนา้ที�การงาน จะมีความสามารถ

ในการทาํงานที�แขง็แกร่งและราบรื�นกวา่ ปรับตวัเขา้กบัเพื�อนร่วมงานในที�ทาํงาน แลกเปลี�ยน และ

เรียนรู้กระบวนการ และวธีิการทาํงานไดดี้ขึ�น อาจมีโอกาสประสบความสําเร็จ ดา้นชีวิตสมรสจะดี 

ไดรั้บการชื�นชมจากคู่สมรสและคนรอบขา้ง มีความรู้สึกภูมิใจที�ทาํไดส้าํเร็จ คุณภาพชีวิตสมรสจะดี

ขึ�นเองโดยธรรมชาติ 

  ในเรื�องของความแตกต่าง สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยจะสามารถสื�อสารขา้ม

วฒันธรรมได้ดีกว่า ลึกซึ� ง และครอบคลุม เปิดใจมากกว่า ได้รับอิทธิพลจากคู่สมรสไทย และ

ครอบครัว จะคอยสอน ใหค้าํแนะนาํ การที�เขา้ไปใชชี้วติกบัครอบครัวคนไทย ทาํให้ไดเ้ปิดหูเปิดตา 

ไดส้ัมผสัวฒันธรรมไทยในทุกมิติ ไดพ้ฒันาตวัเองในหลายดา้น และส่งผลดีต่อความสามารถในการ

สื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ยิ�งขึ�น ซึ� งสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสคนไทยจะดอ้ยกว่าในดา้นนี�  

การมีคู่สมรสไทยทาํให้วงสังคมกวา้งขึ�น ได้พบกบัคนไทยที�แตกต่างกนัมากขึ�น การมีญาติ และ

เพื�อนคนไทยทาํให้มีความรู้เพิ�มขึ�น และเพิ�มโอกาสต่างๆ ให้ตวัเอง ทาํให้ตวัเองรู้สึกผูกพนักับ

ประเทศไทยอยา่งลึกซึ� งมากขึ�น ประเทศไทยเหมือนบา้นอีกหลงั นอกจากนี�  การที�สตรีจีนไดส้มรส

กบัคู่สมรสไทย เป็นความเชื�อมโยงสองครอบครัว สตรีจีนเป็นเหมือนสะพานเชื�อม ตอ้งเขา้ใจ

วฒันธรรมไทย ใช้ชีวิตอยู่กบัครอบครัวคนไทย มีหลายๆ อย่างที�ตอ้งประนีประนอม ความเขา้ใจ 

ความอดทนต่อวฒันธรรมไทยจะสูงกวา่ และตอ้งอธิบายวฒันธรรมของตนเองให้ครอบครัวไทย มี

หนา้ที�รับผิดชอบสื�อสารและถ่ายทอดให้ทั�งสองฝ่ายเขา้ใจ แต่ทั�งนี�ก็ขึ�นอยูก่บัความสามารถในการ

เรียนรู้ และระดบัการยอมรับในวฒันธรรมที�แตกต่างกนัของแต่ละคน 

  หากเปรียบเทียบตัวเองก่อนแต่งงานกับคู่สมรสคนไทย ไม่มีการสื�อสารข้าม

วฒันธรรม ไม่ค่อยมีเพื�อนคนไทย ไม่สนใจวฒันธรรมไทย ใชว้ิธีคิดและวิถีชีวิตแบบคนจีน แต่เมื�อ

แต่งงานแลว้ไดอ้ยูใ่นครอบครัวคู่สมรสที�เป็นคนไทย ไดเ้รียนรู้ ไดรั้บความช่วยเหลือจากครอบครัว 

ทาํใหส้ามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมได ้เขา้ใจและยอมรับวฒันธรรมไทยไดลึ้กซึ� งมากขึ�น  
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 5.1.2 วิธีการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีนภายใต้บริบท

สังคมไทย 

 

  1) การเรียนรู้เพื�อเพิ�มความเขา้ใจ หรือความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม

ของสตรีจีน  
   1.1) การเรียนรู้จากคู่สมรส เพราะเป็นคนที�ถือวา่สนิทที�สุดในการใชชี้วิต

ในประเทศไทย สามารถสอบถามไดทุ้กเรื�อง โดยไม่ตอ้งกงัวล หรืออาย เป็นการไดส้นทนากนัต่อ

หนา้ สามารถเขา้ใจความคิดและความตอ้งการของกนั และการเรียนรู้ โดยการสังเกตจากสมาชิกใน

ครอบครัวของคู่สมรส ขอคาํแนะนาํในสิ�งที�ไม่เขา้ใจ เรียนรู้การปฏิบติัตวัระหว่างบทบาทและ

ความสัมพนัธ์ต่างๆ  

   1.2) การเรียนรู้จากคนอื�นในสังคม สังเกต สาํรวจ ศึกษาขอ้มูลจากคนรอบ

ขา้ง การสร้างความสัมพนัธ์ วิธีการสื�อสาร การใช้คาํพูด หากพบปัญหาในการสื�อสารจะสอบถาม

จากกลุ่มเพื�อน ๆ คนไทย ไดอ้ยา่งสบายใจ มีการดูคนอื�นแลว้มาเปรียบเทียบตวัเอง จะรู้วา่ตวัเองตอ้ง

แกไ้ข พฒันา และสิ�งที�ควรระมดัระวงั บางคนไดเ้รียนรู้จากเพื�อนร่วมงาน กลุ่มลูกคา้ ซึ� งเป็นแหล่ง

เรียนรู้ที�ดี เนื�องจากมีความหลากหลาย ความแตกต่างกนัของแต่ละบุคคล กลุ่มตวัอยา่งบางคน ไดมี้

การเรียนรู้จากเพื�อนคนจีนที�สมรสกบัคนไทยเหมือนกัน เขา้ใจ ให้กาํลงัใจ ช่วยเหลือกัน ให้

คาํปรึกษาไดดี้ เพราะมีประสบการณ์เดียวกนั และนาํมาปรับใช้กบัตนเองได ้หากสิ�งใดที�ไม่ได ้ก็

ควรที�จะหลีกเลี�ยง  

   1.3) การเรียนรู้จากสื�อต่างๆ ทั�งสื�อจีนในประเทศไทย ที�มีการลงข่าว 

บทความ และวดีิโอเกี�ยวกบัประเทศไทย ดูเนื�อหา การแสดงความคิดเห็น (Comment) ในสื�อเหล่านี�  

ทาํให้ไดค้วามรู้เพิ�มขึ�น โดยเฉพาะจากมุมมองของคนจีนในประเทศไทย ไดรั้บประโยชน์มากมาย

จากความคิดเห็นและการวิเคราะห์ของผูอื้�น และมีการเรียนรู้สื�อหลกัในประเทศไทย ที�สะทอ้น

มุมมองของคนไทย นาํมาเปรียบเทียบ เห็นความแตกต่าง เขา้ใจค่านิยมและวธีิการสื�อสารกบัคนไทย  

บางคนมีการเรียนรู้ดว้ยตนเองจากอินเตอร์เน็ต สนใจ และหาขอ้มูล สามารถคน้หาขอ้มูลทั�งหมดที�

ตอ้งการรู้ได ้เพราะบางครั� งขอ้มูลที�ไดจ้ากการถามคนอื�นอาจไม่ครอบคลุม  

   1.4) การเรียนรู้วฒันธรรมไทย เพื�อให้สอดคลอ้งกบัสภาพแวดลอ้มที�อยู ่

แต่ก็แล้วแต่บุคคล ขึ�นอยู่กบัความสนใจ พบปะเพื�อนคนไทยและเขา้สู่แวดวงสังคมไทย เรียนรู้

ข่าวสาร พบปะผูค้นรอบตัว  ประสบการณ์ ออกไปท่องเที�ยวที�ต่างๆ เพื�อเพิ�มพูนความรู้และ

ประสบการณ์ เรียนรู้ดว้ยการรู้จกัเพื�อนคนไทย พาไปเที�ยวสถานที�ต่างๆ หรือไปเที�ยวบา้นเพื�อนคน

ไทย รวมถึงควรมีการเรียนภาษาไทย สามารถเรียนรู้จากสื�อต่างๆ หรือบางคนอยูไ่ทยแค่ช่วงเวลาสั�น 
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ๆ เพื�อมาเรียน มาทาํงาน ก็อาจไม่จาํเป็นตอ้งคน้หาหรือเรียนรู้วฒันธรรมไทย หรืออาจมีการคน้หา

หรือเรียนรู้วฒันธรรมเพียงผวิเผิน ขึ�นอยูก่บัความชอบส่วนตวัเป็นหลกั ถา้สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบั

คู่สมรสไทย ชอบวฒันธรรมไทยกห็าโอกาสสัมผสัและเขา้ใจวฒันธรรมไทยในดา้นต่างๆ มากขึ�น ที�

เป็นแบบนี� คิดว่าเกิดจากบทบาทที�แตกต่างกัน สตรีจีนที�ไม่ได้สมรสกับคู่สมรสไทย อาจไม่

จาํเป็นตอ้งปรับตวั ต่างจากสตรีจีนที�มีคู่สมรสไทย อยู่ในวฒันธรรมไทย จาํเป็นตอ้งคน้หา เรียนรู้ 

ปรับตวัใหไ้ดก้บัวฒันธรรมไทย ทุกคนจะมีวธีิของตวัเอง 

 

  2) การจดัการปัญหาในการสื�อสารระหวา่งสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย กบัคน

อื�น ๆ ในสังคมไทย 

   2.1) ปัญหากบัคู่สมรส หรือครอบครัวคู่สมรส เพื�อนสตรีจีนที�สมรสกบัคู่

สมรสไทย ฝ่ายหญิงเป็นคนแรง แข็งแกร่ง ตรงขา้มกบัฝ่ายชายที�นิสัยถ่อมตวั ในมุมคนจีนมองว่า

ฝ่ายหญิงโชคดีที�ฝ่ายชายน่ารักมาก ยอมทุกอยา่ง เพราะรักฝ่ายหญิงมาก แต่สังคมไทยมองวา่ฝ่ายชาย

เป็นคนน่าสงสาร โดนฝ่ายหญิงรังแกจึงไม่ยอมรับนิสัย คนไทยที�อยูร่อบๆ ตวัฝ่ายหญิง ไม่ชอบ โดด

เดี�ยว และมีปัญหาในการเขา้สังคม ในทางตรงกนัขา้ม หากทั�งสองคนไม่มีใครยอมใคร เมื�อเจอ

ปัญหาก็เอาแต่เผชิญหนา้กนั จึงเกิดความขดัแยง้กนัมากมาย บางคนมีปัญหาไม่ยอมรับและมีอคติกบั

สังคมไทย รู้สึกว่าเมืองไทยไม่ดีและอยากกลบัไปอยู่บา้นตวัเอง ทาํให้ไม่สนใจการเขา้สังคมและ

สื�อสารกบัคนไทยรอบตวั ชีวิตอยู่กบัแค่สามีเท่านั�น นอกจากนี�  ปัญหาการสื�อสารกบัคู่สมรส ไม่

สามารถสื� อสารและเข้าใจกันได้ เกิดจากการศึกษาและค่านิยมที�แตกต่างกัน และการขาด

ความสามารถการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของทั�งสองฝ่าย ดา้นการจดัการสถานการณ์ไดแ้นะนาํเพื�อน

สตรีจีนที�มีปัญหากบัคู่สมรส เนื�องจากไม่มีใครยอมใคร โดยให้หาสาเหตุให้เจอ อย่าเอาแต่ชนะ 

ควรหาวิธีทาํให้ทั�งสองฝ่ายเขา้ใจ ไปต่อดว้ยกนัไดดี้ และช่วยกนัรักษาความสัมพนัธ์ บางคนเจอ

สถานการณ์อาศยัอยูใ่นบา้นของคู่สมรส แต่คู่สมรสแทบไม่ไดอ้ยู่บา้น จึงตอ้งสื�อสารและพึ�งพาพ่อ

แม่คู่สมรส รับผิดชอบทุกดา้นของชีวิตและค่าใชจ่้ายทั�งหมด จึงโดนควบคุมชีวิต ตอ้งตามใจพ่อแม่

คู่สมรสเท่านั�นไม่อนุญาตใหอ้อกไปทาํงาน ไม่มีอิสระ ขาดการสื�อสารกบัสังคม บางคนมีปัญหาการ

สื�อสารพ่อแม่ของคู่สมรสคนไทย เกิดจากความเชื�อที�ไม่เหมือนกนั ค่านิยอมที�ไม่เหมือนกนั จึงไม่

สามารถสื�อสารและเห็นตรงกนัได ้โดยฝายคู่สมรสก็ไม่สามารถทาํอะไรได ้เนื�องจากเป็นคนกลาง 

ไม่อยากใครเสียใจ บางคู่อาจตอ้งเลิกราหย่าร้างกนั ดา้นการจดัการสถานการณ์ปัญหากบัพ่อแม่คู่

สมรสในเรื�องการออกไปทาํงานนอกบา้น โดยใหพ้ยายามทาํความเขา้ใจ มีจุดยนื แสดงความคิดเห็น

ของตวัเองอย่างชดัเจน อดทน รอเวลาที�เหมาะสม อาจให้คู่สมรสเป็นคนกลางในการสื�อสาร และ

ร่วมกนัหาทางออก 
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   2.2) ปัญหาการไม่ยอมรับและมีอคติกับสังคมไทย บางคนมีอคติกับ

สังคมไทย และไม่ยอบรับวฒันธรรมไทย จึงใชชี้วติอยูก่บัคู่สมรสไทยเท่านั�น ไม่สนใจการเขา้สังคม

และสื�อสารกบัคนไทยคนอื�นๆ ดา้นการจดัการปัญหาการไม่ยอมรับและมีอคติกบัสังคมไทย คิดว่า

ไม่มีทางแก ้ขึ�นอยูก่บัตวับุคคล คนอื�นไม่สามารถช่วยได ้แต่ถา้ไม่สามารถยอมรับและสื�อสารได ้ไม่

ยอมเปลี�ยนแปลงตวัเอง ก็ตอ้งรับสิ�งที�ตามมา คือ ไม่สามารถสื�อสาร และเขา้กบัคนในสังคมได ้

   2.3) ปัญหาในเรื�องของภาษา ไม่สามารถสื�อสารกบัคนรอบตวั ทาํให้ตอ้ง

พึ�งพาคู่สมรสตลอด ดา้นการจดัการกบัสถานการณ์ ไดแ้นะนาํการจดัการสถานการณ์ โดยพยายาม

เรียนภาษาไทยใหดี้ นาํมาใชสื้�อสารกบัสมาชิกในครอบครัวใหม้ากขึ�น จะไดท้าํความรู้จกัและเขา้ใจ

ซึ� งกนัและกนั เรียนรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทย ค่อยๆ ซึมซบั  

 

  3) วธีิการที�คาดหวงัวา่จะช่วยใหส้ตรีจีน สามารถสื�อสารไดดี้กบัสังคมไทยมากขึ�น 
   3.1) สื�อสารและขอความช่วยเหลือจากคู่สมรส มีความสบายใจที�จะพูดคุย

ทุกเรื�องกบัคู่สมรสของตวัเอง จึงมีแนวทางหรือวิธีการที�จะช่วยให้สามารถสื�อสารไดดี้ โดยการ

สื�อสารและขอความช่วยเหลือจากคู่สมรส เพราะเป็นคนที�สนิทที�สุดในประเทศไทย สามารถคุยได้

ทุกเรื�องและเป็นที�พึ�งพากนั เวลาเจอปัญหาควรบอกกนั บอกความตอ้งการของตวัเองให้ชดัเจน หาก

มีปัญหาไม่ควรแบกรับไวค้นเดียว ควรหาทางแกด้ว้ยกนักบัคู่สมรส 

   3.2) การใหค้าํแนะนาํ ใหแ้นวทางหรือวธีิการที�จะช่วยให้สตรีจีน สามารถ

สื�อสารไดดี้กบัสังคมไทยมากขึ�น โดยการแนะนาํวา่ ปล่อยวางอคติ ควรหาสาเหตุว่าขอ้บกพร่อง

และปัญหาของตวัเองอยู่ตรงไหน และแกไ้ขให้ตรงจุด รู้จกัตวัเอง รวมถึงควรแสดงความคิดและ

ความรู้สึกที�แทจ้ริงของตวัเอง เรียนรู้ที�จะปฏิเสธผูอื้�น บอกใหค้นอื�นรู้วา่เป็นคนอยา่งไร คนอื�นจะได้

เขา้ใจความตอ้งการของเรามากขึ�น  

   3.3) การรวมกลุ่มกบัคนไทย พยายามสื�อสารกบัคนให้หลากหลาย เรียนรู้

วฒันธรรม เพราะต่างคนก็มีความรู้และประสบการณ์ที�ต่างกนั จะไดรั้บขอ้มูล และมุมมองที�ต่างกนั 

   3.4) การรวมกลุ่มสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย อาจเป็นกลุ่มไลน์ (Line 

Group) หรือวแีชท (Wechat Group) หรือการนดัหมายมาเจอกนั แบ่งปันประสบการณ์และชีวิตของ

ตนเอง ใหค้าํแนะนาํ และช่วยเหลือแก่ผูที้�ตอ้งการ การเขา้ร่วมกลุ่มทาํให้สามารถสื�อสารไดดี้ เขา้ใจ

สังคมไทยมากขึ�น ทุกคนช่วยเหลือกนั แบ่งปันประสบการณ์ เรื� องราวและบทเรียนของตนเองที�

แตกต่างกนั ใหค้วามคิดเห็น และขอ้เสนอแนะแก่สมาชิกกลุ่มคนอื�นๆ 

   3.5) มีความอยากรู้อยากเห็น มีความสนใจต่อวฒันธรรมไทย เมื�อเจอสิ�งที�

ไม่เขา้ใจในวฒันธรรมไทย ตอ้งใฝ่หาคาํตอบและทาํความเข้าใจ ถ้ามีการหาคาํตอบ ก็จะเข้าใจ
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เหตุผล เขา้ใจความรู้สึกของคนไทย และยงัสามารถอธิบายให้คนที�ไม่เขา้ใจไดอี้กดว้ย กระบวนการ

เหล่านี�จะช่วยพฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไปในตวั   

   3.6) การรวมกิจกรรมต่างๆ จากการไปท่องเที�ยว จะมีโอกาสไดส้ัมผสั

วฒันธรรมที�แตกต่างกนัในสถานที�ต่างๆ สื�อสารกบัผูค้นและเรียนรู้เกี�ยวกบัอาหาร และประเพณีที�

หลากหลาย สามารถเพิ�มพูนความรู้และพฒันาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมได ้หรือ

การรวมงานพิธีกรรมต่างๆ ในศาสนาพุทธ เรื�องของอาหารไทย อากาศ หรือในเรื�องของการทาํงาน 

การปรับตวัในที�ทาํงาน หรือประสบการณ์ในเรื�องของการเลี�ยงดูลูก  

 

  4) กระบวนการสมรสและการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่

สมรสไทย บางคนมองวา่ ไม่ยุง่ยาก หรือยากลาํบาก เพราะสามารถสื�อสารภาษาไทยได ้และทาํงาน

อยู่ในประเทศไทย จึงสามารถปรับตวัไดง่้าย และวฒันธรรมของจีนและไทยมีความคลา้ยคลึงกนั 

แมว้า่จะมีความแตกต่าง แต่ก็สามารถปรับตวัไดดี้ จึงไม่ค่อยไดรั้บผลกระทบอะไรมากนกั บางคน 

มองวา่ ซบัซอ้น ตอ้งใชเ้อกสาร และขั�นตอนมากมาย เสียทั�งเวลา และเงินจาํนวนมาก คนต่างชาติที�

จะใช้ชีวิตในประเทศไทย ช่องทางในการคน้หาขอ้มูลมีค่อนขา้งจาํกดัไม่สามารถเขา้ถึงขอ้มูลได้

อย่างทั�วถึง ตอ้งใช้เวลามากในการแปล ทาํความเขา้ใจ ขอ้มูลของหน่วยงานราชการบางแห่งใน

ประเทศไทย ไม่มีขอ้มูลภาษาองักฤษ การจดัการแกไ้ขสถานการณ์ คือการขอความช่วยเหลือจากคู่

สมรสหรือเพื�อนที�ทาํงาน สอบถามหรือให้คนอื�นช่วยหาขอ้มูลให้อีกที นอกจากนี�  ความยากอีก

อยา่งหนึ�งคือ ครอบครัวไม่เห็นดว้ยที�แต่งงานกบัคนต่างชาติและยา้ยมาใชชี้วิตที�ต่างประเทศ เพราะ

ครอบครัวมองคนต่างชาติมีความแตกต่างกบัคนจีนมาก สื�อสารกนัไม่ได ้ระยะทางไกล ไปมาหาสู่

กนัยาก ตอ้งการใหแ้ต่งงานกบัคนประเทศเดียวกนั และใชชี้วิตอยูใ่กลบ้า้น ความเห็นไม่ตรงกนัของ

พ่อแม่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ� งทาํให้ครอบครัวไม่ยินยอมที�จะให้ลูกมีคู่สมรสต่างชาติและตอ้งยา้ยไปอยู่

ต่างประเทศ ประเด็นนี�ทาํให้กลุ่มตวัอยา่งกดดนัทางจิตใจมาก และรู้สึกผิดกบัครอบครัว แนวทางที�

ใชใ้นการจดัการแกไ้ขสถานการณ์ คือ ใช้ชีวิตในเมืองไทยให้มีความสุขที�สุด พิสูจน์ให้ครอบครัว

เห็นว่า แต่งงานกบัคนต่างชาติก็ไม่ไดมี้ปัญหา อยู่ต่างประเทศก็มีความสุขได ้พิสูจน์ให้เห็นว่า คู่

สมรสที�เลือกนั�นคุม้ค่าที�จะเลือก เป็นคนดี มีความสามารถ มีความรับผิดชอบ สามารถดูแลไดดี้มี

ตน้ทุนที�สามารถทาํให้ชีวิตต่อไปนี�อยู่อย่างสะดวกสบายได ้ให้ครอบครัวสบายใจ และบางคน มี

ปัญหาในการสมรสกับคู่สมรสไทย คือ ความเหงา เนื�องจากต้องมาอยู่ประเทศไทย ห่างจาก

ครอบครัว เพื�อน ๆ ที�ประเทศจีน มีวิธีการจดัการโดยไดใ้ช้วิธีหาเพื�อนออนไลน์โดยเฉพาะเพื�อน

สตรีจีนที�อยูใ่นสถานการณ์เดียวกบัตวัเอง จะไดเ้ขา้ใจปัญหาที�เจอสามารถปลอบใจ ช่วยเหลือ และ

ใหก้าํลงัใจกนั 
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  5) วธีิการปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทยในการสมรสและสังคมไทยในระยะยาว 

ตอ้งมีการปรับตวัและรับรู้วฒันธรรมไทยและสังคมไทย ถา้ปรับตวัไม่ได ้ชีวิตจะมีปัญหาทั�งกาย

และใจ หากไม่มีปรับตวัและรับรู้ คงใชชี้วิตในสังคมไทยไม่ได ้ แค่ความรักระหวา่งของตวัเองและ

คู่สมรสยงัไม่เพียงพอ ต้องปรับตวักันต่อไปแบบไม่มีที�สิ�นสุด เพราะสตรีจีนต้องเจอสิ� งที�ต้อง

ปรับตวัอีกมากมาย การแต่งงานไดท้าํลายกาํแพงวฒันธรรมระหว่างจีนและไทย ทาํให้สามารถใช้

ชีวติระหวา่งสองวฒันธรรมไดดี้ขึ�น พูดภาษาไทยไดดี้ขึ�น ยอมรับและชื�นชอบอาหารไทยมากขึ�น มี

การรู้จกัและปฏิบติัตามประเพณีไทยไดม้ากขึ�นไดม้องเห็นขอ้ดี ขา้มขอ้เสียในสิ�งต่างๆ หาทางออก

และวธีิแกไ้ขไดเ้องเมื�อเจอปัญหาต่างๆ ในชีวิต แมบ้างคนจะรับรู้วฒันธรรมไทยและปรับตวัเขา้กบั

สังคมไทยไดใ้นระดบัที�ดี แต่ก็ยงัมีค่านิยมแบบจีน ยงัไม่สามารถปรับตวัไดอ้ยา่งเต็มที�จนเหมือนคน

ไทย แต่หากเทียบกบัเมื�อก่อนแลว้มีความเขา้ใจวฒันธรรมไทยและอดทนมากขึ�น 

 

 5.1.3 ผลของการปรับตัวข้ามวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยในสังคมไทย 

 

 การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยในสังคมไทย มีผลทาํให้สตรี

จีนรับรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�น แตกต่างจากภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ที�เคยรับชม มี

โอกาสสัมผสักบัวฒันธรรมไทยมากขึ�น เขา้ใจ เขา้ถึง และรับรู้วฒันธรรมไทยในทุกมิติ ทุกแง่มุม 

โดยมองวฒันธรรมไทย และสังคมไทยในแง่บวกมากขึ�นกลายเป็นเรื�องที�ปกติในชีวิตประจาํวนั 

สภาพแวดลอ้มจะพาไปเอง แต่ก็ตอ้งขึ�นอยูก่บัตวัสตรีจีนและคู่สมรสไทยดว้ย แตกต่างจากสตรีจีน

ทั�วไป ซึ� งจะเป็นการสื�อสารและการรับรู้วฒันธรรมไทยแบบผิวเผิน บางคนแมว้่าจะปรับตวัได้

ระดบัหนึ�ง แต่ถา้ไม่ยอมทาํการสื�อสารกบัคนอื�น ไม่ไดอ้อกไปทาํงาน อยูแ่ต่ในบา้น เกรงกลวัที�จะ

ออกไปเจอกลุ่มคนใหม่ สังคมใหม่ หรือหากคู่สมรสไทยสามารถสื�อสารภาษาจีนได ้จะทาํให้สตรี

จีนไม่มีความประสงค์ที�จะเรียนรู้และเข้าใจภาษาไทยและวฒันธรรมไทย ทั� งคู่จะสื�อสารด้วย

ภาษาจีนและใชชี้วติแบบจีนมากกวา่   

 นอกจากนี�  ผลของการปรับตัวข้ามวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกับคู่สมรสไทยมี

ประโยชน์ในการสร้างความเขา้ใจและการร่วมมือระหว่างสตรีจีนและสังคมไทย ใช้ชีวิตอย่างมี

ความสุขในสังคมไทยและในการแต่งงานข้ามชาติ จะเป็นการส่งเสริมและเป็นกาํลังใจให้ผูที้�

ตอ้งการแต่งงานกบัคนไทย สามารถจดัการกบัความขดัแยง้ทางวฒันธรรมต่างๆไดอ้ยา่งมีเหตุผล ใน

ปัจจุบนัยงัมีคนจีนจาํนวนมากที�ไม่รู้จกัประเทศไทยและวฒันธรรมไทย ทศันคติที�มีต่อประเทศไทย

ค่อนขา้งเป็นลบ สตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยจะเป็นสื�อกลางที�ถ่ายทอดขอ้มูลที�ถูกตอ้งเกี�ยวกบั

ประเทศไทยให้แก่ชาวจีน สามารถเป็นตัวอย่างให้คนอื�นๆ ได้เรียนรู้ สามารถให้ความรู้และ
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คาํแนะนําจากประสบการณ์ของตัวเองแก่คนอื�นได้ ในด้านการรู้จักและเข้าใจประเทศไทย 

วฒันธรรม การใช้ชีวิต ประเพณี หรืออื�นๆ ที�อยู่รอบตัว เป็นสะพานเชื�อมระหว่างสตรีจีนกับ

สังคมไทย ช่วยเหลือสตรีจีนคนอื�นๆ ไดด้ว้ย ไม่เพียงแต่สตรีจีนที�แต่งงานกบัคนไทยเท่านั�น แต่

รวมถึงสตรีจีนที�แต่งงานกับผู ้ชายจากประเทศอื�นๆ ด้วย หากประสบการณ์การสื� อสารข้าม

วฒันธรรมและวิธีการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของตวัเองสามารถช่วยผูอื้�นได ้จะมีความยินดีที�จะ

แบ่งปันและช่วยเหลือ เพื�อช่วยเพื�อนสตรีจีนใหเ้ขา้ใจวฒันธรรมไทยและอยูใ่นสังคมไทยได ้  

 การสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีน ภายใตบ้ริบทสังคมไทย ยงัมี

ผลต่อความสุขและความพึงพอใจในความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีและภรรยา กลุ่มตวัอยา่งมองวา่มีผล

ต่อความสุขและความพึงพอใจมาก เชื�อวา่ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนจะ

ช่วยใหส้ตรีจีนมีความอดทนมากขึ�นและสื�อสารเก่ง มีหวัขอ้ที�จะสื�อสารกบัคู่สมรสมากขึ�น จะส่งผล

ดีต่อความสัมพนัธ์ระหวา่งคู่สมรส การสื�อสารมีพลงัมาก ไม่เพียงแต่สามารถสื�อสารกบัคู่สมรสได ้

แต่ยงัสื�อสารกบัครอบครัวและคนไทยคนอื�นไดดี้ ซึ� งทาํใหค้วามสัมพนัธ์ระหวา่งบุคคลรอบตวัดี จะ

รู้สึกมีความสุข ความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรสก็จะดีไปดว้ย ในทางตรงกนัขา้ม หากคู่สมรสไม่มี

ความสามารถหรือความสามารถไม่ดีพอในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม อาจทาํให้เมื�อเจอปัญหา ไม่

สามารถสื� อสารกันได้อย่างมีประสิทธิภาพ จนไม่สื� อสารและทาํความเข้าใจกัน ส่งผลทาํให้

ความสัมพนัธ์ระหวา่งกนัแย่ลง จนสุดทา้ยอาจแยกทางกนัก็เป็นได ้ส่วนกลุ่มตวัอยา่งที�มองว่ามีผล

น้อย โดยมองว่าปัจจยัที�ทาํให้คนสองคนตดัสินใจแต่งงานมีความสําคัญมากกว่า ถ้าคู่สมรสมี

พื�นฐานความรัก เคารพกนั เขา้ใจกนั เอื�ออาทร และยอมรับขอ้บกพร่องของกนัและกนัได ้ความสุข

และความพึงพอใจในความสัมพนัธ์จะเกิดขึ�นอยา่งแน่นอน 

 

 5.1.4 คําแนะนําสําหรับสตรีจีนที�ไม่ได้สมรสกับคู่สมรสไทย ที�ต้องดูแลหรือปรับตัวเองใน

บริบทสังคมไทย 

 

 สตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทย คิดวา่การปรับตวัขา้มวฒันธรรม ยงัเป็นเรื�องสําคญัใน

ชีวิตประจาํวนั ในฐานะชาวต่างชาติที�มาอยู่ในประเทศไทย ใชชี้วิตคนเดียวไม่ได ้หากไม่สามารถ

ปรับตวัเขา้กบัวฒันธรรมของประเทศไทยไดจ้ะส่งผลต่อคุณภาพชีวิตที�ไทย ถา้ไม่ปรับตวัก็จะไม่มี

ทางเขา้ไปอยู่ในวฒันธรรมและสังคมไทยไดอ้ยา่งแทจ้ริง อาจพลาดสิ�งต่าง ๆ มากมาย คิดวา่ควรมี

การปรับตวัขา้มวฒันธรรม โดยแนะนาํใหล้องสัมผสั เขา้ใจ และยอมรับ เคารพวฒันธรรม เคารพคน

ไทย เปิดใจใหก้วา้ง คิดบวก พยายามปรับตวัเพื�อใหอ้ยูร่่วมกบัความแตกต่างใหไ้ด ้รวมถึงแนะนาํให้

เรียนรู้มารยาทไทย จะได้รู้ว่าในสังคมไทยต้องปฏิบติัตวัอย่างไร โดยเฉพาะเรื� องต้องห้ามใน
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ชีวติประจาํวนัของคนไทย หรือการไดอ้อกไปท่องเที�ยว ไปต่างจงัหวดั ทาํความรู้จกักบัผูค้น สื�อสาร

กนัมากขึ�น หรือการร่วมกิจกรรมการกุศลต่างๆ นอกจากนี�  ไดมี้การแนะนาํสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบั

คู่สมรสไทย แต่หากมาใชชี้วติอยูใ่นประเทศไทย ไม่วา่มาเรียน ทาํงาน หรือทาํธุรกิจ แนะนาํให้เรียน

ภาษาไทย ใหส้ามารถใชภ้าษาไทยในชีวิตประจาํวนัได ้จะเป็นประโยชน์มากสําหรับการใชชี้วิตใน

สังคมไทย  

 แมว้า่สตรีจีนบางคนที�มาอยู่ในประเทศไทย แต่คนรอบตวัยงัเป็นคนจีน ยงัใชชี้วิตเหมือน

อยูป่ระเทศจีน คนเหล่านี� จะคิดว่าไม่มีความจาํเป็นตอ้งปรับตวัขา้มวฒันธรรม โดยหากมาอาศยัอยู่

ในประเทศไทย จาํเป็นตอ้งมีการปรับตวัขา้มวฒันธรรม บางคนให้ความเห็นว่า สตรีจีนที�ไม่ได้

สมรสกบัคู่สมรสไทย ไม่จาํเป็นต้องเรียนรู้ หรือปรับตวัเองในบริบทสังคมไทย เพราะพวกเขา

เหล่านี�จะมีสังคมของตวัเอง ไม่จาํเป็นตอ้งรวมกลุ่มกบัคนไทย แต่ถา้หากเป็นสตรีจีนที�พูดไทยได ้ก็

จะมีความสนใจเขา้ร่วมสังคมไทย และมีการเรียนรู้ หรือปรับตวัเองในบริบทสังคมไทย นอกจากนี�

กลุ่มตวัอยา่งมีการให้คาํแนะนาํกบัสตรีจีนที�ไม่ไดส้มรสกบัคู่สมรสไทยวา่ การแต่งงานกบัคู่สมรส

ไทย หากไม่พร้อม ไม่ควรแต่ง เพราะมีหลายเรื�องที�ตอ้งเรียนรู้ตอ้งใช้กาํลงักายและกาํลงัใจ และ

ความพยายามอยา่งมาก 

 

5.2 อภิปรายผลการวจิัย 

 

  จากการสรุปผลการศึกษากลการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - 

จีนภายใตบ้ริบทสังคมไทยดงักล่าวขา้งตน้ มีประเด็นที�ควรนาํมาอภิปรายดงัต่อไปนี�  

 

 ดา้นปัญหาในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน ไดแ้ก่ ปัญหาเรื�องการใช้ภาษาไทย 

สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ พรพะเยาว ์ก๋งเม่ง (2557) ที�ศึกษาเรื�องความสามารถทางการสื�อสารขา้ม

วฒันธรรมและการปรับตวัของนกัศึกษาจีนมหาวิทยาลยัรังสิต ที�พบวา่ ปัญหาและอุปสรรคคื์อเรื�อง

ภาษานักศึกษาจีนยงัขาดทกัษะด้านการฟังการพูดการอ่านและการเขียนภาษาไทย เช่นเดียวกับ

งานวิจัยนี�  ด้านปัญหาเรื� องวฒันธรรมที�แตกต่างกัน และการใช้ชีวิตประจาํวนั สอดคล้องกับ

การศึกษาของ Lysgaard (1955 อา้งถึงใน ปิยะรัตน์ จนัทรยุคล, 2558) ไดเ้สนอโมเดลการปรับตวั

ทางจิตวิทยา ในระยะการปรับตวั (Adjustment Stage) เป็นช่วงเวลาที�บุคคลทาํความเข้าใจ

สภาพแวดล้อมวฒันธรรมที�แตกต่างและพยายามที�จะเปิดรับสิ� งต่างๆ ที�แตกต่าง เช่น ค่านิยม 

ทศันคติ มีการสื�อสารกบัชาวพื�นเมืองมากขึ�น เช่นเดียวกบังานวิจยันี�  ที�สตรีจีนแมมี้ปัญหาในเรื�อง
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วฒันธรรม การใชชี้วติประจาํวนัที�แตกต่าง แต่ก็มีการปรับตวัใหส้ามารถใชชี้วิดในสภาพแวดลอ้มที�

แตกต่างได ้

 

 ดา้นปัจจยัที�มีผลต่อความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีน ได้แก่ ปัจจยั

ดา้นภาษาไทย ความสามารถในการใชภ้าษาไทย ปัจจยัดา้นสังคม และคนรอบตวั ปัจจยัดา้นความรู้ 

ความเข้าใจ ปัจจยัด้านทศันคติ ปัจจยัด้านอารมณ์ ปัจจยัด้านเวลา สอดคล้องกับการศึกษาของ  

พชัราภา เอื�ออมรวนิช (2556) ที�ศึกษาเรื�องการปรับตวัของนกัศึกษาจีนที�เขา้ศึกษาในมหาวิทยาลยั

ราชภฏัธนบุรี ที�พบวา่บริบททางสังคมไทยมีผลต่อการปรับตวัของนกัศึกษาจีน คือปัจจยัเรื�องภาษา 

อากาศ อาหารและความไม่เขา้ใจในวฒันธรรมบางอยา่งของประเทศไทย อีกทั�งยงัพบวา่ภาษาไทย

ยงัเป็นปัจจยัสําคญัต่อความสามารถในการสื�อสารระหว่างวฒันธรรมของนกัศึกษาจีน สอดคลอ้ง

กบัการศึกษาของ Taft (1977 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556) ที�ไดก้ล่าวถึงบริบทของการ

ปรับตวัและการสื�อสารต่างวฒันธรรม การปรับตวัอนัเนื�องมาจากการเปลี�ยนแปลงทางโครงสร้าง

ของสังคม โดยการเปลี�ยนแปลงต่างๆ เหล่านี�  เป็นปัจจยัที�ก่อให้เกิดปัญหา และความสามารถ 

ในการสื�อสารระหว่างบุคคลที�มีวฒันธรรมต่างกันได้ สอดคล้องกับการศึกษาของสมสุดาศรี  

วฒันานนท ์(2547) ที�ศึกษาเรื�องการสื�อสารระหวา่งวฒันธรรมในการทาํงานของพนกังานชาวไทย

และชาวตะวนัตก ผลการศึกษา พบว่า ปัจจยัการสื�อสารที�จะช่วยให้การสื�อสารสัมฤทธิผลมี 3 

ประการคือ ภาษา ทกัษะในการสื�อสาร และการปรับทศันคติ และค่านิยม สอดคล้องกับ Chen 

(2017, p.31) ไดก้ล่าววา่ ปัจจยัที�มีอิทธิพลต่อวฒันธรรมขา้มชาติมี 2 ปัจจยั คือวฒันธรรมแบบมห

ภาค หมายถึงภูมิหลังทางสังคมที�แตกต่างกัน เช่น ทศันคติ ค่านิยม ความเชื�อ ขนบธรรมเนียม

ประเพณี ฯลฯ ส่วนวฒันธรรมแบบจุลภาค หมายถึงรายละเอียดที�เกี�ยวขอ้งของชีวิต เช่น ภาษา 

อาหาร ฯลฯ ปัจจยัเหล่านี�  ช่วยนาํทางไปสู่วิธีการปรับตวัของแต่ละคน นอกจากนี�  สอดคลอ้งกบั 

Deardoff (2008 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช 2556) ที�ไดก้ล่าวถึงความหมายของความสามารถ

ในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม คือการเปลี�ยนแปลงกระบวนการที�ก่อให้เกิดความเขา้ใจประชากร

โลก ความคล่องแคล่วระหว่างวฒันธรรม (พฤติกรรมที�แสดงออกจากทกัษะการสื�อสาร) การ

ตระหนกัรู้ระหวา่งวฒันธรรม (การรับรู้ เขา้ใจ ในความแตกต่างระหวา่งวฒันธรรม) และความรู้สึก

ระหว่างว ัฒนธรรม (มุ่งประเด็นที�อารมณ์ด้านบวกเกี�ยวกับความแตกต่างของวัฒนธรรม) 

เช่นเดียวกบังานวจิยันี�  

 

 ดา้นการเรียนรู้เพื�อเพิ�มความเขา้ใจ หรือความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของ

สตรีจีน ไดแ้ก่ การเรียนรู้จากคู่สมรสของตนเอง การเรียนรู้จากคนอื�นในสังคม และการเรียนรู้จาก
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สื�อต่าง ๆ สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Hofstede (2005, p.4 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, 

น.16) ในเรื�องมิติความหลากหลายทางวฒันธรรม ที�ไดก้ล่าววา่ วฒันธรรมนั�นเป็นปรากฏการณ์ของ

กลุ่ม เป็นการแบ่งปันกนัระหวา่งบุคคลที�อาศยัหรือเคยอาศยัดว้ยกนัอยูใ่นสภาพแวดลอ้มเดียวกนัที�มี

การเรียนรู้ซึ� งกนัละกนั โดยวฒันธรรมนั�นตอ้งเกิดจากการเรียนรู้ ไม่ได้เป็นสิ� งที�ติดตวับุคคลมา

ตั�งแต่กาํเนิด สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ เจนจิรา ผลดี (2554, น.22) ที�ไดส้รุปลกัษณะพื�นฐานที�

สําคญัของวฒันธรรม โดยวฒันธรรมเป็นความคิดร่วม และค่านิยมทางสังคม ซึ� งเป็นตวักาํหนด

มาตรฐานของพฤติกรรมคนในวฒันธรรมเดียวกนั จะสามารถคาดคะเนพฤติกรรมของบุคคลใน

สถานการณ์ต่างๆ ได ้ทาํให้พฤติกรรมของตนมีความสอดคลอ้งกบัผูอื้�น และวฒันธรรมเป็นสิ�งที�

มนุษยเ์รียนรู้ มนุษยส์ามารถเขา้ใจไดว้า่ตนควรมีพฤติกรรมเช่นไรในสถานการณ์ต่างๆ พฤติกรรม

แบบไหนที�คนยอมรับว่าดีงามและถูกตอ้ง มนุษยจ์ะรับเอาทศันคติ ค่านิยม และความเชื�อที�สังคม

ยอมรับมาเป็นของตน จากการเรียนรู้ 

 

 ดา้นความแตกต่างในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย กบั

สตรีจีนที�ไม่ได้สมรสกับคู่สมรสไทย สตรีจีนที�สมรสกับคู่สมรสไทยจะสามารถสื� อสารข้าม

วฒันธรรมได้ดีกว่า ลึกซึ� ง และครอบคลุม เปิดใจมากกว่า ได้รับอิทธิพลจากคู่สมรสไทย และ

ครอบครัว ที�คอยสอน ให้คาํแนะนาํ การที�เขา้ไปใชชี้วิตกบัครอบครัวคนไทย ทาํให้ไดเ้ปิดหูเปิดตา 

ได้สัมผสัวฒันธรรมไทยในทุกมิติ เมื�อแต่งงานแล้วได้อยู่ในครอบครัวคู่สมรสที�เป็นคนไทย ได้

เรียนรู้ ได้รับความช่วยเหลือจากครอบครัว ทาํให้สามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมได้ เขา้ใจและ

ยอมรับวฒันธรรมไทยไดลึ้กซึ� งมากขึ�น สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ เจนจิรา ผลดี (2554, น.4) ที�

พบว่าคนไทยมีการสมรสขา้มวฒันธรรมเพิ�มมากขึ� น เนื�องจากสังคมไทยเปิดกวา้งมากขึ� น การ

สมรสระหวา่งคนไทยและคนจีนก็มีแนวโนม้เพิ�มมากขึ�น เนื�องจากคนจีนที�มาใชชี้วิตอยูใ่นประเทศ

ไทยมีจาํนวนค่อนขา้งมาก คนจีนหลงใหลในเสน่ห์ของประเทศไทย จากเดิมอยูไ่ทยแค่ระยะสั�น ก็

เปลี�ยนเป็นระยะยาว จากเดิมเป็นแค่นกัท่องเที�ยว ก็เปลี�ยนเป็นมาศึกษาต่อหรือทาํงาน สุดทา้ยมีคน

จีนจาํนวนไม่นอ้ยเลือกที�จะลงหลกัปักฐานที�เมืองไทยอย่างถาวร มีการสร้างครอบครัวในประเทศ

ไทยโดยแต่งงานกบัคนไทย ซึ� งคนจีนที�สมรสกบัคนไทย จะสามารถสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้กวา่

คนจีนทั�วไป เขา้ใจวฒันธรรมไทยไดอ้ยา่งลึกซึ� งกวา่ เช่นเดียวกบัผลการวจิยันี�  

 

 ดา้นประสบการณ์พบเจอปัญหาในการสื�อสารระหวา่งสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย กบั

คนอื�นๆ ในสังคมไทยที�พบเจอ ได้แก่ ปัญหากับคู่สมรส หรือครอบครัวคู่สมรส ปัญหาการไม่

ยอมรับและมีอคติกับสังคมไทย และปัญหาในเรื�องของภาษา สอดคล้องกบัการศึกษาของศูนย์
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ขอ้มูลและข่าวสืบสวนเพื�อสิทธิพลเมือง (2566) ที�รายงานว่า สถิติจากกรมการปกครองเปิดเผย

ตวัเลขพบวา่ภายในระยะเวลา 10 ปีที�ผ่านมาคนไทยมีการจดทะเบียนหย่ามากกว่า 1.3 ลา้นคู่  โดย

หนึ� งในปัญหาที�ทาํให้เกิดการหย่าร้างกนัคือ ปัญหากบัครอบครัวคู่สมรส ครอบครัวของคนชาติ

เดียวกนัวา่เปราะบางแลว้ การดูแลครอบครัวขา้มวฒันธรรมยิ�งยากกว่า นอกจากนี�  สอดคลอ้งกบั

การศึกษาของ Hofstede (อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช,  2556, น.18-24) ไดท้าํการศึกษาเกี�ยวกบั

ความแตกต่างทางวฒันธรรม พบว่าบางคนจะหลีกเลี�ยงความไม่แน่นอนหรือความเสี�ยง หมายถึง

ระดบัความรู้สึกของคนในสังคมที�มีต่อความไม่แน่นอนในอนาคต และพยายามหลีกเลี�ยงความเสี�ยง 

จะควบคุมสิ�งที�ยงัไม่ไดเ้กิดขึ�น เพื�อให้ตนเกิดความรู้สึกที�มั�นคงปลอดภยัมากที�สุด จึงไม่ยอมรับ

ความเปลี�ยนแปลง และส่งผลต่อการสื�อสารระหวา่งบุคคล  
 

 ดา้นความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีน ภายใต้

บริบทสังคมไทย มีผลต่อความสุขและความพึงพอใจในความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีและภรรยา มีผล

ต่อความสุข และความพึงพอใจ ไม่เพียงแต่สื�อสารกบัคู่สมรสได ้ยงัสื�อสารกบัครอบครัวและคน

ไทยคนอื�นไดดี้ ซึ� งทาํให้ความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลรอบตวัดี สอดคลอ้งกบั ศูนยข์อ้มูลและข่าว

สืบสวนเพื�อสิทธิพลเมือง (2566) ที�กล่าววา่ มีความจาํเป็นอย่างยิ�งที�สตรีจีนตอ้งมีความสามารถใน

การสื�อสารขา้มวฒันธรรม และยงัตอ้งมีวิธีการปรับตวัที�ถูกตอ้งและเหมาะสม ปรับตวัให้เขา้กบั

วฒันธรรมไทยและสังคมไทย จะได้ใช้ชีวิตการสมรสกบัสามีไทยอย่างมีความสุข เช่นเดียวกับ

งานวิจยันี�  ที�พบว่า หากสตรีจีนความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม ก็สามารถใช้ชีวิตได้

อยา่งมีความสุข มีความพึงพอใจคู่สมรสของตนเอง 

 

 ดา้นแนวทางหรือวิธีการที�คาดหวงัวา่จะช่วยให้สตรีจีน สามารถสื�อสารไดดี้กบัสังคมไทย

มากขึ�น ไดแ้ก่ การสื�อสารและขอความช่วยเหลือจากคู่สมรส หรือครอบครัว การให้คาํแนะนาํ การ

รวมกลุ่มกบัคนไทย การรวมกลุ่มสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย และมีความอยากรู้อยากเห็น มี

ความสนใจต่อวฒันธรรมไทย สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Guan (2016) ที�ศึกษาเรื�อง China -Japan 

Transnational Marriage and the Cultural Adaptability of Chinese Women in it ไดมี้ขอ้เสนอ โดย

สนับสนุนให้ผูห้ญิงที�แต่งงานกับคนต่างชาติมีส่วนร่วมในกิจกรรมในประเทศที�ตนอยู่เพื�อเพิ�ม

บทบาททางสังคมให้มากขึ�น มีการรวมกลุ่มทาํกิจกรรมกบัคนไทย และสร้างเครือข่ายช่วยเหลือซึ� ง

กนัและกนัของผูห้ญิงจีนที�แต่งงานขา้มชาติ สอดคลอ้งกบั นิลอุบล บวังาม (2545) ที�ศึกษาเรื�อง การ

สื�อสารต่างวฒันธรรมและทศันคติของคู่สมรสไทย-อเมริกนัเกี�ยวกบับทบาทของครอบครัวและ

เครือญาติในชีวิตสมรส ที�พบว่า คู่สมรสส่วนใหญ่ต้องการให้ครอบครัวของตนให้คาํแนะนํา 



119 
 

นอกจากนี�  สอดคลอ้งกบั Deardoff (2008 อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช 2556) ได้กล่าวถึง

องค์ประกอบสําคญัของการสื�อสารระหว่างวฒันธรรม หนึ� งในนั�นคือ เปิดกวา้งที�จะเรียนรู้ขา้ม

วฒันธรรมและบุคคลที�มาจากวฒันธรรมอื�น รู้สึกร่วมกบัเรื�องขา้มวฒันธรรม มีความอยากรู้อยาก

เห็นและการคน้หา สิ�งต่าง ๆ เหล่านี�  จะช่วยใหส้ามารถสื�อสารไดดี้ขึ�น 

 

 ดา้นกระบวนการสมรสและการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทย 

บางคนมองว่า ไม่ยุ่งยาก หรือยากลาํบาก เพราะสามารถสื�อสารภาษาไทยได ้และทาํงานอยู่ใน

ประเทศไทย แต่บางคน มองวา่ ซบัซ้อน ตอ้งใช้เอกสาร และขั�นตอนมากมาย เสียทั�งเวลา และเงิน

จาํนวนมาก ความยากอีกอยา่งหนึ�งคือ ครอบครัวไม่เห็นดว้ยที�แต่งงานกบัคนต่างชาติและยา้ยมาใช้

ชีวิตที�ต่างประเทศ แนวทางที�ใช้ในการจดัการแก้ไขสถานการณ์ คือ ใช้ชีวิตในเมืองไทยให้มี

ความสุขที�สุด พิสูจน์ให้ครอบครัวเห็นว่า แต่งงานกับคนต่างชาติก็ไม่ได้มีปัญหา มีความสุข 

นอกจากนี�  บางคนมีปัญหาในการสมรสกบัคู่สมรสไทย คือ ความเหงา เนื�องจากตอ้งมาอยูป่ระเทศ

ไทย ห่างจากครอบครัว เพื�อนๆ มีวธีิการจดัการโดยไดใ้ชว้ิธีหาเพื�อนออนไลน์โดยเฉพาะเพื�อนสตรี

จีนที�อยูใ่นสถานการณ์เดียวกบัตวัเอง เขา้ใจปัญหาที�เจอ ปลอบใจ ช่วยเหลือ ให้กาํลงัใจ สอดคลอ้ง

กบัการศึกษาของ นิลอุบล บวังาม (2545) ที�ศึกษาเรื�อง การสื�อสารต่างวฒันธรรมและทศันคติของคู่

สมรสไทย-อเมริกันเกี�ยวกับบทบาทของครอบครัวและเครือญาติในชีวิตสมรส ที�ผลการศึกษา 

พบวา่ ครอบครัวและเครือญาติของคู่สมรสมีบทบาทในการใหก้ารยอมรับในการสมรสและตวัเขย - 

สะใภ ้ถา้ครอบครัวไม่เห็นดว้ยก็ส่งผลต่อการแต่งงาน และการใชชี้วิตคู่ นอกจากนี�  สอดคลอ้งกบั

การศึกษาของ Lysgaard (1955 อา้งถึงใน ปิยะรัตน์ จนัทรยุคล, 2558) ที�ศึกษากระบวนการปรับตวั

ขา้มวฒันธรรม โดยจะมีระยะหวาดหวั�นวฒันธรรมใหม่ เป็นช่วงที�บุคคลเกิดความรู้สึกไม่มั�นคงเกิด

ความสับสนกบัสภาพแวดลอ้มวฒันธรรมใหม่ที�กาํลงัใชชี้วิตอยู ่จะพยายามหาหนทางหรือวิธีการที�

จดัการเอาชนะโดยมีความรู้สึก อารมณ์ที�กาํลงัสับสน เศร้า หดหู่ เหงา รู้สึกโดดเดี�ยว คิดถึงบา้นหรือ

สภาพแวดลอ้มที�เคยอยู ่แต่เมื�อผา่นไปสักระยะจะมีการปรับตวั เป็นช่วงเวลาที�บุคคลทาํความเขา้ใจ

สภาพแวดลอ้มวฒันธรรมที�แตกต่าง และพยายามที�จะเปิดรับสิ�งต่างๆ ที�แตกต่างมากขึ�นเพื�อปรับ

ตนเองใหส้ามารถใชชี้วิดในสภาพแวดลอ้มที�แตกต่าง และระยะเป็นเจา้นายตนเอง บุคคลถือวา่เป็น

ส่วนหนึ� งในสภาพแวดล้อมวฒันธรรมใหม่ โดยมีอารมณ์ที�มั�นคงและสามารถใช้ชีวิตได้อย่าง

กลมกลืนในสภาพแวดลอ้มใหม่ เช่นเดียวกบัการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่

สมรสไทยในงานวจิยันี�  
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 ดา้นการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนที�สมรสกบัคู่สมรสไทยในสังคมไทย มีผลทาํให้

สตรีจีนรับรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�น แตกต่างจากสตรีจีนทั�วไป ซึ� งเป็นการสื�อสารและรับรู้

วฒันธรรมไทยแบบผวิเผนิ สอดคลอ้งกบั การศึกษาของ สรัลนนัท ์ภูมิชิษสานนัท ์(2559, น.166) ที�

ศึกษาเรื�องการสื�อสารขา้มวฒันธรรม และการปรับตวัขา้มวฒันธรรม พบวา่มีบทบาทสําคญัต่อการ

สร้างความสัมพนัธ์อนัดีระหว่างบุคคลที�มาจากต่างวฒันธรรมต่างเชื�อชาติ ทั�งในการสื�อสารระดบั

บุคคลองคก์รและระหวา่งประเทศ มีการรับรู้และเขา้ใจวฒันธรรมอื�นไดดี้ขึ�น นอกจากนี�  สอดคลอ้ง

กบัเรื�อง ความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม ของ Matsumoto, Leroux, and Yoo (2005, p.18 

อา้งถึงใน พชัราภา เอื�ออมรวนิช, 2556, น.38) ที�กล่าวว่าการปรับตวัข้ามวฒันธรรมนั�นมีความ

เกี�ยวข้องกับการพฒันาความสามารถในการสื� อสารข้ามวฒันธรรม บุคคลที�รับรู้และเข้าใจ

วฒันธรรม จะมีความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรมไดดี้ การปรับตวัขา้มวฒันธรรมมีความ

เกี�ยวข้องกับเรื� องของทกัษะความสามารถพิเศษและกลยุทธ์ในการที�บุคคลจะเปลี�ยนความคิด 

ความรู้สึก ทศันคติ และพฤติกรรมระหว่างบุคคลที�มีที�มาจากภูมิหลังทางวฒันธรรมที�มีความ

แตกต่างกัน เช่นเดียวกับการปรับตัวข้ามว ัฒนธรรมของสตรีจีนที�สมรสกับคู่สมรสไทยใน

สังคมไทย ที�มีผลทาํใหส้ตรีจีนรับรู้และเขา้ใจวฒันธรรมไทยไดดี้ขึ�น 

 

 ดา้นประสบการณ์การปรับตวัให้เขา้กบัวฒันธรรมไทย โดยการรวมงานพิธีกรรมต่าง ๆ  

ในศาสนาพุทธ ปรับตวัในเรื�องของอาหารไทย อากาศ การปรับตวัในที�ทาํงาน หรือประสบการณ์ 

ในเรื�องของการเลี� ยงดูลูก สอดคล้องกับการศึกษาของ Deardorff (2008 อ้างถึงใน พชัราภา  

เอื�ออมรวนิช, 2556) ที�ได้กล่าวถึงองค์ประกอบสําคญัของความสามารถในการสื�อสารระหว่าง

วฒันธรรม คือการประยุกต์ปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมในวฒันธรรมใหม่ ทั� งในเรื� อง

ชีวิตประจาํวนั และการทาํงาน นอกจากนี�  สอดคลอ้งกบั Spitzberg and Cupach (1984, as cited in 

Chen, 1992) ในเรื�องการตระหนักรู้ตนเอง เป็นความสามารถในการรู้หรือดูแลตนเองโดยการ

ตระหนกัรู้ตนเองและการปรับตวันั�นจะช่วยให้บุคคลบรรลุผลสําเร็จในพฤติกรรมการสื�อสาร และ

ช่วยใหบุ้คคลปรับตวัไดดี้ในวฒันธรรมอื�นดว้ย เช่นเดียวกบังานวิจยันี�  ที�พบวา่ ประสบการณ์ที�สตรี

จีนสมรสกบัคู่สมรสไทย ถา้สามารถให้เขา้กบัวฒันธรรมไทย จะสามารถรับรู้คุณค่าทางวฒันธรรม

ไทยไดดี้ขึ�น 
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5.3 ข้อจํากดัในการวจิัย 

  

 ขอ้จาํกดัในการวิจยัครั� งนี�  พบว่า มีขอ้จาํกดัในเรื�องของเวลา เนื�องจากผูว้ิจยัติดภารกิจ

เรื�องของการทาํงาน รวมถึงจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19 ที�ยงัคงแพร่ระบาด

อยา่งต่อเนื�อง ทาํใหก้ารสัมภาษณ์เก็บรวบรวมขอ้มูลจากกลุ่มตวัอยา่งกระทาํไดย้าก  

 

5.4 ข้อเสนอแนะ 

 

 5.4.1 ข้อเสนอแนะที�ได้จากการวจัิย 

 

 จากผลการวิจยั สามารถนาํไปเป็นแนวทางในการศึกษาเกี�ยวกบัความสามารถในการ

สื�อสารขา้มวฒันธรรม และวิธีการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของชาวต่างชาติในบริบทอื�น ๆ เช่น การ

เรียน การทาํงาน การท่องเที�ยว เป็นตน้  

 

 5.3.2 ข้อเสนอแนะในการทาํวจัิยต่อไป 

 

   1) การปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนในการสมรสไทย - จีนภายใตบ้ริบท

สังคมไทย ควรไดศึ้กษามุมมองความคิดของทั�งสองฝ่าย เพื�อให้ทราบสาเหตุที�คู่สมรสไทยเลือก

สมรสกบัสตรีจีน และเปิดโอกาสให้ทั�งสองฝ่ายแสดงความรู้สึกต่อการสมรสขา้มวฒันธรรม การ

ปรับตวัขา้มวฒันธรรม ในสังคมไทยได้ ซึ� งจะทาํให้งานวิจยัมีความชัดเจนอนัจะเป็นประโยชน์

ใหแ้ก่ผูที้�สนใจรอบดา้นมากขึ�น 

   2) ในการศึกษาวิจยัเรื� องเกี�ยวกบัการปรับตวัขา้มวฒันธรรม ยงัมีอีกมุมมองที�

น่าสนใจ เกี�ยวกบัการศึกษารายกรณีกบัผูห้ญิงไทยที�แต่งงานกบัผูช้ายจีน เพื�อศึกษาถึงปรากฏการณ์

การเปลี�ยนแปลงที�มีเพิ�มขึ�นในสังคมไทย และเปรียบเทียบปัจจยัที�ส่งผลให้ตดัสินใจเรื�องใช้ชีวิตคู่

กบัชาวจีน เพื�อเป็นการเปิดมุมมองในการศึกษาให้มีความหลากหลายมากขึ�น อนัจะเป็นประโยชน์

ต่อสังคมต่อไป 

   3) ในการวิจยัครั� งต่อไป ควรศึกษาความสามารถในการสื�อสารขา้มวฒันธรรม 

และวธีิการปรับตวัขา้มวฒันธรรมของสตรีจีนกบัชาวต่างชาติอื�นๆ เช่น เกาหลี ญี�ปุ่น ยโุรป เป็นตน้  
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